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Legende der verwendeten Piktogramme

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

%)

=N

fli3

Explosionsgefahr!

Schutzhandschuhe tragen!

Achtung!

Schiitzen Sie sich vor Laserstrahlung!

Nicht in den Laserstrahl blicken!

VP>

Gleichstrom/-spannung

Batterie inklusive

L)

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

c € Das CE-Zeichen bestétigt die Konformitét mit den fir das Produkt
zutreffenden EU-Richtlinien.

Infrarot-Temperaturmessgerat

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie haben sich damit
fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses
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Produkis. Sie enthélt wichtige Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produkts an Dritte mit aus.

Das Produkt dient dem Messen von Oberflachentemperaturen im Bereich von
-50 °C bis +380 °C (-58 °F bis +716 °F) sowie dem Vergleich der Temperaturen
mit einem zuvor erfassten Referenzwert. Es kénnen die Oberfléchen von mehreren
Obijekten nacheinander gemessen und die Temperaturabweichungen optisch,
farblich und akustisch miteinander verglichen werden. Der integrierte Laserpointer
mit 8-Punkt-Laserkreis darf ausschlieBlich im Rahmen der Temperaturmessung
zur Lokalisierung eines Messbereichs am Messobjekt eingesetzt werden.

Das Produkt ist ausschlieBBlich fir den privaten Gebrauch bestimmt und darf nicht
fir gewerbliche oder industrielle Zwecke benutzt werden. Setzen Sie das Produkt
nur in trockener Umgebung bzw. in Innenrdumen ein. Eine andere oder dariiber
hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungsgeméf. Anspriiche jeglicher
Art wegen Schdden aus nicht bestimmungsgeméfer Verwendung sind ausge-
schlossen. Der Benutzer trdgt die alleinige Verantwortung fiir alle Schdden bzw.
Verletzungen, die durch die Gefahr einer unsachgeméfen Verwendung entstehen.

Der Infrarotsensor | 2 | erfasst und misst die Infrarotstrahlung, welche die Ober-
flache abgibt, auf die er gerichtet ist. Das Produkt ermittelt aus dieser Infrarot-
strahlung die Temperatur der Oberflache.

Zur Visualisierung des Bereichs der Oberfléche, deren Strahlung der Infrarotsensor
aufnimmt, ist das Produkt mit einem Laserpointer mit 8-Punkt-Laserkreis | 1 | aus-
geristet, welcher in die Mitte des Messbereichs zeigt.

Der Messbereich befindet sich kreisférmig um diesen Laserpointer mit 8-Punkt-
Laserkreis und nimmt mit zunehmender Entfernung vom Messgerit zu. Details
hierzu finden Sie im Kapitel ,Temperatur messen”.
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I Laserpointer mit 8-Punkt-Laserkreis E Messwert
Z Infrarotsensor Z Auswahl des Toleranzbereichs
|3 | MessTaste [10] »-Taste
|4 | Batteriefachdeckel [11] °C/°F/SET-Taste
|5 ]| Display 12| «-Taste
[6] Referenzwert-Anzeige [13] EIN-/AUSTaste
[7] Temperatureinheit [14] 9V-Blockbatterie
1 Infrarot-Temperaturmessgerat 1 Bedienungsanleitung
1 9 V-Blockbatterie
Spannungsversorgung: V=
(1 x 9V-Blockbatterie Typ 6F22 oder 6LR6 1)
Messbereich: -50 °C bis +380 °C (-58 °F bis +716 °F)

Messgenavigkeit fir T>0°C:  £1,5°C bzw. £1,5% des Messwertes
Messgenauigkeit fir T<0°C:  £3 °C bzw. +3 % des Messwertes

Laser-Klasse: 2

Wellenlénge des Lasers: 650nm
Ausgangsleistung des Lasers: <1 mW
Betriebstemperatur: 0°Cbis 40°C
Luftfeuchtigkeit: <75%

Abmessungen: ca. 17,4x9,4 x4,2cm
Gewicht ohne Batterie: ca. 189g
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A Sicherheitshinweise

Machen Sie sich vor der ersten Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und
Sicherheitshinweisen vertraut! Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produkts an Dritte ebenfalls mit aus!

Gefahr durch Laserstrahlung

LASERSTRAHLUNG
NICHT IN DEN STRAHL BLICKEN
LASER KLASSE 2

Das Produkt enthélt einen Klasse-2-Laser.
Richten Sie den Laserstrahl niemals auf Personen oder Tiere.
Blicken Sie nie direkt in den Strahl. Bereits ein schwacher Laserstrahl kann
zu Augenschdaden fishren.
Richten Sie den Laserstrahl niemals auf reflektierende Fldchen oder Materi-
alien. Auch ein reflektierter Laserstrahl kann Augenschéden hervorrufen.
Jede Einstellung zur Verstérkung des Laserstrahls ist verboten. Es besteht
Verletzungsgefahr!
Fir Schaden durch Manipulation an der Lasereinrichtung sowie Nichtbe-
folgen der Sicherheitshinweise wird keine Haftung ibernommen.
Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariber sowie
\Dﬁ von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs
des Produkts unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und Benutzer-
wartung diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden.
Nehmen Sie das Produkt nicht in Betrieb, wenn Sie irgendwelche Besché-
digungen feststellen.
Halten Sie offene Flammen vom Produkt fern!
Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit und dem Eindringen von Fliissigkeiten.
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Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung.

Nehmen Sie keine Verénderungen am Produkt vor.
VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR! Benutzen Sie das Produkt
nicht an Orten, an welchen Feuergefahr oder Explosionsgefahr
besteht, beispielweise in der Néhe von brennbaren Flissigkeiten

oder Gasen.

A

LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/Akkus aufler Reichweite von Kindern.
Suchen Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen Arzt auf!
Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation von Weichgewebe und
Tod fishren. Schwere Verbrennungen kénnen innerhalb von 2 Stunden nach
dem Verschlucken auftreten.

EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht aufladbare Batterien
1&‘ niemals wieder auf. SchlieBen Sie Batterien/Akkus nicht kurz und/

- oder &ffnen Sie diese nicht. Uberhitzung, Brandgefahr oder

Platzen kénnen die Folge sein.
Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder Wasser.
Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/
Akkus einwirken kénnen, z. B. auf Heizkérpern/durch direkte Sonnenein-
strahlung.
Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, vermeiden Sie den Kontakt von
Haut, Augen und Schleimhduten mit den Chemikalien! Spiilen Sie die be-
troffenen Stellen sofort mit klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!
- SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufene oder
t@ beschadigte Batterien/Akkus kdnnen bei Berishrung mit der
e Haut Verétzungen verursachen. Tragen Sie deshalb in diesem
Fall geeignete Schutzhandschuhe.
Im Falle eines Auslaufens der Batterien/Akkus entfernen Sie diese sofort
aus dem Produkt, um Besch&digungen zu vermeiden.
Verwenden Sie nur Batterien/Akkus des gleichen Typs. Mischen Sie nicht
alte Batterien/Akkus mit neuen!
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Entfernen Sie die Batterien/Akkus, wenn das Produkt léngere Zeit nicht
verwendet wird.

Risiko der Besch&digung des Produkts
Verwenden Sie ausschlielich den angegebenen Batterietyp/Akkutyp!
Setzen Sie Batterien/Akkus gemdB der Polaritétskennzeichnung (+) und ()
an Batterie/Akku und des Produkts ein.
Reinigen Sie Kontakte an Batterie/Akku und im Batteriefach vor dem Einlegen
mit einem trockenen, fusselfreien Tuch oder Wattestébchen!
Entfernen Sie erschépfte Batterien/Akkus umgehend aus dem Produkt.

® Vor der Inbetriebnahme

Entfernen Sie die Schutzfolie vom Display [5].
Hinweis: Um das Produkt in Betrieb zu nehmen, legen Sie die beiliegende
Batterie (9 V-Block) ein. Gehen Sie vor, wie im Folgenden beschrieben:

Offnen Sie zum Einlegen/Wechseln der 9 V-Blockbatterie [14] den Batterie-
fachdeckel [4]. Schieben Sie hierzu den Batteriefachdeckel in Pfeilrichtung
und klappen ihn auf.

Entnehmen Sie ggf. die alte 9 V-Blockbatterie und legen eine neue ein.
Reinigen Sie die Kontakte des Batteriefachs und der 9 V-Blockbatterie, falls
erforderlich. Verwenden Sie ausschlieBlich eine 9 V-Blockbatterie des Typs
6F22 oder 6LR61T.

Achten Sie beim Einlegen der 9 V-Blockbatterie auf die korrekte Polaritét.
Diese wird auf dem Batteriefachdeckel angezeigt (Abb. C).

SchlieBen Sie den Batteriefachdeckel.

Ihr Produkt ist nun betriebsbereit.
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® Inbetriebnahme

Umfassen Sie den Griff des Produkts so, dass der Zeigefinger die Mess-
Taste | 3 | und der Daumen die Tasten |10] bis [12| betétigen kann.

Driicken Sie die Mess-Taste [ 3] oder die EIN-/AUS-Taste [13], um das Produkt
einzuschalten. Das Display | 5 | leuchtet auf und ein kurzer Signalton ertént.
Driicken und halten Sie die EIN-/AUS-Taste [13], um das Produkt auszu-
schalten. Zwei kurze Signalténe erténen.

Wird das Produkt nicht mehr verwendet, schaltet sich die Hintergrundbe-
leuchtung des Displays nach ca. 16 Sekunden aus. Nach ca. 60 Sekunden
wird das Produkt automatisch ausgeschaltet; zwei kurze Signalténe weisen
darauf hin.

Nach dem Einschalten ist zundchst die zuletzt gewdhlte Temperatureinheit
ausgewdhlt.

Driicken Sie kurz die °C/°F/SET-Taste [11], um zwischen der Temperatur-
einheit (°C bzw. °F) umzuschalten.

Die offizielle Temperatureinheit in Europa ist °C.

Geben Sie vor der Verwendung dem Produkt etwa 30 Minuten Zeit, sich an
die klimatischen Verhéltnisse der Umgebung anzupassen.

Halten Sie die Mess-Taste | 3 | gedriickt, wihrend Sie den Laserpointer mit
8-Punkt-Laserkreis [ 1] auf die zu messende Oberfléche richten.
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Woéhrend Sie die Mess-Taste driicken, wird die Temperatur gemessen;
dabei wird im Display [5] ,SCAN" angezeigt.

Nach dem Loslassen der Mess-Taste wird die zuletzt gemessene Temperatur
im Display angezeigt und der Laserpointer mit 8-Punkt-Laserkreis ausgeschaltet.
Die ermittelte Temperatur ist die Durchschnittstemperatur der gemessenen
Flache. Die gemessene Fléiche ist kreisférmig. Der Durchmesser der Mess-
flache ,S" ist ein Zwolftel des Abstands der Fléche zum Infrarotsensor| 2 | ,D”.
Im Folgenden ein paar Werte zur Orientierung:

S (fir Surface-Diameter = 10mm 20 mm 30mm
Flachendurchmesser):
D (fur Distance = Abstand): 120mm| 240mm 360 mm

Bitte beachten Sie:
Die Flache des Zielobjekts muss deutlich gréBer sein als die Messfléche
des Produkts. Ansonsten ist keine zuverléssige Messung méglich.
Messen Sie grundsétzlich im kleinstmdglichen Abstand zur Messfléche.
Richten Sie das Produkt méglichst senkrecht auf die Messflache.
Messen Sie nicht in staubigen, dampfenden oder rauchigen Atmosphéren.
Messen Sie nicht durch transparente Stoffe, wie Glas oder Kunststoff, hindurch.

Als Temperaturabweichung wird die Differenz zwischen einem zuvor festgelegten
Referenzwert und einer gemessenen Temperatur bezeichnet. Die Abweichungen
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werden als Zahlenwerte und mittels farbiger Anzeige im Display | 5 | dargestellt.
Zusétzlich ertént noch ein akustisches Signal.

Driicken Sie die Mess-Taste | 3 | und richten Sie den Laserpointer mit
8-Punkt-Laserkreis [ 1] auf die Stelle, deren Temperatur Sie als Referenz
festlegen mdchten. Die Temperatur wird im Display | 5 | angezeigt.

Driicken Sie nun, wahrend Sie die Mess-Taste halten, die °C/°F/SET-Taste @
um den Temperaturwert als Referenzwert zu lbernehmen. Diese Temperatur
wird im Display neben der Anzeige ,REF” als Referenzwert-Anzeige [6 ]
angezeigt.

Sie kénnen am Produkt einstellen, ab welcher Temperaturdifferenz zum Referenz-
wert das Produkt mit einem optischen und akustischen Signal reagieren soll.

Driicken Sie hierzu, wéhrend die Referenzwert-Anzeige [6 ] im Display
angezeigt wird, die >Taste [10] bzw. die <Taste [12]. Mittels dieser Taste
bewegt sich im Display das Symbol ¥ oberhalb der Auswahl des Toleranz-
bereichs IE, nach rechts (>) bzw. links ().

Waéhlen Sie so aus der unterhalb des Displays angezeigten Auswahl des
Toleranzbereichs:

0,5°C 3°C 55°C
1°F 5°F

Normal

Hinweis: Im Modus ,Normal” ist der Toleranzbereich fir die Temperaturab-
weichungsfunktion deaktiviert. Folglich wird eine Temperaturabweichung vom
Referenzwert weder durch eine farbige Anzeige noch durch ein akustisches
Signal angezeigt.
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Wahlen Sie, wie oben beschrieben, eine Referenztemperatur.
Driscken Sie die Mess-Taste | 3 | und richten Sie den Laserpointer mit
8-Punkt-Laserkreis [ 1] auf die zu messende Stelle. Die Temperatur wird
im Display | 5 | angezeigt.
Halten Sie wihrend des Scannens die Mess-Taste gedriickt und bewegen
Sie den Laserpointer mit 8-Punkt-Laserkreis langsam kontinuierlich Gber die
zu messende Fléche. Die Temperaturabweichungen zwischen Referenz-
und Messwert werden wie folgt dargestellt:

Optische
Darstellung

Roter Display-
Hintergrund

Griiner Display-

Hintergrund

Blaver Display-
Hintergrund

Akustische
Darstellung

Schnelle
Signalton-Folge

Kein Signalton

Langsame
Signalton-Folge

Ursache
Die obere Temperaturschwelle ist
Uberschritten.

Innerhalb des eingestellten
Temperaturbereichs.

Die untere Temperaturschwelle ist
unterschritten.

Um zum Beispiel das Eindringen von kalter Luft im Innenraum zwischen einem
Fensterrahmen und dem Mauerwerk zu priifen, scannen Sie zunéchst die Tem-
peratur umlaufend am Rahmen, unmittelbar neben dem geschlossenen Fenster.
Wahlen Sie die wirmste Stelle des Rahmens als Referenztemperatur und an-
schlieBend zum Beispiel eine Temperaturdifferenz von 3°C/5°F.

Scannen Sie nun nochmals gleichmé&Big umlaufend unmittelbar neben dem
Rahmen des Fensters. Ein méglicher Kélteeintritt von mehr als 3°C/5 °F Differenz
wird durch die blave Farbanzeige und durch eine langsame Signaltonfolge

signalisiert.
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Im Display [ 5 | erscheint das Batterie-Symbol 13, sobald die Batteriespannung
zu niedrig ist.

Wenn dieses Symbol erscheint, legen Sie, wie im Kapitel ,Batterie einlegen/
austauschen” beschrieben, eine neue Batterie ein.

Eine leere Batterie birgt die Gefahr des Auslaufens. Dariber hinaus ist bei
niedriger Batteriespannung eine Genauigkeit der Messung gemé&f den
Angaben unter ,Technische Daten” nicht mehr gegeben.

® Fehlerbehebung

Hinweis: Das Produkt enthélt empfindliche elekironische Bauteile. Daher ist
es moglich, dass es durch Funkiibertragungsgeréte in unmittelbarer Néhe ge-
stort wird. Falls Sie Stérungen in der Funktion feststellen, entfernen Sie solche
Stérquellen aus der Umgebung des Produks.

Hinweis: Elekirostatische Entladungen kénnen zu Funktionsstérungen fihren.
Entfernen Sie bei solchen Funktionsstérungen kurzzeitig die Batterie und setzen
Sie diese erneut ein.

Die nachfolgende Tabelle hilft bei der Lokalisierung und Behebung kleinerer
Stérungen:

Fehler Mégliche Ursache Behebung

Das Display Die Batterie [14]ist falsch | Legen Sie die Batterie gemaf

zeigt nichts an. eingelegt. der Abbildung auf dem
Batteriefachdeckel | 4 | ein
(Abb. C).

Die Batterie ist entladen. | Legen Sie eine neue Batterie ein.
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Fehler Mégliche Ursache Behebung
Nach dem Ein- Die Umgebungstemperatur | Schalten Sie das Produkt aus.

schalten wird ,—" | ist zu niedrig oder zu hoch. | Legen Sie das Produkt an

fir ca. 5 Sekun- einen Ort, wo die Umgebungs-
den und dann temperatur innerhalb des
LOFF” fiir ca. angegebenen Messbereiches
3 Sekunden im liegt. Lassen Sie das Produkt
Display angezeigt. fir 30 Minuten an die Umge-
Das Display bungstemperatur anpassen.
schaltet sich an- Schalten Sie das Produkt
schlieBend aus. danach ein. Das Produkt

sollte wieder ordnungsgemaf3
funktionieren.

Falsche Temperatur | Schwache Batterie Legen Sie eine neue Baitterie ein.
wird im Display
angezeigt.

Das Produkt wurde nicht | Lassen Sie das Produkt fir
fir ca. 30 Minuten an die | 30 Minuten an die Umge-
Umgebungstemperatur bungstemperatur anpassen.
angepasst, nachdem diese

sich drastisch gedndert

hatte.

Ungeeignete Messflache | Wechseln Sie die Messfléiche.

® Wartung und Reinigung

Stellen Sie sicher, dass beim Reinigen kein Wasser ins Produkt eindringt!
Reinigen Sie das Produkt regelmé&Big mit einem trockenen, fusselfreien Tuch.
Bei hartnéckigen Verschmutzungen des Produkits verwenden Sie ein leicht
mit Spilmittel angefeuchtetes Tuch.

Stellen Sie sicher, dass keine Gegensténde in die Offnung des Infrarotsen-
sors | 2 | gelangen. Reinigen Sie die Offnung, falls erforderlich, ausschlieBlich
mit leichter Druckluft.
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® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie iber die
rilichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

N Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien bei
&)  der Abfallirennung, diese sind gekennzeichnet mit Abkirzungen (a)
2 und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/
20-22: Papier und Pappe/80-98: Verbundstoffe.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren
Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

£

Gerdt entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet, dass dieses
Gerdt am Ende der Nutzungszeit nicht iber den Haushaltsmiill ent-
sorgt werden darf. Das Gerdt ist bei eingerichteten Sammelstellen,
Wertstoffhdfen oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem sind

1

Vertreiber von Elektro- und Elekironikgerdten sowie Vertreiber von
Lebensmitteln zur Riicknahme verpflichtet. LIDL bietet lhnen Rickgabe-
méglichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten an. Rickgabe und
Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei. Beim Kauf eines Neugerdtes haben
Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerét unentgeltlich zuriickzu-
geben. Zusétzlich haben Sie die Méglichkeit, unabhéngig vom Kauf
eines Neugerdtes, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeréte abzugeben,
die in keiner Abmessung gréfBer als 25 cm sind. Bitte [6schen Sie vor
der Riickgabe alle personenbezogenen Daten. Bitte entnehmen Sie
vor der Riickgabe Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom Alt-
gerdt umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstdrungsfrei entnhommen
werden kénnen und fihren diese einer separaten Sammlung zu.

2 2 " =
6
Das Produkt inkl. Zubehér und die Verpackungsmaterialien sind recyclebar und
unterliegen einer erweiterten Herstellerverantwortung. Entsorgen Sie diese ge-

trennt, den abgebildeten Info-ri (Sortierinformation) folgend, fir eine bessere
Abfallbehandlung. Das Triman-Logo gilt nur fiir Frankreich.
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Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus miissen geméf Richtlinie 2006,/66/EG
und deren Anderungen recycelt werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder
das Produkt Gber die angebotenen Sammeleinrichtungen zuriick.

Umweltschédden durch falsche Entsorgung
der Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Batterien oder Akkus bedeutet,
dass Sie Batterien und Akkus nicht im Hausmiill entsorgen diirfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem Produkt vor der Entsorgung.

Diese kénnen giffige Schwermetalle enthalten und unterliegen der Sondermiillbe-
handlung.

Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium,

Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach Gebrauch zu-
rickzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien und Akkus kostenfrei
im Handelsgeschéft z. B. in lhrer LIDL Filiale oder bei einer kommunalen Sam-
melstelle ab.

Batterien und Akkus kdnnen Stoffe enthalten, die schédlich fiir die menschliche
Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei einer getrennten Sammlung und Verwer-
tung von alten Batterien und Akkus kénnen die negativen Auswirkungen ver-
mieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit lithiumhaltigen Batterien und
Akkus, da bei unsachgemdafBBer Verwendung eine erhdhte Brandgefahr besteht.
Kleben Sie dazu die Pole ab, um einen duBBeren Kurzschluss zu vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um die Entstehung von
Abfallen aus AltBatterien zu verringern. Beachten Sie die Anweisungen zum La-
gern, und vermeiden Sie das vollsténdige Ent- und Aufladen des Akkus, um die
Lebensdauer zu verléngern.
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Dariiber hinaus sollten Sie Batterien oder Elekiro- und Elekironikgeréte mit Batterien
oder Akkus nicht im &ffentlichen Raum zuriicklassen, um eine Vermillung zu ver-
meiden. Priiffen Sie Méglichkeiten, Batterien einer Wiederverwendung zuzufihren,
anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise durch Instandsetzung der Batterie.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgféltig gepriift. Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern
haben Sie gegeniiber dem Verkéufer des Produkts gesetzliche Rechte. lhre ge-
setzlichen Rechte werden in keiner Weise durch unsere unten aufgefihrte Ga-
rantie eingeschrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betréigt 3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantie-
zeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an ei-
nem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs
erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden
sind, missen unverziglich nach dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen Material- oder
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl - kostenlos
fir Sie reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit verléngert sich durch einen

stattgegebenen Gewdhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschédigt oder unsachgemaf3 ver-
wendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese Garantie erstreckt
sich weder auf Produkiteile, die normalem Verschleif’ unterliegen, und somit als
VerschleiBBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schléuche, Farbpatronen), noch auf
Schéden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.
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Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN 364973_2204) als Nachweis fiir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf
dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber auf
der Rick- oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren Sie zunéichst
die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufge-
treten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Service-Anschrift ibersenden.

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

(H> Service Schweiz

Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch

€
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List of pictograms used

Please read the instructions for use.

=N

fli3

Danger of explosion!

Wear safety gloves!

Attention!

Protect yourself from laser radiation!

K>

Do not stare into the laser beam!

Direct current/voltage

DIZI‘

Including battery

Safety information
Instructions for use

C€

CE mark indicates conformity with relevant EU directives
applicable for this product.

Infrared thermometer

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. You have chosen
a high quality product. The instructions for use are part of the product. They
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contain important information concerning safety, use and disposal. Before using
the product, please familiarise yourself with all of the safety information and
instructions for use. Only use the product as described and for the specified
applications. If you pass the product on to anyone else, please ensure that

you also pass on all the documentation with it.

The product surface temperatures ranging from -50 °C to +380 °C (-58 °F to
+716 °F) as well as comparing temperatures with a previously recorded refer-
ence value. The surfaces of several objects may be measured successively and
the temperature deviations compared visually, by colour, and acoustically. Only
use the builtin laser pointer with 8 dot circle for measuring temperature to locate
a measuring area on the product under test.

The product is only intended for private use and may not be used for commercial
or industrial purposes. Only use the product in dry environments, resp. indoors.
Any use of the product for other or additional purposes is considered improper use.
Any claims for damages resulting from improper use are excluded. The user is
solely responsible for any and all damages or injuries due to risks of improper use.

The infrared sensor | 2 | acquires and measures the infrared radiation emitted by
the surface it is aimed at. The product determines the temperature of the surface
from this infrared radiation.

The product features a laser pointer with 8 dot circle IIl, pointing at the middle
of the measuring range, to visualise the area of the surface the infrared sensor
is acquiring the radiation from.

The measuring range is a circular area around this laser pointer with 8 dot circle
which increases as the distance to the measuring distance increases. For details,
please refer to chapter ,Measuring temperature”.
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Laser pointer with 8 dot circle
Infrared sensor
Measure button

Display
Reference value display
Temperature unit

[1]
2]
3]
Z Battery cover
5]
o]
[7]

1 Infrared thermometer
1 9V block battery

Power supply:

Measuring range:

Measurement accuracy for T>0 °C:
Measurement accuracy for T< 0 °C:
Laser class:

Laser wavelength:

Laser output power:

Operating temperature:

Humidity:

Dimensions:

Weight without battery:

Measurement

Tolerance range selection
> button

°C/°F/SET button

< button

ON/OFF button

9V block battery

HENEERE

1 Set of instructions for use

V=

(1 x 9V block battery type 6F22 or
6IR61)

-50°Cto +380°C (-58 °F to +716 °F)
+1.5°C or +£1.5% of the measurement
+3 °C or +3 % of the measurement

2

650 nm

<ImW

0°Cto40°C

<75%

approx. 17.4x 9.4 x 4.2cm

approx. 189g
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A Safety instructions

Before using the product, please familiarise yourself with all of the safety infor-
mation and instructions for use! When passing this product on to others, please
also include all the documents!

Danger from laser radiation

DONOT STARE INTO BEAM A 650nm
CLASS 2 LASER PRODUCT EN 60825-1:2014/A11:2021

This product features a Class 2 laser.

Never direct the laser beam at persons or animals.

Never look directly into the beam. Even a weak laser beam can cause
eye damage.

Never point the laser beam at reflective surfaces or materials. Even a
reflected laser beam can cause eye damage.

Any adjustment intensifying the laser beam is prohibited. Risk of injury!
We assume no liability for damages arising from manipulating the laser
product and for failure to observe the safety nofices.

well as by persons with reduced physical, sensory or mental

capacities, or lacking experience and knowledge, so long as
they are supervised or instructed in the safe use of the appliance and under-
stand the associated risks. Do not allow children to play with the product.
Cleaning and user maintenance should not be performed by children without
supervision.

i This product may be used by children age 8 years and up, as

Do not use this product if you notice any damage.

Keep away from open flames!

Protect the product from moisture and from liquids entering the product.
Avoid direct sunlight.

Do not modify the product.
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CAUTION! EXPLOSION HAZARD! Do not use the product
Ié in locations with a fire hazard or explosion hazard, for example
near flammable liquids or gasses.

A

DANGER TO LIFE! Keep batteries/rechargeable batteries out of reach
of children. If accidentally swallowed seek immediate medical attention.
Swallowing may lead to burns, perforation of soft tissue, and death. Severe
burns can occur within 2 hours of ingestion.
DANGER OF EXPLOSION! Never recharge non-rechargeable
Ié batteries. Do not short-circuit batteries/rechargeable batteries
- and/or open them. Overheating, fire or bursting can be the result.
Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.
Do not exert mechanical loads to batteries/rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries/rechargeable batteries
Avoid extreme environmental conditions and temperatures, which could
affect batteries/rechargeable batteries, e.g. radiators/direct sunlight.
If batteries/rechargeable batteries have leaked, avoid contact with skin,
eyes and mucous membranes with the chemicals! Flush immediately the
affected areas with fresh water and seek medical attention!
a WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaked or damaged batteries/
(@ rechargeable batteries can cause burns on contact with the skin.
= Wear suitable protective gloves at all times if such an event occurs.
In the event of a leakage of batteries/rechargeable batteries, immediately
remove them from the product to prevent damage.
Only use the same type of batteries/rechargeable batteries. Do not mix
used and new batteries/rechargeable batteries.
Remove batteries/rechargeable batteries if the product will not be used for
a longer period.
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Risk of damage of the product
Only use the specified type of battery/rechargeable battery!
Insert batteries/rechargeable batteries according to polarity marks (+)
and (-) on the battery/rechargeable battery and the product.
Use a dry lintfree cloth or cotfon swab to clean the contacts on the battery/
rechargeable battery and in the battery compartment before inserting!
Remove exhausted batteries/rechargeable batteries from the product
immediately.

® Before use

Remove the protective film from the display [5].
Note: To operate the product, insert the included battery (9 V block). Proceed
as described below:

To insert/change the 9V block battery [14], open the battery cover [4].

To do so, slide the battery cover in the direction of the arrow and flip open.
If applicable, remove the old 9V block battery and insert a new one. If
necessary, clean the contacts of the battery compartment and the 9V block
battery. Only use a 9V block battery type 6F22 or 6LR6 1.

Ensure the correct polarity when inserting the 9V block battery. This is
indicated on the battery cover (Fig. C).

Close the battery cover.

Your infrared thermometer is now ready for use.

® Start-up

Hold the handle of the product so the index finger can operate the Measure

button [3] and the thumb buttons [10] to [12].

28 GB/IE



Press measure button | 3 | or the ON/OFF button [13]to switch on the product.
The display | 5 | will light up and a brief tone will sound.

Press and hold the ON/OFF button 13| to switch off the product. Two brief
tones will sound.

When the product is no longer being used, the backlight of the display
swill switch off after approx. 16 seconds. After approx. 60 seconds the
product will automatically switch off; this is indicated by two brief tones.

After switching on, the last temperature unit used will initially be selected.

Briefly press the °C/°F/SET button IE to change the temperature units
(°Cor °F).

The official temperature unit in Europe in °C.

Allow about 30 minutes for the product fo acclimate to the conditions of the

environment.

Hold the Measure button | 3 | whilst aiming the laser pointer with 8 dot
circle [ 1] at the surface you wish fo measure.

The temperature is measured whilst pressing the Measure button; the dis-
play | 5| will read ,SCAN".

After releasing the Measure button the last temperature measured will appear
in the display and the laser pointer with 8 dot circle will be deactivated.
The temperature defermined is the average temperature of the area measured.
The area measured is circular. The diameter of the area measured ,S” is one
twelfth of the distance between the surface and the infrared sensor| 2| ,D".
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Below you will find some values as a guide:

S (for surface diameter): 10mm 20mm 30mm

D (for distance): 120mm| 240mm 360 mm

Please note:
The surface of the target object must be significantly larger than the meas-
uring diameter of the product. Otherwise the measurement will not be reliable.
Always measure at the closest possible distance to the measuring surface.
Aim the product as vertical to the measuring surface as possible.
Do not measure in dusty, steaming or smoky atmospheres.
Do not measure through transparent materials such as glass or plastic.

The temperature deviation is the difference between a previously established
reference value and a temperature measurement. The display | 5 | indicates the

deviations as numeric values and displayed in colour. An acoustic signal also
sound.
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Press the measure button [ 3 | and aim the laser pointer with 8 dot circle
at the area of which you wish to use the temperature as the reference. The
temperature is indicated in the display [5].

Whilst holding the Measure button, press the °C/°F/SET button [11] o use
the temperature value as the reference value. This temperature is indicated
in the display next to ,REF” as the reference display [6].

You can set the temperature deviation from the reference value as of which the
product will respond with a visual and acoustic signal.

To do so, whilst the reference value [6] appears in the display [5], press
the > button [10] or the < button [12]. Using this button the ¥ symbol will move
to the right (») or to the left (<) above the tolerance range Iz, selection in
the display.

Use this method to select the tolerance range indicated below the display:

Normal 0.5°C 3°C 55°C
1°F 5°F 10°F
Note: Under “Normal” mode, the tolerance range for temperature deviation
function is turned-off. So, no display color change/acoustic signal will be
observed for any amount of temperature deviation from reference value under
“Normal” mode.

Select a reference temperature as described above.

Press the Measure button | 3 | and aim the laser pointer with 8 dot circle
at the area you wish fo measure. The temperature is indicated in the display [ 5 ]
Hold the measure button whilst scanning, and slowly and steadily move
the laser pointer with 8 dot circle across the surface you wish to measure.
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The temperature deviations between the reference value and the measurement
are indicated as follows:

Visual Acoustic Cause

indication indication

Red display Rapid tone series | The upper temperature threshold has

background been exceeded

Green display No tone Within the temperature range setting

background

Blue display Slow tone series | The value is below the lower threshold
background

To e.g. test cold air entering the space between a window frame and brickwork,
first scan the temperature along the entire frame, next to the closed window.
Select the warmest area of the frame as the reference temperature, then e.g.

a temperature variation of 3 °C/5°F.

Now steadily scan again, along all sides of the window, next to the frame. The
blue colour display and a slow tone series indicates a possible influx of cold
air with a difference of 3 °C/5°F.

The battery symbol {3] appears in the display | 5 | as soon as the battery voltage
is too low.

Insert a new battery as described in chapter ,Inserting/replacing the battery”
when this symbol appears.

A drained battery may leak. In addition, the measurement may not be
accurate as specified in ,Technical data” if the battery voltage is low.

32 GB/IE



® Troubleshooting

Note: The product contains sensitive electronic components. For this reason it

is possible that it can be disrupted by radio transmitting equipment in the imme-
diate vicinity. If you notice that the product is malfunctioning, remove any sources
of inferference from the area around the product.
Note: Electrostatic discharge can cause malfunctions. In the event of such

malfunctions, briefly remove and replace the battery.

The following table will help you locate and correct minor malfunctions:

Fault

The display [5] is blank. | The battery [14]is inserted

When the product is
turned on, the display
shows ,—" for 5 seconds
(approx) & shows OFF for
next 3 seconds (approx)
and then the display
turns off.

Possible cause

incorrectly.

The battery is drained.

The ambient temperature

is too low (or) too high.

Solution

Insert the battery as
shown on the battery

cover | 4] (Fig. C).
Insert a new battery.

Turn-off the product.
Move to the place,
where the ambient
temperature can be
reached within the
mentioned range. Allow
the product to stabilize
in the working ambient
temperature range for
minimum 30 minutes.
Then, turn on the product.
The product should func-
tion normally.
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Fault Possible cause Solution

Incorrect temperature | Low battery. Replace with new battery
vc?lue is shown on the Did not allow about Allow about 30 minutes
display.

30 minutes for the product | for the product to accli-
to acclimate to the envi- | mate to the environmental
ronmental condition after | condition.

an ambient condition has

been changed drastically.

Not suitable measuring | Change the measuring
surface. surface.

® Maintenance and cleaning

Ensure that no water enters the product during cleaning!

Regularly clean the product with a dry, lintfree cloth.

If the product is very dirty, use a slightly damp cloth with a detergent.
Ensure no objects enter the opening for the infrared sensor [ 2] If necessary,
only clean the opening with light compressed air.

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may dispose
of at local recycling facilities.

N Observe the marking of the packaging materials for waste separation,
&)  which are marked with abbreviations (a) and numbers (b) with follow-
: ing meaning: 1-7: plastics/20-22: paper and fibreboard/80-98:

composite materials.

5 Contact your local refuse disposal authority for more details of how
@n to dispose of your worn-out product.
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properly when it has reached the end of its useful life and not in the
household waste. Information on collection points and their opening
hours can be obtained from your local authority.

F3 ) " [}
“ T8
The product incl. accessories and packaging materials are recyclable and are
subject to extended producer responsibility. Dispose them separately, following

the illustrated Info-ri (sorting information), for better waste treatment. The Triman
logo is valid in France only.

E\/ To help protect the environment, please dispose of the product
—_—

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be recycled in accordance
with Directive 2006/66/EC and its amendments. Please return the batteries/
rechargeable batteries and/or the product to the available collection points.

E Environmental damage through incorrect disposal
of the batteries/rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with the usual domestic
waste. They may contain toxic heavy metals and are subject to hazardous waste
treatment rules and regulations. The chemical symbols for heavy metals are as
follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why you should dispose
of used batteries/rechargeable batteries at a local collection point.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event of material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this product. Your legal rights are not lim-
ited in any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. The warranty

period begins on the date of purchase. Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as proof of purchase.
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Any damage or defects already present at the time of purchase must be reported
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture within 3 years
from the date of purchase, we will repair or replace it - at our choice - free of
charge to you. The warranty period is not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or used or main-
tained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This warranty does not
cover product parts subject to normal wear and tear, thus considered consuma-
bles (e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor damage to
fragile parts, e.g. switches or glass parts.

To ensure quick processing of your case, please observe the following instructions:

Please have the till receipt and the item number (IAN 364973_2204) available
as proof of purchase.

You will find the item number on the rating plate, an engraving on the front page
of the instructions for use (bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of
the product.

If functional or other defects occur, please contact the service department
listed either by telephone or by e-mail.

You can return a defective product to us free of charge to the service address
that will be provided to you. Ensure that you enclose the proof of purchase

(till receipt) and information about what the defect is and when it occurred.
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Service Great Britain
Tel.: 0800 0569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

(> Service Ireland
Tel.: 1800 200736
E-Mail: owim@lidl.ie

q3
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Légende des pictogrammes utilisés

Vevillez lire le mode d'emploi.
p

Risque d'explosion !

Porter des gants de protection |

Attention |

Protégez-vous contre le rayonnement laser !

Ne regardez pas le rayon laser !

K>S d

Courant continu/Tension continue

Pile fournie

Eﬂl‘

Instructions de sécurité
Instructions de manipulation

c E La marque CE indique la conformité aux directives européennes
applicables & ce produit.

Thermométre infrarouge

® Introduction

Nous vous félicitons pour |'achat de votre nouveau produit. Vous avez opté
pour un produit de grande qualité. Le mode d’emploi fait partie intégrante de
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ce produit. Il contient des indications importantes pour la sécurité, |'utilisation
et la mise au rebut. Veuillez lire consciencieusement foutes les indications
d'utilisation et de sécurité du produit. Ce produit doit uniquement étre utilisé
conformément aux instructions et dans les domaines d'application spécifiés.
Lors d’une cession & tiers, veuillez

également remettre tous les documents.

Le produit permet de mesurer des températures de surface allant de -50°C &
+380°C (-58°F & +716°F) et de comparer des températures & une valeur de
référence mesurée préalablement. Cet appareil peut mesurer successivement
la températures de plusieurs objets et comparer visuellement, acoustiquement
ainsi que par voie de la couleur les écarts de température les uns par rapport
aux autres. Le pointeur laser intégré avec cercle laser & 8 points peut uniquement
étre utilisé dans un but thermométrique pour la localisation d’une zone de mesure
sur |‘objet & mesurer.

Le produit est exclusivement destiné & un usage privé et ne peut étre utilisé &
des fins commerciales ou industrielles. Utilisez le produit uniquement dans un
environnement sec ou en intérieur. Toute autre utilisation est considérée comme
non conforme. Toute revendication concernant des dommages causés par une
mauvaise utilisation est exclue. L'utilisateur est seul responsable de tous les
dommages et blessures qui surviennent du fait du danger d’une utilisation
inappropriée.

Le détecteur infrarouge | 2 | détecte et mesure le rayonnement infrarouge de ladite
surface sur laquelle il est orienté. Le produit détermine la température de la surface
& partir de ce rayonnement infrarouge.

Pour visualiser la zone de surface dont le capteur infrarouge recoit le rayonnement,
le produit est équipé d'un pointeur laser avec cercle laser & 8 points | 1 | qui
pointe vers le milieu de la plage de mesure.
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La plage de mesure dessine un cercle autour de ce pointeur laser avec cercle
laser & 8 points qui s’accroit lors de I'éloignement de I'appareil. Veuillez trouver
les détails au chapitre ,Mesure de la température”.

[1] Pointeur laser avec cercle laser &
8 points

Détecteur infrarouge

Bouton de mesure

Couvercle du compartiment & piles

Ecran

[6] Affichage de la valeur de référence

Unité de température

1 Thermométre infrarouge
1 Pile 9V

Alimentation :

Plage de mesure :

Précision de la mesure pour T>0°C:
Précision de la mesure pour T<0°C:
Catégorie du laser :

Longueur d’onde du laser :
Puissance de sortie du laser :
Température de fonctionnement :
Humidité de I'air :

Valeur mesurée

Choix d’une tolérance
»Touche

Touche °C/°F/SET
<Touche

Bouton ON/OFF

Pile monobloc 9V

EHEEERE

1

N

1 Mode d‘emploi

V===

(1 pile bloc 9V de type 6F22 ou
6IR61)

de-50°C a+380°C (de-58 °F a
+716 °F)

+1,5°Cou + 1,5% de la valeur mesurée
+3 °C ou + 3% de la valeur mesurée
2

650nm

<l mW

0°Ca40°C

<75%
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Dimensions : env. 17,4x9,4 x4,2cm
Poids sans pile : env. 189g

A Indications de sécurité

Prenez connaissance de toutes les indications de maniement et de sécurité
avant d'utiliser 'appareil pour la premiére fois | Fournissez également tous
les documents en cas de remise du produit & un tiers |

Risque lié au rayon laser

[RAYONLASER -NE PAS REGARDER
DANSLEFAISCEAU LASER A 650nm
CLASSE DE LASER? EN 60825-1:2014/A11:2021
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Le produit contient un laser de classe 2.

N’orientez jamais le rayon laser vers d'autres personnes ou des animaux.

Ne regardez jamais directement dans le rayon. Un rayon laser de faible

intensité peut suffire & provoquer des lésions oculaires.

N’orientez jamais le laser sur des surfaces ou métaux réfléchissants. Le reflet

du rayon laser peut également causer des lésions oculaires.

Un réglage permettant une amplification du laser est interdit. Il existe un

risque de blessures |

Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages causés par la

manipulation du dispositif laser ou par le non-respect des régles de sécurité.
Ce produit peut étre utilisé par des enfants Ggés de 8 ans et plus
ainsi que par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience ou

de connaissances, s'ils sont surveillés ou s'ils ont été informés de |'utilisation

sGre du produit et sils comprennent les risques liés & son utilisation. Les

enfants ne doivent pas jouer avec le produit. Le nettoyage et |'entretien
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du produit ne doivent pas étre effectués par des enfants laissés sans
surveillance.
N'utilisez pas le produit si vous constatez quelque dommage qui soit.
Tenez le produit & |'écart des flammes nues |
Protégez le produit contre I’humidité et la pénétration de liquides.
Evitez les rayons directs du soleil.
N'’apportez aucune modification sur le produit.
ATTENTION ! RISQUE D’EXPLOSION ! Utilisez uniquement
le produit dans des endroits exempts de risque d‘incendie ou
d’explosion, par exemple & proximité de liquides ou gaz inflam-
mables.

A

DANGER DE MORT ! Rangez les piles/piles rechargeables hors de la
portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !
Une ingestion peut entrainer des brélures, une perforation des tissus mous et
la mort. Des brélures graves peuvent apparaitre dans les 2 heures suivant
I'ingestion.

RISQUE D‘EXPLOSION ! Ne rechargez jamais des piles
non rechargeables. Ne court-circuitez pas les piles/piles
rechargeables et/ou ne les ouvrez pas | Autrement, vous risquez
de provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

Ne jetez jamais des piles/piles rechargeables au feu ou dans I'eau.

Ne pas soumettre les piles/piles rechargeables & une charge mécanique.

Risque de fuite des piles/piles rechargeables
Evitez d’exposer les piles/piles rechargeables & des conditions et tempéra-
tures extrémes susceptibles de les endommager, par ex. sur des radiateurs/
exposition directe aux rayons du soleil.
Lorsque les piles/piles rechargeables fuient, évitez tout contact du produit
chimique avec la peau, les yeux ou les muqueuses ! Rincez les zones tou-
chées & I'eau claire et consultez immédiatement un médecin |
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PORTER DES GANTS DE PROTECTION ! Les piles/piles
U rechargeables endommagées ou sujettes & des fuites peuvent
provoquer des brilures au contact de la peau. Vous devez

n
>

(

donc porter des gants adéquats pour les manipuler.

En cas de fuite des piles/piles rechargeables, refirezles aussitét du produit
pour éviter fout endommagement.

Utilisez uniquement des piles/piles rechargeables du méme type. Ne
mélangez pas des piles/piles rechargeables usées et neuves |

Retirez les piles/piles rechargeables, si vous ne comptez pas utiliser le
produit pendant une période prolongée.

Risque d’endommagement du produit

Exclusivement utiliser le type de pile/pile rechargeable spécifié.

Insérez les piles/piles rechargeables conformément & I'indication de
polarité (+) et (-) indiquée sur la pile/pile rechargeable et sur le produit.
Avant l'insertion de la pile, nettoyez les contacts de la pile/de la pile re-
chargeable ainsi que ceux présents dans le compartiment & piles en vous
servant d'un chiffon sec et non pelucheux ou d'un coton-ige !

Retirez immédiatement les piles/piles rechargeables usées du produit.

Avant la mise en service

Refirez le film de protection de I'écran [5].

Remarque : Pour mettre le produit en service, insérez la pile bloc fournie (9 V).
Suivez les directives ci-dessous :

44

Ouvrez le couvercle du compartiment & pile | 4 | pour insérer/remplacer

la pile monobloc 9V [14]. Faites glisser le couvercle du compartiment & pile
dans le sens de la fléche et ouvrezle.

Retirez le cas échéant I'ancienne pile monobloc 9V et insérez une nou-
velle. Nettoyez si nécessaire les contacts de la pile monobloc 9V et du
compartiment & pile. Utilisez uniquement une pile monobloc 9V de type

6F22 ou 6LR61.
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Lors de la mise en place de la pile monobloc 9V, veillez & respecter la po-
larité. Celle-ci est indiquée sur le couvercle de compartiment & pile (fig. C).
Fermez le couvercle du compartiment & pile.

Votre produit est maintenant prét & fonctionner.

® Mise en marche

Tenez la poignée du produit de telle sorte que I'index puisse appuyer sur

le bouton de mesure [3] et le pouce sur les touches [10] & [12].

Appuyez sur la touche de mesure | 3 | ou sur la touche ON/OFF [13| pour
mettre le produit en marche. L'écran | 5 | s'éclaire et un court signal sonore
retentit.

Appuyez sur la touche ON/OFF |13| et maintenez-la enfoncée pour éteindre
le produit. Deux signaux sonores refentissent.

Si vous n'utilisez plus le produit, le rétroéclairage de |'écran s'éteint aprés
env. 16 secondes. Le produit se met automatiquement & |'arrét aprés env.
60 secondes ; deux courts signaux sonores |'indiquent.

Lorsque vous allumez le produit, la derniére unité de température choisie est
automatiquement sélectionnée.

Pour basculer entre les unités de températures | 7 | (°C ou °F), appuyez
briévement sur la touche °C/°F/SET IE

L'unité de température officielle en Europe est le °C.
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Attendez environ 30 minutes avant d'utiliser le produit afin qu’il puisse s'adap-
ter aux conditions climatiques de |'environnement.

Appuyez et maintenez enfoncé le bouton de mesure [3], tout en pointant
la surface & mesurer avec le pointeur laser avec cercle laser & 8 points [ 1],
Tout en appuyant sur le bouton de mesure, la température est mesurée ; et
le terme ,SCAN" apparait sur 'écran [5],

Aprés avoir reldché le bouton de mesure, la derniére température mesurée
est affichée sur I'écran et le pointeur laser avec cercle laser & 8 points est
coupé.

La température déterminée est la température moyenne de la surface
mesurée. La surface mesurée est circulaire. Le diamétre de la surface de
mesure ,S” est un douziéme de la distance de la surface du détecteur &
infrarouge |2 | ,D".

Voici quelques valeurs pour |'orientation :

S (pour Surface-Diameter = diamétre 10mm 20mm 30mm
de la surface)

D (pour Distance) 120mm| 240mm 360 mm

Veuvillez noter :
La surface de I'objet cible doit étre significativement plus grande que la
zone de mesure du produit. Sinon aucune mesure fiable n’est possible.
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En principe, mesurez la distance de la surface de mesure la plus petite
possible.

Si possible, orientez le produit verticalement par rapport & la surface de
mesure.

Effectuez les mesures dans des atmosphéres exempts de poussiére, de va-
peur et de fumée.

N'effectuez pas les mesures & travers des matériaux transparents tels que
le verre ou le plastique.

L'écart de température représente la différence entre une valeur de référence
prédéterminée et une température mesurée. Les écarts sont affichés numérique-
ment et en couleur sur I'écran [5]. Un signal acoustique retentit de surcroit.

Appuyez sur le bouton de mesure | 3 | et alignez le pointeur laser avec cercle
laser & 8 points [ 1] & I'endroit dont la température servira de référence. La
température s'affiche alors & I'écran [5 ]

Maintenant, appuyez sur le bouton °C/°F/SET tout en maintenant le bouton
de mesure [11] pour reprendre la valeur de température comme valeur de
référence. Cette température est affichée sur |'écran comme un indicateur
de référence El a c6té de l'indicateur ,REF”.

Vous pouvez configurer le produit pour définir & partir de quelle différence de
température par rapport & la température de référence celui-ci doit réagir par
un signal visuel et sonore.

Appuyez sur le bouton® [10] ou le bouton-<[12] lorsque I'affichage de la
valeur de référence [6 | apparait sur I'écran [5|. Ce bouton permet de
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déplacer sur I'écran le symbole ¥ au-dessus de la sélection de la plage de
tolérance @vers la droite (») ou & gauche ().

Choisissez alors de I'afficher en dessous de la sélection de la plage de tolérance :

Normal 0,5°C 3°C 55°C

1°F 5°F 10°F
Remarque : en mode « Normal », la plage de tolérance pour la fonction
d’écart de température est désactivée. Par conséquent, un écart de température
vis-a-vis de la valeur de référence n’est indiqué ni par un affichage en couleur
ni par un signal sonore.

Sélectionnez une température de référence comme décrit ci-dessus.
Appuyez sur le bouton de mesure | 3 | et pointez le pointeur laser avec
cercle laser & 8 points [ 1] sur 'endroit & mesurer. La température s'affiche
alors & I'écran [5],

Maintenez appuyé le bouton de mesure pendant la numérisation et dépla-
cez le pointeur laser avec cercle laser & 8 points lentement et en continu
sur la surface & mesurer. Les différences de température entre la valeur de
référence et la valeur mesurée sont affichées comme suit :

Présentation Présentation

. Cause

visuelle sonore

Arrigre-plan rouge | Signal sonore Le seuil de température supérieure
suivi rapide est dépassé

Arriére-plan vert | Aucun signal Au sein de la plage de températures
sonore prédéterminée

Arriére-plan bleu | Signal sonore Le seuil de température inférieur n'est
suivi lent pas atteint
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Par exemple, pour étudier la pénétration d'air froid dans I'espace intérieur entre
un chéssis de fenétre et la batisse, numérisez dans un premier temps la tempé-
rature autour du chéssis, directement & c6té de la fenétre fermée. Sélectionnez
la partie la plus chaude du chéssis comme température de référence, et ensuite,
par exemple, une différence de température de 3°C/5°F.

Maintenant numérisez & nouveau et uniformément directement & cété du chéssis
de la fenétre. Une possible entrée d'air froid d'une différence de plus de
3°C/5°F est indiquée par un affichage de couleur bleue et par une signal
sonore lent.

Le symbole de la pile I3] apparait sur I'écran | 5 | lorsque la tension de la pile
est trop faible.

Lorsque ce symbole apparait, insérez, comme décrit dans « Insérer/
remplacer la pile » une nouvelle pile.

Une pile vide peut présenter un risque de fuite. En outre, une faible
tension de la pile entraine une imprécision de mesure comme spécifié
dans ,Caractéristiques techniques”.

® Dépannage

Remarque : Le produit contient des composants électroniques fragiles. Cer-
taines interférences dues aux appareils & transmission radio placés & proximité
sont donc possibles. Si vous remarquez des défaillances lors du fonctionnement
du produit, éloignez les sources d‘interférences se trouvant & proximité.
Remarque : Les décharges électrostatiques peuvent entrainer des dysfonc-
tionnements. En cas de dysfonctionnements de ce type, retirez la pile pendant
quelques instants et remettez-la en place.

Le tableau ci-dessous permet de localiser et de résoudre les défauts mineurs :
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Dysfonction-
nement

Rien ne s'affiche &

l'écran [5].

Aprés la mise en
marche, "—" est
affiché pendant
env. 5 secondes
sur I'écran puis
"OFF" pendant
env. 3 secondes.
L'écran s'éteint
ensuite.

Une température
erronée s'affiche
sur |'écran.

Cause possible

La pile |14] est mal insérée.

La pile est vide.

La température ambiante est
trop basse ou trop élevée.

Pile faible

Le produit n'a pas pu
s'adapter pendant 30 minutes
& la température ambiante
aprés que cellei se soit
fortement modifiée.

Surface de mesure non
appropriée.

® Entretien et nettoyage

Reméde

Insérez la pile selon ['illus-
tration sur le couverture de
compartiment de pile
(fig. C).

Insérez une nouvelle pile

Eteignez le produit. Entre-
posez le produit dans un
lieu ob la température am-
biante est comprise dans la
plage de mesure indiquée.
Laissez le produit s'adapter
pendant 30 minutes & la
température ambiante. Allu-
mez ensuite le produit. Le
produit devrait fonctionner
normalement.

Insérez une nouvelle pile.

Laissez le produit s'adapter
pendant 30 minutes & la
température ambiante.

Choisissez une autre surface
de mesure.

Evitez toute infiltration d’eau dans le produit lors du nettoyage !
Nettoyez le produit réguliérement avec un chiffon sec et non-pelucheux.

Concernant la saleté tenace du produit, utilisez un chiffon humide,

humecté d'un peu de liquide vaisselle.
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Assurez-vous qu’aucun corps étranger ne pénétre |'ouverture du détecteur
infrarouge [ 2] Si nécessaire, nettoyez I'ouverture uniquement avec de I'air
comprimé léger.

® Mise au rebut

L'emballage se compose de matiéres recyclables pouvant étre mises au rebut
dans les déchetteries locales.

N
D

a

I =y

Veuillez respecter I'identification des matériaux d’emballage pour le tri
sélectif, ils sont identifiés avec des abbréviations (a) et des chiffres
(b) ayant la signification suivante : 1-7 : plastiques/20-22 : papiers
et cartons/80-98 : matériaux composite.

Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront sur les possibilités
de mise au rebut des produits usagés.

Afin de contribuer & la protection de I'environnement, veuillez ne
pas jeter votre produit usagé dans les ordures ménagéres, mais
éliminezle de maniére appropriée. Pour obtenir des renseignements
concernant les points de collecte et leurs horaires d'ouverture, vous
pouvez contacter votre municipalité.

R
2 2 =
&6
Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux d’emballage sont recy-

clables et relévent de la responsabilité élargie du producteur. Eliminezles sépo-
rément, en suivant |'Infori illustrée, dans l'intérét d'un meilleur traitement des

déchets. Le logo Triman n’est valable qu’en France.

Les piles/piles rechargeables défectueuses ou usagées doivent étre recyclées
conformément & la directive 2006/66/CE et ses modifications. Les piles et/ou
piles rechargeables et/ou le produit doivent étre retournés dans les centres de
collecte proposés.
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Pollution de I’environnement par la mise au rebut
incorrecte des piles/piles rechargeables !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre mises au rebut avec les ordures
ménageres. Elles peuvent contenir des métaux lourds toxiques et doivent étre
considérées comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux
lourds sont les suivants : Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb. Pour cette
raison, veuillez toujours déposer les piles/piles rechargeables usagées dans
les conteneurs de recyclage communaux.

® Garantie

Article L217-16 du Code de la consommation

Lorsque |'acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie com-
merciale qui lui a été consentie lors de |'acquisition ou de la réparation d’un bien
meuble, une remise en état couverte par la garantie, foute période d'immobilisa-
tion d’au moins sept jours vient s'ajouter & la durée de la garantie qui restait &
courir. Cette période court & compter de la demande d'‘intervention de I'ache-
teur ou de la mise & disposition pour réparation du bien en cause, si cette mise
4 disposition est postérieure & la demande d'intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste tenu des
défauts de conformité du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions pré-
vues aux articles L217-4 & 1217-13 du Code de la consommation et aux articles

1641 & 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat ef répond des défauts de conformité
existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant de I'emballage, des

instructions de montage ou de |'installation lorsque celle<i a été mise & sa charge
par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.
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Article L217-5 du Code de la consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° S’il est propre & l'usage habituellement attendu d'un bien semblable et, le
cas échéant :

- s'il correspond & la description donnée par le vendeur et posséder les qua-
lités que celuici a présentées & |'acheteur sous forme d'échantillon ou de
modéle ;

- s'il présente les qualités qu’un acheteur peut légitimement attendre eu égard
aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le producteur ou par
son représentant, notamment dans la publicité ou |'étiquetage ;

2° Ou s'il présente les caractéristiques définies d'un commun accord par les
parties ou étre propre & tout usage spécial recherché par |I'acheteur, porté

a la connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L'action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans & compter
de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison des défauts cachés de la chose
vendue qui la rendent impropre & |'usage auquel on la destine, ou qui dimi-
nuent tellement cet usage que I'acheteur ne |'aurait pas acquise, ou n'en
aurait donné qu’un moindre prix, s'il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L'action résultant des vices rédhibitoires doit &tre intentée par |'acquéreur dans
un délai de deux ans & compter de la découverte du vice.

Les piéces détachées indispensables & I'utilisation du produit sont disponibles
pendant la durée de la garantie du produit.

Le produit a été fabriqué selon des critéres de qualité stricts, et contrdlé conscien-
cieusement avant sa livraison. En cas de défaut de matériau ou de fabrication,
vous avez des droits légaux vis-a-vis du vendeur du produit. Vos droits légaux
ne sont en aucun cas limités par notre garantie mentionnée ci-dessous.
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La garantie de ce produit est de 3 ans & partir de la date d'achat. La période de
garantie commence & la date d’achat. Conservez |'original de la preuve d’achat
dans un endroit sir car ce document est nécessaire pour prouver I'achat.

Tout dommage ou défaut déja présent au moment de I'achat doit étre signalé
immédiatement aprés le déballage du produit.

Si le produit présente un défaut de matériau ou de fabrication dans les 3 ans qui
suivent la date d’achat, nous le réparerons ou le remplacerons - & notre choix -
gratuitement pour vous. La période de garantie n'est pas prolongée par une
demande de garantie acceptée. Cette mesure s'applique également pour les
piéces remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a ét¢ endommagé ou utilisé ou entretenu
de maniére incorrecte.

La garantie couvre les défauts de matériels et de fabrication. Cette garantie ne
couvre pas les pieces du produit soumises & une usure normale, et qui sont donc
considérées comme des piéces d'usure (par exemple les piles, les piles rechar-
geables, tuyaux, les cartouches d’encre), ni les dommages aux piéces fragiles,
par exemple les interrupteurs ou les piéces en verre.

Pour garantir la rapidité d’exécution de la procédure de garantie, veuillez
respecter les indications suivantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence du produit

(IAN 364973_2204) & titre de preuve d’achat pour toute demande.

Le numéro de référence de I'article est indiqué sur la plaque d'identification,
gravé sur la page de titre de votre manuel (en bas & gauche) ou sur un
autocollant apposé sur la face arriére ou inférieure du produit.

En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout autre défaut, contactez en
premier lieu le service aprés-vente par téléphone ou par e-mail aux coordonnées
indiquées ci-dessous.
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Vous pouvez alors envoyer franco de port tout produit considéré comme
défectueux au service clientéle indiqué, accompagné de la preuve d’achat
(ticket de caisse) et d’'une description écrite du défaut avec mention de sa

date d'apparition.

Service aprés-vente France
Tél.: 0800904879
E-Mail : owim@lidl.fr

Service aprés-vente Belgique
Tél.: 080071011
Tél.: 80023970 (Luxembourg)
E-Mail : owim@lidl.be

q3
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees de gebruiksaanwijzing.

Explosiegevaar!

Draag veiligheidshandschoenen!

Let op!

Bescherm u tegen laserstraling!

Niet in de laserstraal kijken!

PRI

Gelijkstroom/-spanning

L3

Inclusief batterij

Veiligheidsinstructies
Instructies

c E De CE-markering duidt op conformiteit met relevante
EU-richtlijnen die van toepassing zijn op dit product.

Infrarood temperatuurmeetapparaat

® Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe product. U heeft voor
een hoogwaardig product gekozen. De gebruiksaanwijzing is een deel van

NL/BE 57



het product. Deze bevat belangrijke aanwijzingen voor veiligheid, gebruik en
verwijdering. Maakt U zich voor de ingebruikname van het product met alle
bedienings- en veiligheidsvoorschriften vertrouwd. Gebruik het product alleen
zoals beschreven en voor de aangegeven toepassingsgebieden. Overhandig
alle documenten bij doorgifte van het product aan derden.

Het product is bedoeld voor het meten van oppervlakte-temperaturen in het
bereik van -50°C tot +380°C (-58°F tot +716°F) evenals het vergelijken van
temperaturen met een eerder geregistreerde referentiewaarde. De oppervlakken
van meerdere voorwerpen kunnen na elkaar worden gemeten en de tempera-
tuurafwijkingen kunnen optisch, in kleur en akoestisch met elkaar worden ver-
geleken. De geintegreerde laserpointer met 8-punts lasercirkel mag vitsluitend
worden gebruikt voor het lokaliseren van een meetbereik op het meetobject
voor het meten van de temperatuur.

Het product is uitsluitend bestemd voor privé-gebruik en mag niet voor commerciéle
of industriéle doeleinden worden gebruikt. Gebruik het product alleen in een droge
omgeving of binnenshuis. Een ander of verder gebruik geldt als niet doelmatig.
Garantieclaims voor een schade van welke soort dan ook, die voortvloeit uit
een niet doelmatig gebruik, worden niet aanvaard. De gebruiker draagt de
volledige verantwoordelijkheid voor alle schade resp. letsel dat ontstaat door
het gevaar bij een onjuist gebruik.

De infraroodsensor | 2 | registreert en meet de infraroodstraling die wordt afgegeven
door het oppervlak waarop hij is gericht. Het product stelt vit deze infrarood-
straling de temperatuur van het oppervlak vast.

Ter visualisatie van het gedeelte van het oppervlak waarvan de infraroodsensor
de straling opneemt, is het product voorzien van een laserpointer met 8-punts
laserirkel III die op het midden van het meetbereik is gericht.

Het meetbereik bevindt zich in de cirkel rondom deze laserpointer met 8-punts
lasercirkel en deze wordt al naar gelang de afstand toeneemt groter. Details
hierover vindt u in het hoofdstuk ,Temperatuur meten”.
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[1] Laserpointer met 8-punts lasercirkel [8] Meetwaarde

Z Infrarood sensor z Keuze van het tolerantiebereik
|3 | Meetknop [10] »-knop

|4 | Batterijvakdeksel [11] °C/°F/SET-knop

|5 Display 12| <-knop

16 | Weergave van de referentiewaarde 13| AAN-/UIT-knop

7] Temperatuureenheid [14] 9 V-blokbatterii

1 infrarood temperatuurmeetapparaat 1 gebruiksaanwijzing
1 9 V-blokbatterij

Stroomvoorziening: QV=—
(1 x 9 V-blokbatterij type 6F22 of 6LR61)
Meetbereik: -50°C tot +380 °C (-58 °F tot +716 °F)

Meetnauwkeurigheid voor T>0°C: +1,5°Cresp. £1,5% van de meetwaarde
Meetnauwkeurigheid voor T<0°C: +3 °C resp. £3 % van de meetwaarde

Laserklasse: 2

Golflengte van de laser: 650nm
Uitgangsvermogen van de laser: <ImW
Bedrijfstemperatuur: 0°Ctot40°C
Luchtvochtigheid: <75%

Afmetingen: ca. 17,4 x9,4 x 4,2cm
Gewicht zonder batterij: ca. 189g
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A Veiligheidsinstructies

Mack u voor de eerste ingebruikname van het product vertrouwd met alle be-
dienings- en veiligheidsvoorschriften! Geef alle documenten mee wanneer u
het product aan derden geeft!

Gevaar door laserstraling

LASERSTRALING
NET INDE STRAALKIIKEN A 6500m
LASERKLASSE2 EN 60825-1:2014/A11:2021

Het product bevat een klasse-2-laser.
Richt de laserstraal nooit op personen of dieren.
Kijk nooit direct in de straal. Een zwakke laserstraal kan al tot oogletsel leiden.
Richt de laserstraal nooit op reflecterende oppervlakken of materialen.
Ook een gereflecteerde laserstraal kan zorgen voor schade aan de ogen.
ledere instelling voor het versterken van de laserstraal is verboden. Er bestaat
gevaar voor letsel!
Voor schade die voortvloeit uit manipulatie aan de lasereenheid evenals
het niet in acht nemen van de veiligheidsinstructies wordt geen aansprake-
likheid aanvaard.
Dit product kan door kinderen vanaf 8 jaar alsmede door per-
\Dﬁ sonen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vaardig-
heden of een gebrek aan ervaring en kennis worden gebruikt, als
zij onder toezicht staan of geinstrueerd zijn met betrekking tot het veilige
gebruik van het product en zij de hieruit voortvloeiende gevaren begrijpen.
Kinderen mogen niet met het product spelen. Reiniging en onderhoud mogen
niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
Neem het product niet in gebruik als u een beschadiging heeft geconstateerd.
Houd het product bij open vuur vandaan!
Bescherm het product tegen vocht en het binnendringen van vloeistoffen.
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Vermiid direct zonlicht.
Voer geen veranderingen aan het product uit.

VOORZICHTIG! EXPLOSIEGEVAAR! Gebruik het product
& niet op plekken waar brand- of explosiegevaar bestaat, bijvoor-

beeld in de buurt van brandbare vloeistoffen of gassen.

A

LEVENSGEVAAR! Houd batterijen/accu’s buiten het bereik van kinderen.
Raadpleeg bij inslikken onmiddellijk een arts!
Inslikken kan leiden tot inwendige verbrandingen, perforatie van zacht
weefsel en tot de dood. Ernstige inwendige verbrandingen kunnen binnen
2 uur na het inslikken optreden.
EXPLOSIEGEVAAR! Laad niet oplaadbare batterijen nooit
1&‘ op. Sluit de batterijen/accu’s niet kort en/of open deze niet.
- Daardoor kan de batterij oververhit raken, in brand vliegen of

exploderen.
Gooi batterijen/accu’s nooit in het vuur of water.
Stel batterijen/accu’s nooit bloot aan mechanische belastingen.

Risico dat de batterijen/accu’s lekken
Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die invloed op de
batterijen/accu’s zouden kunnen hebben bijv. radiatoren/direct zonlicht.
Bij lekkende batterijen/accu’s het contact van de chemicalién met de huid,
ogen en slijmvliezen vermijden! Spoel de desbetreffende plekken direct of
met schoon water en raadpleeg onmiddellijk een arts!
P mY DRAAG VEILIGHEIDSHANDSCHOENEN! Lekkende of
\@, beschadigde batterijen/accu’s kunnen in geval van huidcontact
NF hemische brandwonden veroorzaken. Draag daarom in dit geval
geschikte veiligheidshandschoenen.
Als de batterijen/accu’s lekken, dient u deze direct uit het product te halen
om beschadigingen te vermijden.

NL/BE 61



Gebruik alleen batterijen/accu’s van hetzelfde type. Gebruik nooit nieuwe
en oude batterijen/accu’s door elkaar!

Verwijder de batterijen/accu’s, als u het product gedurende een langere
periode niet gebruikt.

Risico op beschadiging van het product
Gebruik uitsluitend het aangegeven type batterij/accul
Plaats de batterijen/accu’s volgens de weergegeven polariteit (+) en (-)
op batterij/accu en op product.
Reinig de contacten van de batterij/accu en in het batterijvak voor het
plaatsen met een droge, pluisvrije doek of wattenstaafie!
Verwijder verbruikte batterijen/accu’s direct uit het product.

® Voor de ingebruikname

Verwiider de beschermfolie van het display [5 ]
Opmerking: Om het product in gebruik te nemen, plaatst u de meegeleverde
batterij (9 V-blokbatterij). Ga te werk zoals hierna wordt beschreven:

Open voor het plaatsen/vervangen van de 9 V-blokbatterij | 14| het deksel
van het batterijvak [4]. Schuif hiervoor het deksel van het batterijvak in de
richting van de pijl en klap het open.

Verwijder eventueel de oude 9 V-blokbatterij en plaats een nieuwe. Reinig
indien nodig de contacten van het batterijvak en de 9 V-blokbatterij. Gebruik
vitsluitend een 9 V-blokbatterij van het type 6F22 of 6LR61.

Let bij het plaatsen van de 9 V-blokbatterij op de juiste polariteit. Deze wordt
op het deksel van het batterijvak aangegeven (afb. C).

Sluit het deksel van het batterijvak.

Uw product is nu gereed voor gebruik.
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® Ingebruikname

Pak de handgreep van het product zo vast, dat de wijsvinger de meetknop
en de duim de knoppen [10] tot [12| kan bedienen.

Druk op de meetknop | 3 | of de AAN-/UIT-knop [13| om het product in te
schakelen. Het display | 5 | licht op en er klinkt een kort geluidssignaal.
Druk op de AAN-/UIT-knop |13] en houd deze ingedrukt om het product it
te schakelen. Er klinken twee korte geluidssignalen.

Als het product niet meer wordt gebruikt, gaat de achtergrondverlichting
van het display na ca. 16 seconden uit. Na ca. 60 seconden wordt het
product automatisch vitgeschakeld; twee korte geluidssignalen maken u
daarop attent.

Na het inschakelen is in eerste instantie de laatst gekozen temperatuureenheid
geselecteerd.

Druk kort op de °C/°F/SET-knop [11], om tussen de temperatuureenheid

(°C resp. °F) te wisselen.

De officiéle temperatuureenheid in Europais °C.

Geef het product voor het gebruik ongeveer 30 minuten de tijd om zich aan te
passen aan de klimatologische omstandigheden van de omgeving.

Houd de meetknop | 3 | ingedrukt terwijl u de laserpointer met 8-punts
lasercirkel | 1 | op het te meten oppervlak richt.
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Terwijl u de meetknop drukt, wordt de temperatuur gemeten; hierbij wordt
op het display | 5 | ,SCAN" getoond.

Na het loslaten van de meetknop wordt de laatst gemeten temperatuur op
het display getoond en de laserpointer met 8-punts lasercirkel wordt vitge-
schakeld.

De vastgestelde temperatuur is de gemiddelde temperatuur van het gemeten
oppervlak. Het gemeten oppervlak is een cirkel. De diameter van het te
meten oppervlak ,S" is een twaalfde van de afstand van het oppervlak tot
de infrarood sensor |2 |,D".

Navolgend een paar waarden ter oriéntatie:

S (voor surface-diameter = oppervlak- 10mm 20mm 30mm
tediameter):
D (voor distance = afstand): 120mm| 240mm 360 mm

Let alstublieft op het volgende:
Het oppervlak van het te meten object moet duidelijk groter zijn dan het
meetoppervlak van het product. Anders is er geen betrouwbare meting
mogelijk.
Meet in principe met de kleinst mogelijke afstand tot het meetoppervlak.
Houd het product zo mogelijk loodrecht op het te meten oppervlak.
Meet niet in stoffige, dampende of rokerige omgevingen.
Meet niet door transparante stoffen, zoals glas of kunststof.
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Met de temperatuurafwijking wordt het verschil tussen een eerder geregistreerde
referentiewaarde en een gemeten temperatuur bedoeld. De afwijkingen worden
als cifferwaarde en met behulp van een kleurige weergave op het display
weergegeven. Bovendien hoort u nog een geluidsignaal.

Druk op de meetknop | 3 | en richt de laserpointer met 8-punts lasercirkel
op de plek waarvan u de temperatuur als referentie wilt vastleggen. De
temperatuur wordt weergegeven op het display [5 ]

Druk nu, terwijl u de meetknop ingedrukt houd, op de °C/°F/SET-knop
om de temperatuur als referentiewaarde te bepalen. Deze temperatuur wordt
op het display naast de weergave ,REF” als referentiewaarde-weergave [ 6]
getoond.

U kunt aan het product instellen vanaf welk temperatuurverschil ten opzichte
van de referentiewaarde het product met een optisch en akoestisch signaal
moet reageren.

Druk hiervoor, tiidens de referentiewaarde [6] op het display [ 5] wordt
getoond, de »knop [10] resp. de <knop [12]. Met behulp van deze knop
beweegt op het display het symbool ¥ boven de selectie van het toleran-
ﬁebereik@ naar rechts (>) resp. links ().

Kies zo uit de onder het display weergegeven keuze van het tolerantiebereik:
Normaal 0,5°C 3°C 55°C
1°F 5°F 10°F

Opmerking: in de modus ,Normaal’ is het tolerantiegebied voor de tempe-

ratuurafwijking uitgeschakeld. Daardoor wordt een temperatuurafwijking van de
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referentiewaarde noch door een gekleurd symbool noch door een akoestisch

signaal aangegeven.

Kies, zoals hierboven beschreven, een referentietemperatuur.
Druk op de meetknop [3] en richt de laserpointer met 8-punts laserkring [1]
op de te meten plek. De temperatuur wordt weergegeven op het display [ 5 |
Houd tijdens het scannen de meetknop ingedrukt en beweeg de laserpointer
met 8-punts lasercirkel langzaam en geleidelijk over het te meten oppervlak.
De temperatuurafwijkingen tussen referentie- en meetwaarde worden als

volgt weergegeven:

Optische Akoestische
weergave weergave

Rode display- Snelle volgorde van
achtergrond geluidsignalen

Groene display- | Geen geluidsignaal
achtergrond

Blauwe display- | Langzaam volgorde
achtergrond van geluidsignalen

Oorzaak
De bovenste temperatuurgrens is
overschreden

Binnen het ingestelde tempera-
tuurbereik

De onderste temperatuurgrens is
onderschreden

Om bijvoorbeeld het binnendringen van koude lucht in een ruimte tussen een

raam en de muur te controleren, scant u eerst de temperatuur rondom het ko-
zijn, direct naast het gesloten raam. Kies de warmste plek van het kozijn als
referentietemperatuur en vervolgens bijvoorbeeld een temperatuurverschil van

3°C/5°F.

Scan nu nogmaals gelijkmatig direct naast het kozijn van het raam. Een mogelijk
binnendringen van koude lucht met meer dan 3°C/5°F verschil wordt door de

blauwe kleur en door een langzame volgorde van geluidsignalen aangegeven.
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Op het display | 5 | verschijnt het batterijsymbool 3], zodra de batterijspanning
te laag is.

Als dit symbool verschijnt, dient u, zoals beschreven in het hoofdstuk
,Batterij plaatsen/vervangen”, een nieuwe batterij te plaatsen.

Bij een lege batterij bestaat het gevaar, dat deze gaat lekken. Bovendien is
bij een lage batterijspanning een nauwkeurigheid van de meting conform
de informatie in de ,Technische gegevens” niet meer gewaarborgd.

@ Storingen oplossen

Opmerking: Het product bevat gevoelige elektronische componenten.
Daarom is het mogelijk dat het door radiografische apparaten in de directe
omgeving wordt verstoord. Bij eventuele functionele storingen moeten moge-
lijke storingsbronnen uit de omgeving van het product worden verwijderd.
Opmerking: Elekirostatische ontladingen kunnen tot functionele storingen
leiden.

Verwijder in geval van dergelijke functionele storingen even de batterij en
plaats deze opnieuw in het apparaat.

De volgende tabel helpt bij het lokaliseren en verhelpen van kleinere storingen:

Storing Mogelijke oorzaak Oplossing
Het display De batterij | 14| werd niet Plaats de batterij volgens de
geeft niets weer. | correct geplaatst. afbeelding op het batteri-
vakdeksel [4] (afb. C).
De batterij is verbruikt. Plaats een nieuwe batterij.
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Storing

Mogelijke oorzaak

Na het inschakelen | De omgevingstemperatuur

wordt ca.

5 seconden ,—"
en daarna ca.

3 seconden
,OFF" in het
display weerge-
geven. Het dis-
play schakelt zich
vervolgens uit.

Verkeerde
temperatuur
wordt weergege-
ven op het
display.

is te laag of te hoog.

Zwakke batterij

Het product is niet 30 minuten
aan de omgevingstemperatuur
aangepast, nadat deze aan-
zienlijk veranderd is.

Ongeschikt meetoppervlak.

® Onderhoud en reiniging

Oplossing

Schakel het product uit.
Leg het product op een
plek waar de omgevings-
temperatuur binnen het
aangegeven meetbereik
ligt. Laat het product zich
30 minuten aan de omge-
vingstemperatuur aanpas-
sen. Schakel het product
daarna in. Het product
moet nu weer goed functi-
oneren.

Plaats een nieuwe batterij.

Laat het product zich

30 minuten aan de omge-
vingstemperatuur aanpas-
sen.

Neem een ander
meetoppervlak.

Zorg ervoor dat er tijdens de reiniging geen water in het product terechtkomt!
Reinig het product regelmatig met een droge, pluisvrije doek.
Bij hardnekkige verontreiniging van het product kunt u een iets vochtig

doekje met een beetje afwasmiddel gebruiken.

Zorg ervoor, dat er geen voorwerpen in de opening van de infrarood sensor
terecht komen. Reinig de opening, indien nodig, uitsluitend met perslucht
met een geringe druk.
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® Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstoffen die u via de plaatselijke
recyclingcontainers kunt afvoeren.

N Neem de aanduiding van de verpakkingsmaterialen voor de afval-
&)  scheiding in acht. Deze zijn gemarkeerd met de afkortingen (a)
: en een cijfers (b) met de volgende betekenis: 1-7: kunststoffen/
20-22: papier en vezelplaten/80-98: composietmaterialen.

Informatie over de mogelijkheden om het vitgediende product na

£

gebruik te verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke overheid.

Gooi het afgedankte product omwille van het milieu niet weg via het
huisvuil, maar geef het af bij het daarvoor bestemde depot of het
gemeentelijke milieupark. Over ofgifteplaatsen en hun openingstijden
kunt u zich bij uw aangewezen instantie informeren.

2 g " [—]
“ g8
Het product, waaronder het toebehoren, en de verpakkingsmaterialen kunnen
worden gerecycled en zijn onderhevig aan een uitgebreide verantwoordelijkheid

van de fabrikant. Gooi ze apart weg, overeenkomstig de aangegeven Info-tri
(informatie over afvalscheiding), voor een beter afvalbeheer. Het Triman-logo

1

geldt alleen voor Frankrijk.

Defecte of verbruikte batterijen/accu’s moeten volgens de richtlijin 2006/66/EG
en veranderingen daarop worden gerecycled. Geef batterijen/accu’s en/of
het product of bij de daarvoor bestemde verzamelstations.

Milieuschade door foutieve verwijdering
van de batterijen/accu’s!

Batterijen/accu’s mogen niet via het huisvuil worden weggegooid. Ze kunnen
giftige zware metalen bevatten en vallen onder het chemisch afval. De chemische
symbolen van de zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.
Geef verbruikte batterijen/accu’s daarom aof bij een gemeentelijk inzamelpunt.
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® Garantie

Het product werd volgens strenge kwaliteitsrichtliinen gemaakt en voor de uitle-
vering zorgvuldig gecontroleerd. In geval van materiaal- of fabricagefouten hebt
u tegenover de verkoper van het product wettelijke rechten. Uw wettelijke rechten
worden op geen enkele manier door onze hieronder vermelde garantie beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt 3 jaar vanaf aankoopdatum. De garan-
tieperiode gaat in op de datum van aankoop. Bewaar het originele bewijs van
aankoop op een veilige plek aangezien dit document nodig is als bewijs.

Alle beschadigingen of gebreken die reeds op het moment van aankoop aan-
wezig zijn, moeten meteen na het uitpakken van het product worden gemeld.

Mocht het product binnen 3 jaar na aankoopdatum een materiaal- of fabrica-
gefout vertonen, zullen wij het - naar onze keuze - gratis voor u repareren of
vervangen. De garantieperiode wordt door een plaatsgevonden garantieverle-
ning niet verlengd. Dit geldt ook voor vervangen en gerepareerde onderdelen.

Deze garantie vervalt als het product werd beschadigd of onjuist is gebruikt of
onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten af. Deze garantie dekt geen
productonderdelen die aan normale slijtage onderhevig zijn en daarom als
verbruiksartikelen worden beschouwd (bv. batterijen, oplaadbare batterijen,
slangen, inktpatronen), noch dekt zij schade aan breekbare onderdelen, bv.
schakelaars of onderdelen die van glas zijn gemaakt.

Om een snelle athandeling van uw reclamatie te waarborgen dient u de
volgende instructies in acht te nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het artikelnummer (IAN 364973_2204)
als bewijs van aankoop bij de hand.
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Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, ingegraveerd, op het titelblad
van uw handleiding (linksonder) of als sticker op de achter- of onderzijde.
Wanneer er storingen in de werking of andere gebreken optreden, dient u
eerst telefonisch of per e-mail contact met de onderstaande service-afdeling

op te nemen.

Een als defect geregistreerd product kunt u dan samen met uw aankoopbewijs
(kassabon) en vermelding van de concrete schade alsmede het tijdstip van
optreden voor u franco aan het u meegedeelde servicepunt verzenden.

(ND Service Nederland
Tel.: 08000225537
E-Mail: owim@lidl.nl

Service Belgié
Tel: 080071011
Tel. 80023970 (Luxemburg)
E-Mail: owim@lidl.be

]
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Legenda zastosowanych piktograméw............ Strona
WSEEP ... Strona
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem .............c.ccoecencceoncee Strona
SPosOb dZIGANIA ... Strona
OIS CZESCH ...t Strona
ZAKres dOSTAWY .....cuuruuiericireieecieeieceseineissee et Strona
Dane tCANICZNE .....vuuereeireieeie et Strona
Wskazowki bezpieczenstwa..................ccccccccc. Strona
Wskazéwki bezpieczenstwa dla baterii/akumulatoréw ................ Strona
Przed uruchomieniem ..., Strona
Wkiadanie/wymiana baterii..........coewevierieneineiecreineecseeieeene Strona
Uruchomienie..............ccoocennns Strona
Wiqczanie i wylqczanie......... ... Strona
Wybér jednostki temperatury.. Strona
Pomiar temperatury.........ccccocccvunicunne ... Strona
Wskazywanie odchyler temperatury Strona
Ustalanie wartosci referencyinei........ ... Strona
Wybér zakresu tolerangji................ ... Strona
Skanowanie odchyler temperatury ..........cocovveerireieieininnnen, Strona
Przyktad zastosowania..........cccceiererniieineinceeeseenienene Strona
Wskaznik poziomu natadowania baterii..........ccocvevinininininennee Strona
Usuwanie usterek...............ocnnn Strona
Konserwacja i czyszczenie.........ne. Strona
Utylizacja ..o Strona
GWAFANCQ ......oooooooocecieeeeeee s Strona
Sposéb postepowania w przypadku naprawy gwarancyinei........ Strona
SEIWIS oot Strona
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Legenda zastosowanych piktograméw

Prosze przeczytad instrukcje obstugi.

Niebezpieczerstwo wybuchu!

Zaktadaé rekawice ochronne!

Uwagal

Nalezy chroni¢ sie przed promieniowaniem laserowym!

Nie wpatrywaé sie w promier laseral

PP a

Prad staly/napiecie state

L3

Wraz z baterig

Wskazéwki bezpieczenistwa
Instrukcja postepowania

q3

Znak CE wskazuje zgodno$¢ z odpowiednimi Dyrektywami UE
dotyczgeymi tego produktu.

Termometr na podczerwien

® Wstep

Gratulujemy Panstwu zakupu nowego produktu. Tym samym zdecydowali sig

Panstwo na zakup produktu wysokiej jakosci. Instrukcja obstugi jest czesciq
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tego produktu. Zawiera ona wazne wskazéwki dotyczqce bezpieczenstwa,
uzytkowania i utylizacji. Przed pierwszym uzyciem produktu nalezy zapoznaé
sie ze wszystkimi wskazéwkami dotyczgeymi obstugi i bezpieczerstwa. Uzywad
produktu wylqgcznie zgodnie z jego ponizej opisanym przeznaczeniem. W
przypadku przekazania produktu innej osobie nalezy dotqczy¢ do niego catq
jego dokumentacje.

Produkt stuzy do pomiaru temperatury powierzchni w zakresie od -50°C do
+380°C (-58°F do +716°F) oraz poréwnaniu temperatur z wczeséniej
zarejestrowanq wartoéciq referencyjng. Mozna mierzyé kolejno powierzchnie
wiekszej liczby obiektéw i poréwnywaé odchylenia temperatur optycznie,
kolorystycznie i akustycznie. Zintegrowany wskaznik laserowy z 8-punktowym
kregiem lasera moze by¢ stosowany wylgcznie w ramach pomiaru temperatury
w celu lokalizacji obszaru pomiaru na mierzonym obiekcie.

Produkt jest przeznaczony wytqcznie do prywatnego uzytku i nie moze byé
uzywany co celéw komercyjnych lub przemystowych. Produkt nalezy stosowaé
wylgcznie w suchym ofoczeniu lub pomieszczeniach wewnetrznych. Inne lub
wykraczajqce poza ten zakres uzycie uznawane jest za niezgodne z przezna-
czeniem. Roszczenia jakiegokolwiek rodzaju dotyczqcee szkéd wynikajgeych

z uzycia niezgodnego z przeznaczeniem sq wykluczone. Uzytkownik ponosi
petng odpowiedzialnoéé za wszelkie szkody lub obrazenia, powstajgce wsku-
tek zagrozenia niepoprawnym zastosowaniem.

Czuijnik podczerwieni | 2 | rejestruje i mierzy promieniowanie podczerwone,
wydawane przez powierzchnig, na ktérq jest skierowany. Na podstawie tego
promieniowania podczerwonego produkt ustala temperature powierzchni.

W celu wizualizacji zakresu powierzchni, ktérej promieniowanie przyjmuje
czujnik podczerwieni, produkt wyposazony jest w wskaznik laserowy z 8-punk-
towym kregiem lasera [ 1], ktéry wskazuje érodek zakresu pomiaru.

Zakres pomiaru znajduje sie w okregu wokét wskaznika laserowego z 8-punk-
towym kregiem lasera i roénie wraz z zwiekszajqcq sie odlegtoéciq od
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urzqdzenia pomiarowego. Szczegdtowe informacje na ten temat mozna znalez¢

w rozdziale ,Pomiar temperatury”.

[1] Wskaznik laserowy z 8-punk-
towym kregiem lasera

Czujnik podczerwieni

Przycisk pomiaru

Pokrywa komory na baterie

Wyswietlacz

[6] Wskaznik wartosci referencyinej

Jednostka temperatury

1 termometr na podczerwien
1 bateria blokowa 9V

Zasilanie:

Zakres tolerancii:

Doktadno$éé pomiaru dla T> 0 °C:
Doktadno$éé pomiaru dla T< 0 °C:
Klasa lasera:

Diugos¢ fal lasera:

Moc wyjsciowa lasera:
Temperatura robocza:

Wilgotnoéé powietrza:

Wymiary:

Ciezar bez baterii:

Warto$é pomiaru

Wybér zakresu tolerancii
Przycisk »

Przycisk °C/°F/SET
Przycisk =

Przycisk WEACZ/WYLACZ
Bateria blokowa 9V

HENEERE

1 instrukcja obstugi

V=

(1 x bateria blokowa 9V typu 6F22 lub
6LR61)

-50°C do +380°C (-58 °F do +716 °F)
+1,5°Club £1,5% wartosci pomiaru
13 °C lub £3 % wartoéci pomiaru

2

650nm

<1mW

0°Cdo40°C

<75%

ok. 17,4 x9,4 x 4,2cm

ok. 189g
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A Wskazowki bezpieczenstwa

Przed pierwszym uzyciem produktu nalezy zapoznaé sie ze wszystkimi wska-
zéwkami dotyczqcymi obstugi i bezpieczenistwal W przypadku przekazania
produktu innej osobie nalezy dotgczyé do niego calq jego dokumentacig!

Niebezpieczeristwo spowodowane przez promieniowania laserowe

PROMENOWANIE LASEROWE P may.: <f mW
NE KEROWAC WZROKU NA PROMEE
LASERKLASY2 EN 60825-1:2014/A11:2021

Produkt zawiera laser klasy 2.
Nigdy nie kierowaé strumienia lasera na ludzi lub zwierzeta!
Nie kierowaé wzroku bezpoérednio na promien. Nawet staby promien
lasera moze spowodowaé uszkodzenie oczu.
Nigdy nie nalezy kierowaé lasera w strone odbijajqcych powierzchni lub
materiatéw. Réwniez odbity promien lasera moze spowodowaé uszkodze-
nia wzroku.
Kazde ustawianie mocniejszego promienia lasera jest zabronione. Istnieje
zagrozenie odniesienia obrazen!
Nie bierzemy odpowiedzialnoéci za szkody spowodowane manipulowa-
niem przy urzqdzeniu laserowym oraz nieprzestrzeganiem wskazéwek
bezpieczenstwa.
Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz
Tﬁ% przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycz-
nymi lub mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jedli
pozostajq pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii bezpiecznego
uzycia produktu i rozumiejq wynikajqce z niego zagrozenia. Dzieci nie
mogq bawi¢ sie produktem. Czyszczenie i konserwacja nie mogq byé
wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
W razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen nie uruchamiaé produktu.
Otwarte ptomienie nalezy trzymaé z dala od produktu!
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Chroni¢ produkt przed wilgociq i wnikaniem cieczy.
Unika¢ bezposrednich promieni stonecznych.
Nie dokonywaé zadnych zmian w produkcie.
OSTROZNIE! NIEBEZPIECZENSTWO EKSPLOZJI! Nie
1&‘ nalezy uzywaé produktu w miejscach, w ktérych istnieje niebie-
- zpieczenstwo zaptonu lub eksplozji, na przyktad w poblizu pal-
nych cieczy lub gazéw.

A

ZAGROZENIE ZYCIA! Baterie/akumulatory nalezy trzymaé poza za-
siegiem dzieci. W przypadku potknigcia nalezy natychmiast udaé sie do
lekarzal
Potkniecie moze prowadzi¢ do oparzen, perforacii tkanki migkkiej i $mierci.
Cigzkie poparzenia mogqg wystqpi¢ w ciggu 2 godzin po potknigciu.
NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU! Baterii jednorazo-
A wego uzytku nie wolno tadowaé ponownie. Baterii/akumulatoréw
- nie nalezy zwiera¢ i/lub otwieraé. Moze to doprowadzi¢ do
przegrzania, pozaru lub wybuchu.
Nigdy nie nalezy wrzucaé baterii/akumulatoréw do ognia lub wody.
Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii/akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.

Ryzyko wycieku kwasu z baterii/akumulatoréw
Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére mogq oddzia-
tywaé na baterie/akumulatory, np. kaloryferéw/bezposredniego dziatania
promieniowania stonecznego.
Jesli wycieknq baterie/akumulatory, nalezy unikaé kontaktu skéry, oczu i
bton $luzowych z chemikaliami! Dotknigte miejsca natychmiast przeptukad
czystqg wodgq i udad sie do lekarzal
- ZAKEADAC REKAWICE OCHRONNE! Wylane lub
“@ uszkodzone baterie/akumulatory po dotknigciu skéry mogg
« spowodowad poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku nakladaé odpowiednie rekawice ochronne.
W przypadku wycieku baterii/akumulatoréw natychmiast usungé je z
produktu, aby unikngé uszkodzen.
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Uzywaé wylqcznie baterii/akumulatoréw tego samego typu. Nie zaktadaé
razem nowych oraz zuzytych baterii/akumulatoréw!

Jezeli produkt nie jest przez dtuzszy czas uzywany, baterie/akumulatory-
nalezy wyjqé.

Ryzyko uszkodzenia produktu
Uzywaé wytqgcznie zalecanego rodzaju baterii/akumulatoral
Wiozyé baterie/akumulatory zgodnie z oznaczeniem biegunéw (+) i (-)
na baterii/akumulatorze i produkcie.
Oczyjscié styki baterii/akumulatora i w komorze baterii przed wlozeniem
suchq, niestrzepiqcq sie szmatkq lub patyczkiem higienicznym!
Zuzyte baterie/akumulatory wyjaé jak najszybciej z produktu.

® Przed uruchomieniem

Usunq¢ folig ochronng z wyswietlacza .
Wskazéwka: Aby uruchomi¢ produkt, wlozy¢ zatgczong baterig (blok 9V).
Nalezy postepowaé w sposéb opisany ponizej:

Aby wlozyé/wymienié baterig blokowg 9V |14, otworzyé pokrywe ko-
mory baterii [4] W tym celu przesungé pokrywe komory baterii w kie-
runku wskazywanym przez strzatke i otworzy¢ jq.

Ewentualnie wyjqé starg baterig blokowg 9V i wlozy¢ nowq. Jedli to konie-
czne, oczyscié styki baterii blokowej 9V i komory baterii. Nalezy uzywaé
wylqgcznie baterii blokowej 9V typu 6F22 lub 6LR61.

Przy wktadaniu baterii blokowej 9V nalezy zawsze uwazaé na poprawne
utozenie biegunéw. Jest ono zaznaczone na pokrywie komory baterii (rys. C).
Zamkng¢ pokrywe komory baterii.

Produkt jest gotowy do uzycia.
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® Uruchomienie

Ujaé uchwyt produktu w ten sposéb, aby palec wskazujgcy mégt uruchomié

przycisk pomiaru 3] a keiuk przyciski od [10] do [12]

Nacisngé przycisk pomiaru | 3 | lub przycisk WEACZ/WYLACZ |13| aby
wiqczy¢ produkt. Wyswietlacz | 5 | zaczyna $wieci¢ i wydawany jest krétki
sygnat.

Aby wylqczy¢ produkt, nacisngé i przytrzymad przycisk WEACZ/WYACZ [13]
Wydawane sq dwa krétkie sygnaty dzwiekowe.

Jesli produkt nie jest juz uzywany, po ok. 16 sekundach oswietlenie w tle
wyswietlacza wylgcza sig. Po ok. 60 sekundach produkt wytgcza sie auto-
matycznie, a wskazujq na to dwa krétkie sygnaty dzwigkowe.

Po wigczeniiu wybierana jest ostatnio wybrana jednostka temperatury.

Krétko przyciskaé przycisk °C/°F/SET[11] aby przetqczaé miedzy
jednostkami temperatury [ 7 | (°C lub °F).

Oficjalng jednostkg temperatury w Europie jest °C.

Przed uzyciem nalezy daé produktowi okoto 30 minut czasu, aby dopasowato
sie do warunkéw klimatycznych otoczenia.

Przytrzymaé weisnigty przycisk pomiaru | 3 | podczas kierowania wskaznika
laserowego z 8-punktowym kregiem lasera [ 1] na mierzong powierzchnie.
Podczas weciskania przycisku pomiaru mierzona jest temperatura, przy

czym na wyéwietlaczu | 5 | pokazywany jest komunikat ,SCAN".

PL 79



Po puszczeniu przycisku pomiaru na wyswietlaczu pokazywana jest ostatnio
zmierzona temperatura, a wskaznik laserowy z 8-punktowym kregiem lasera
wylqcza sie.

Ustalana temperatura to przecigtna temperatura mierzonej powierzchni.
Mierzona powierzchnia ma ksztatt kota. Srednica mierzonej powierzchni
,S" stanowi jedng dwunastq odlegtosci powierzchni od czujnika podczer-
weni .D”.

Nastepnie kilka wartoéci w celu orientacii:

S (dla Surface-Diameter = $rednica 10mm 20 mm 30mm
powierzchni):
D (dla Distance = odlegto$¢): 120mm | 240mm 360mm

Uwaga:
Powierzchnia obiektu docelowego musi byé znacznie wieksza niz po-
wierzchnia pomiarowa produktu. W innym razie nie jest mozliwy skuteczny
pomiar.
Zasadniczo nalezy dokonywaé pomiaru w mozliwie jak najmniejszej
odlegtosci od powierzchni pomiaru.
W miare mozliwosci produkt nalezy ustawié pionowo do powierzchni
pomiarowe;.
Nie nalezy dokonywaé pomiaru w zakurzonym, zaparowanym lub zady-
mionym otoczeniu.
Nie nalezy mierzyé przez przezroczyste materiaty jak szto lub tworzywo
sztuczne.
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Jako odchylenie temperatury okreéla sig réznice miedzy wezeséniej ustalong
wartoéciq referencyjng a mierzonq temperaturg. Odchylenia pokazywane sq
iako wartosci liczbowe i za pomocq kolorowego wskaznika na wyswietlaczu [ 5 |
Dodatkowo wydawany jest jeszcze sygnat akustyczny.

Nacisngé¢ przycisk pomiaru | 3 | i skierowa¢ wskaznik laserowy z 8-punkio-
wym kregiem lasera [1] na miejsce, w kiérym ma by¢ ustalona temperatura
referencyjna. Temperatura pokazywana jest na wyswietlaczu [5 .
Przytrzymuijqc przycisk pomiaru nacisngé przycisk °C/°F/SET [11], aby
przejqé wartoé¢ temperatury jako warto$é referencyjng. Temperatura ta
pokazywana jest na wyséwietlaczu obok wskaznika ,REF” jako wskaznik
wartosci referencyjnej IE,

Na produkcie mozna ustawié, od jakiej réznicy temperatury do wartosci
referencyjnej produkt ma reagowaé optycznym i akustycznym sygnatem.

W tym celu podczas wyswietlania wskaznika wartosci referencyinej [6 ]
na wyéwietlaczu [5] nalezy nacisngé przycisk > [10] lub przycisk <[12]. Za
pomocq tego przycisku na wyswietlaczu przesuwa sie symbol ¥ ponad
wyborem zakresu tolerancii [9] w prawo (>) lub w lewo (<.

W ten sposéb nalezy wybraé z pokazanego w dole wyswietlacza wyboru
zakresu tolerancii:
0,5°C

3°C 55°C
1°F 5°F F

Prawidtowe 10°

Wskazéwka: W trybie ,Prawidtowe” dezaktywowany jest zakres tolerancii
dla funkcji wahar temperatury. Wskutek tego wahanie temperatury warfosci
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referencyjnej nie jest wskazywane ani przez kolorowy wskaznik, ani przez

sygnat akustyczny.

Wybraé temperature referencyjng, jok opisano ponize;.

Nacisngé przycisk pomiaru | 3 |i skierowaé wskaznik laserowy z 8-punkfo-
wym kregiem lasera |I| na mierzone miejsce. Temperatura pokazywana
jest na wyswietlaczu [5 .
W czasie skanowania trzymaé wcisnigty przycisk pomiaru i powoli stale
przesuwaé wskaznik laserowy z 8-punktowym kregiem lasera ponad mie-
rzona powierzchniq. Odchylenia temperatury miedzy wartoéciq referencyjng
i zmierzonq sq pokazywane w nastepujqcy sposéb:

Prezentacja
optyczna

Czerwone tto
wyswietlacza

Zielone fto
wyswietlacza

Niebieskie tto
wyswietlacza

Prezentacja
akustyczna

Szybka seria
dzwiekdw
sygnatu

Brak dzwieku
sygatu

Wolna seria
dzwigkéw
sygnatu

Przyczyna

Przekroczony gérny prég temperatury

W zakresie ustawionego zakresu
temperatury

Przekroczony dolny prég temperatury

Aby sprawdzié¢ wnikanie zimnego powietrza w pomieszczeniu miedzy ramami

okna a murem, najpiew nalezy zmierzyé ogélng temperature przy ramach,
bezposrednio obok zamknigtego okna. Wybraé naijcieplejsze miejsce ramy
jako temperature referencyjng, a nastepnie na przyktad réznice temperatury

np. 3°C/5°F.
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Nastepnie jeszcze raz réwnomiernie ogdlnie zeskanowad miejsce bezposrednio
przy ramach okiennych. Mozliwe wnikanie zimna o réznicy wigkszej niz 3°C/5°F
sygnalizowane jest przez niebieski wskaznik i wolnq serig sygnatéw dzwiekowych.

Na wyswietlaczu | 5 | pojawia sie symbol baterii I3, gdy tylko napiecie baterii
stanie sie za niskie.

Jesli pojawi sig ten symbol, nalezy wlozy¢ nowq baterig, jak opisano w
rozdziale ,Wkitadanie/wymiana baterii”.

Wyczerpana bateria grozi wylaniem. Ponadto przy niskim napieciu baterii
nie jest juz podawany doktadny pomiar zgodnie z danymi znajdujgcymi sie
w ,Danych technicznych”.

® Usuwanie usterek

Wskazéwka: Produkt zawiera wrazliwe czeici elektroniczne. Dlatego moz-
liwe jest jego zaktécenie przez znajdujqce sie w jego bezposrednim poblizu
urzqdzenia emitujgce fale radiowe. W przypadku stwierdzenia zaktécen w
dziataniu produktu nalezy usungé tego rodzaju zrédta zaktécen z jego otoczenia.
Wskazéwka: Wyladowania elekirostatyczne mogq powodowaé zaktécenia
w dziataniv urzgdzenia.

W przypadku wystgpienia takich zaktécen nalezy wyjgé baterig z urzgdzenia
i po chwili wlozy¢ jq z powrotem.

Ponizsza tabela pomoze w lokalizacji i usunigciu mniejszych usterek:
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Usterka
Wyswietlacz

niczego nie
pokazuje.

Po wiqczeniu na
wyswietlaczu wy-
swietli sie ,—" na
ok. 5 sekund, a
nastepnie ,OFF”
na ok. 3 sekund.
Nastgpnie wy-

$wietlacz automa-

tycznie sie
wylqczy.

Na wyswietlaczu
wskazywana jest
fatszywa tempe-
ratura.

Mozliwa przyczyna

Bateria | 14| jest zle wiozona.

Bateria jest roztadowana.

Temperatura otoczenia jest
za niska lub za wysoka.

Staba bateria

Produkt nie zostat dopaso-
wany na ok. 30 minut do
temperatury otoczenia,

po tym jak drastycznie sig
zmienita.

Nieodpowiednia
powierzchnia pomiaru.

® Konserwacja i czyszczenie

Rozwiqzanie

Wiozy¢ baterig zgodnie
z rysunkiem na pokrywie
komory na baterie
(rys. C).

Nalezy wlozyé nowq
baterie.

Whytqczyé produkt. Produkt
potozy¢ w miejscu, w kté-
rym temperatura otoczenia
lezy w podanym zakresie
pomiaru. Pozostawié pro-
dukt na 30 minut, aby do-
pasowat sig do temperatury
otoczenia. Nastepnie
wiqczy¢ produkt. Produktu
powinien znéw dziatad
poprawnie.

Nalezy wlozyé nowq
baterie.

Pozostawi¢ produkt na
30 minut, aby dopasowat
sie¢ do temperatury oto-
czenia.

Zmienié powierzchnieg
pomiaru.

Nalezy upewni¢ sig, ze podczas czyszczenia do produktu nie dostata sie

wodal

Produkt nalezy regularnie czyscié suchq, niestrzepigcq sie szmatkq.
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W razie trwatych zabrudzen produktu uzyé szmatki lekko nasqczonej ptynem
do naczyn.

Upewni¢ sie, ze do otworu czujnika podczerwieni | 2 | nie dostaly sie
zadne obiekty. Jesli to konieczne, oczyscié otwér wytqeznie lekko sprezo-
nym powietrzem.

® Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére
mozna przekazaé do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surowcéw
wiérnych.

N Przy segregowaniu odpadéw prosimy zwréci¢ uwage na oznako-
&)  wanie materiatéw opakowaniowych, oznaczone sq one skrétami (a)
: i numerami (b) o nastepujgcym znaczeniu: 1-7: Tworzywa sztuczne/
20-22: Papier i tektura/80-98: Materiaty kompozytowe.

5% Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu
ﬁ" udziela urzqd gminy lub miasta.

Z uwagi na ochrong $rodowiska nie wyrzucaé urzgdzenia po zao-
E koAczeniu eksploatacji do odpadéw domowych, lecz prawidtowo
"= zutylizowaé. Informaciji o punktach zbiorczych i ich godzinach
otwarcia udziela odpowiedni urzqd.

R
2 2 =
& & H
Produkt, w tym akcesoriai materiaty opakowaniowe, nadajq sie do
recyklingu i podlegajq rozszerzonej odpowiedzialnoéci producenta. Wyrzué
je osobno, zgodnie z ilustracjq przedstawiajqcq informacje

o sortowaniu, aby zapewni¢ lepszq utylizacje odpadéw. Logo Triman jest
wazne tylko dla Franciji.

Uszkodzone lub zuzyte baterie/akumulatory muszq by¢ poddane recyklingowi
zgodnie z dyrektywg 2006/66/WE i jej zmianami. Oddaé baterie/akumulatory
i/lub produkt w dostepnych punktach zbiérki.
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Niewlasciwa utylizacja baterii/akumulatoréw
stwarza zagrozenie dla sSrodowiska naturalnego!

Baterii/akumulatoréw nie nalezy wyrzucaé razem z odpadami domowymi.
Mogq one zawiera¢ szkodliwe metale cigzkie i nalezy je traktowaé jak odpady
specjalne. Symbole chemiczne metali cigzkich sq nastepujgce: Cd = kadm,

Hg = rte¢, Pb = otéw. Dlatego tez zuzyte baterie/akumulatory nalezy przekazywaé
do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

® Gwarancja

Produkt zostat wyprodukowany zgodnie z surowymi wytycznymi dotyczqgcymi
jakosci i doktadnie przetestowane przed dostawg. W przypadku wad materia-
towych lub produkeyjnych przystugujq Paristwu prawa ustawowe wobec sprze-
dawcy produktu. Pahstwa prawa ustawowe nie sq w zaden sposéb
ograniczone przez naszq gwarancje przedstawiong ponize;.

Gwarancja na ten produkt wynosi 3 lata od daty zakupu. Okres gwaranciji
rozpoczyna sie od daty zakupu. Prosze przechowywaé oryginalny rachunek
w bezpiecznym miejscu, poniewaz ten dokument jest wymagany jako dowéd
zakupu.

Wszelkie uszkodzenia lub wady obecne juz w momencie zakupu nalezy zgto-
si¢ niezwlocznie po rozpakowaniu produktu.

Jezeli w ciggu 3 lat od daty zakupu produkt wykaze wady materiatowe lub
produkeyine, to - wedtug naszego uznania - bezptatnie go naprawimy lub
wymienimy. Okres gwarancii nie ulega przedtuzeniu o przyznane roszczenie
gwarancyijne. Dotyczy to réwniez wymienionych i naprawionych czesci.

Niniejsza gwarancja traci waznos¢, jesli produkt zostat uszkodzony, byt niewta-
$ciwie uzytkowany lub konserwowany.
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Gwarancja obejmuje wady materiatowe i produkcyjne. Niniejsza gwarancja
nie obejmuje czgici produktu, ktére podlegajg normalnemu zuzyciu i dlatego
sq uwazane za czeéci zuzywalne (np. baterie, akumulatory, weze, wkiady
atramentowe), ani nie obejmuje uszkodzen czesci delikatnych, np. przetgezni-
kéw lub czgici wykonanych ze szkta.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z wymiang urzqdzenia lub
waznej czgsci czas gwarancji rozpoczyna si¢ na Nowo.

Aby zapewnié szybkie rozpatrzenie Pafstwa wniosku, prosimy stosowad sie
do nastepujacych wskazéwek:

Przed skontaktowaniem sig z dziatem serwisowym nalezy przygotowad
paragon i numer artykutu (IAN 364973_2204) jako dowéd zakupu.
Numery artykutéw mozna znalez¢ na tabliczce znamionowe, na grawerunku,
na stronie tytutowej jego instrukcji (na dole po lewej stronie) lub jako naklejke
na stronie odwrotnej lub spodnie;.

W razie wystgpienia btedéw w dziataniu lub innych wad, nalezy skontaktowaé
sig najpierw z wymienionym ponizej dziatem serwisowym telefonicznie lub
pocztq elektroniczng.

Produkt uznany za uszkodzony mozna nastepnie z dotgczeniem dowodu
zakupu (paragonu) i podaniem, na czym polega wada i kiedy wystqpita,
przestaé bezptatie na podany Paristwu adres serwisu.

Serwis Polska
Tel.. 008004911946
E-Mail: owim@lidl.pl

q3
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Prectéte si ndvod k obsluze.

Nebezpedi vybuchul

Pouzivejte ochranné rukavice!

Pozor!

Chrafite se pted laserovym z&fenim!

Nedivat se do laserového paprsku!

PRI

Stejnosmérny proud/stejnosmérné napéti

Véetné baterie

L3

Bezpednostni upozornéni
Instrukce

c E Znaeka CE vyjadFuje soulad s pFislusnymi smérnicemi EU,
které se vztahuiji na tento vyrobek.

Infraéerveny teplomér

® Uvod

Blahopfejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni produkt.
Ndvod k obsluze je sou&asti tohoto vyrobku. Obsahuije dilezité pokyny pro
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bezpe&nost, pouziti a likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se viemi
pokyny k obsluze a bezpe&nostnimi pokyny. PouZivejte vyrobek jen popsanym
zpUsobem a na uvedenych mistech. PFi pfeddni vyrobku tieti osobé pFedeite i
viechny podklady.

Vyrobek slouzi k méfeni teploty povrchi v teplotnim rozsahu od -50 °C do
+380 °C (-58 °Fdo +716 °F) a k porovndni teplot s pfedem zaznamenanou
referenéni hodnotou. Je mozné méfit po sobé teplotu povrchi vice obijektd a
potom teplotni odchylky opticky, barevné a akusticky navzdjem porovnat. Inte-
grované, laserové ukazovatko s 8bodovym laserovym kruhem se smi pouzivat
jen v rémci méfeni teplot pro lokalizovani bodu méfeni na objektu.

Vyrobek je uréen pouze k osobnimu pouZiti a nesmi byt pouzZivdn ke komerénim
nebo promyslovym 6&elim. Vyrobek pouZivejte pouze v suchém prostfedi nebo
jen v mistnostech. Jind pouZiti plati jako pouZiti k nestanovenému G&elu. Ndaroky
jakéhokoliv druhu tykaijici se 3kod zpdsobenych jinym pouzitim nez pouzitim ke
stanovenému Géelu jsou vylouéeny. UZivatel nese plnou odpovédnost za
viechny $kody resp. ubliZeni na zdravi zpdsobené nespravnym pouZitim.

Infraderveny senzor | 2 | zachycuje a méfi infradervené z&feni odrazejici se od
povrchu, na ktery je namifeny. Z tohoto infragerveného zéfeni vyrobek uréuje
teplotu povrchu.

K pfesnému zacileni na misto povrchu, ze kterého infraéerveny senzor zazna-
menévé zéeni, je vyrobek vybaven laserovym ukazovatkem [1]'s 8bodovym
laserovym kruhem, kterym ukazuje do stfedu oblasti mé&Feni.

Misto, na kterém se mé&fi je kruhové kolem laserového ukazovatka s 8bodovym
laserovym kruhem a zvétiuje se s rostouci vzddlenosti od méficiho pfistroje. Po-
drobnosti najdete v kapitole ,Mé&feni teploty”.
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[1] Laserové ukazovétko s 8bodovym
laserovym kruhem

Infragerveny senzor

Tlagitko m&Fen

Viko pfihradky na baterie

Displej

[6] Ukazatel referenéni hodnoty

Teplotni jednotka

1 infragerveny teplomé&r
1 blokové baterie 9V

Napdijeci napéti:

Mé&fend hodnota

Vybér toleranéniho rozsahu
> -Tlacitko

Tlagitko °C/°F/SET
<-Tlagitko

Vypinaé

V=

HENEERE

Blokovd baterie 9V

1 névod k obsluze

(1x blokova baterie 9V typu 6F22 nebo 6LR61)

Rozsah méfeni:

Presnost méfeni pro T> 0 °C:
Pfesnost méfeni pro T< 0 °C:
Trida laseru: 2

od-50°C do +380°C (-58 °F do +716 °F)
+1,5°Cresp. £1,5% naméiené hodnoty
+3 °C resp. £3 % naméfené hodnoty

VInovd délka laseru: 650nm

Vystupni vykon laseru: <1 mW

Provozni teplota: od 0°Cdo40°C
Vlhkost vzduchu: <75%

Rozméry: cca 17,4 x9,4x4,2cm
Véha bez baterie: cca 1899
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A Bezpecnostni pokyny

Pfed prvnim pouZitim vyrobku se seznamte se viemi pokyny k obsluze a bez-
pe&nostnimi pokyny! Pfi preddvéni vyrobku tfeti osobé pfeddaveijte souéasné i
viechny jeho podklady!

Ohrozeni laserovym zarenim

LASEROVE ZAREN
NEDIVATSE DO PAPRSKU A 650nm
LASERTRIDY 2 EN 60825-1:2014/A11:2021

Vyrobek je vybaven laserem tFidy 2.
Nikdy nemifte laserovym paprskem na osoby nebo zvifata.
Nedivejte se pfimo do paprsku. Jiz slaby paprsek laseru mize zpUsobit
poranéni odi.
Nemifte laserovym paprskem na odrdZejici se plochy nebo materidly. |
odrazZeny laserovy paprsek miZe zpdsobit poskozeni odi.
Kazdé zesileni paprsku je zakdzdano. Hrozi nebezpedi zranénil
Za 3kody zpUsobené manipulaci laserového zafizeni, stejné tak jako
nerespektovdnim bezpecnostnich pokyn, vyrobce nerugi.
Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let, osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duevnimi schopnosti nebo s nedo-
state&nymi zkudenostmi a znalostmi, jestliZze budou pod dohledem
nebo byly pougeny o bezpedném pouzivéni vyrobku a chdpou nebezpedi,
kterd z jeho pouzivani vyplyvaii. S vyrobkem si déti nesmi hrat. Déti nesmi
bez dohledu provadét ¢isténi ani uZivatelskou ddrzbu vyrobku.
Nepouzivejte vyrobek, jestlize jste zjistili n&jakd poskozeni.
Chrarfite vyrobek pied ohném!
Chrafite vyrobek pred vlhkosti a vniknutim kapalin.
Chrafte vyrobek pfed pfimym sluncem.
Neprovédéjte na vyrobku zadné zmény.
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POZOR! NEBEZPECi VYBUCHU! Nepouzivejte vyrobek
A v prostiedi, ve kterém hrozi nebezpeti pozdru nebo vybuchy,
napfiklad v blizkosti vznétlivych kapalin nebo plynd.

A

NEBEZPECi OHROZENI ZIVOTA! Uchovaveijte baterie a akumuldtory
mimo dosah déti. V pfipadé spolknuti okamzité vyhledeijte lékafskou pomocl
Pri poziti mize dojit k popdleninam, perforaci mékkych tkani a dmrti. K z&-
vaznym popdlenindm mdze dojit do 2 hodin po poziti.
NEBEZPECi VYBUCHU! Nenabijeci baterie nikdy znovu

Ié nenabijejte. Baterie nebo akumulatory nezkratujte ani je neote-
- virejte. Hrozi prehfati, nebezpedi pozdaru nebo jejich prasknuti.
Nikdy nehdzeijte baterie nebo akumuldtory do ohné ani do vody.
Nevystavujte baterie nebo akumulatory mechanickému zatiZeni.

Nebezpedi vyteéeni baterii/akumulatord

Zabrafite extrémnim podminkdm a teplotdm, napt. na topeni anebo na
slunci, které mohou negativné ovlivnit funkei baterii nebo akumulatord.
V pfipadé vyte&eni baterii/akumulatord zabrarite kontaktu chemikdlii s
pokozkou, o¢ima a sliznicemi! Omyijte ihned postizend mista dostate&nym
mnozstvim Cisté vody a vyhledeijte IékaFskou pomoc!

/\ NOSTE OCHRANNE RUKAVICE! Vyteklé i poskozené
(@ baterie nebo akumuldtory mohou pfi kontaktu s pokozkou

= zpUsobit jeji poleptdni. Noste proto vhodné rukavice.

V pfipadé vyte&eni ihned odstrafite baterie nebo akumulétory z vyrobku,
abyste zabrdnili jeho poskozenil

Pouzivejte jen baterie nebo akumuldtory stejného typu. Nekombinujte staré
baterie nebo akumulétory s novymil
Odstrarite baterie nebo akumulétory pfi delsim nepouzivani z vyrobku.

Nebezpeéi poskozeni vyrobku
Pouzivejte jen udany typ baterie nebo akumuldtoru!
Nasazujte baterie nebo akumuldtory podle oznageni polarity (+) a () na
bateriich nebo akumuldtorech a na vyrobku.
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Vycistéte kontakty na baterii/akumulétoru a v pfihréddce na baterie pfed
iejich vlozenim suchou utérkou, kterd nepouiti vidkna, nebo vatovym tam-
ponem!

Vybité baterie nebo akumuldatory ihned vyjméte z vyrobku.

® Pred uvedenim do provozu

Odstrafite z displeje | 5 | ochrannou félii.
Upozornéni: Pred uvedenim vyrobku do provozu vlozte pfilozenou baterii
(blok 9V). Postupujte podle nésledujictho popisu:

Pro vloZeni resp. vyménu bloku baterii 9V |14] oteviete vicko pFihradky na
baterie [4]. Posuiite vicko na baterie ve sméru Sipky a vyklopte ho.
Popfipadé vyjméte vybity blok baterii 9V a vlozte dovnitf novy. Popfipadé
ocistéte pred vlozenim bloku baterii 9V jeho kontakty a kontakty v pfihradce.
Pouzivejte jen blok baterii 9V, typu 6F22 nebo 6LR41.

Pfi vkladani bloku baterii 9V dbeijte na spravnou polaritu. Polarita je vy-
znadend na vicku prihrédky na baterie (obr. C).

Zaviete vicko piihradky baterii.

Nyni je vyrobek pfipraven k pouziti.

® Uvedeni do provozu

Uchopte rukojet vyrobku tak, abyste ukazovackem mohli ovlédat tacitko

méfeni [3] a palcem tlagitka [10] a2 [12].

Pro zapnuti vyrobku stisknéte Hlacitko méFeni [ 3] nebo vypina& [13]. Displej

se rozsviti a zazni krétky signdl.
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Pro vypnuti vyrobku stisknéte vypina& [13]. Zazni dva krétké signdly.
Pokud vyrobek ddle nepouzivate, zhasne podsviceni displeje za cca 16 viefin.
Za 60 vtefin se vyrobek automaticky vypne, zazni dva krétké signdly.

Po zapnuti je nastavend naposledy zvolend teplotni jednotka.

Stisknéte kratce tlacitko °C/°F/SET [11] pro navoleni teplotni jednotky
(°Cresp. °F).

OficidlIni teplotni jednotkou jsou v Evropé& stupné Celsia (°C).

Pred mé&Fenim nechte vyrobek 30 minut v klidu, aby se pfizpdsobil klimatickym
podminkam prostredi.

Pfi namifeni laserovym ukazovatkem s 8bodovym laserovym kruhem | 1 | na
povrch, ktery chcete méfit pridrzte stisknuté méfici tlacitko [3 ]

Pri stisknutém tlagitku méfeni se méFi teplota; na displeji | 5 | se pfitom ob-
jevi ,SCAN".

Po uvolnéni méficiho tagitka se na displeji ukdze naposledy naméend
teplota a laserové ukazovétko s 8bodovym laserovym kruhem se vypne.
Naméfend teplota je promérd teplota mé&Fené plochy. Mé&fend plocha je
kruhové. Promér méFené plochy ,S” je jedna dvandctina vzddlenosti plochy
od infraerveného senzoru |2 | ,D".

Ndsledné nékolik hodnot pro orientaci:

S (pro Surface-Diameter = promér plochy): 10mm 20 mm 30mm

D (pro distanci = odstup): 120mm| 240mm 360mm
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Nezapomente:

Plocha cilového objektu musi byt vyrazné vétsi nez méfici plocha vyrobku.
Jinak neni spolehlivé méfeni mozné.

Méfte zdsadné z nejkrat$i mozné vzddlenosti od povrchu.

Mikte vyrobkem kolmo na méfeny povrch.

Neméfte v prasném nebo zakoufeném prostfedi anebo v prostiedi zaplné-
ném pdrou.

Neméite teplotu pres prisvitné latky, sklo nebo umélou hmotu.

Teplotni odchylkou je zde my3leny rozdil mezi pfedem stanovenou referenéni
teplotou @ naméfenou teplotou. Odchylky se znazorfiuji jako &iselné hodnoty
spolu s barvou displeje [5]. PFidavné zazni signdl.

96

Stisknéte méfici tlagitko | 3 | a namifte laserové ukazovdtko s 8bodovym
laserovym kruhem | 1 | na misto, jehoz teplotu chcete zvolit jako referen&ni
hodnotu. Displej | 5 | ukaze teplotu.

Nyni stisknéte, pfi stisknutém méficim tlagitku, tlagitko °C/°F/SET [11],
abyste naméfenou teplotu prevzali jako referenéni hodnotu. Tato teplota se
zobrazi na displeji vedle zkratky ,REF” jako referenéni hodnota [6].
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Na vyrobku miZete nastavit, od jakého rozdilu hodnoty od referenéni teploty
mé pfistroj optickym a akustickym signalem reagovat.

K tomu stisknéte, pfi zobrazent referenéni hodnoty [6] na displeji [ 5], tlo-
&itko [10] > resp. tlacitko [12] <. Pomoci tohoto tlagitka se na displeji pohy-
buje symbol ¥ nad vybérem toleran&niho rozsahu [ ] doprava (>) resp.
doleva ().

Takto zvolte z vybéru pod displejem z&dany toleranéni rozsah:

Normdlni 0,5°C 3°¢C 35°C
1°F 5°F 10°F
Upozornéni: V rezimu ,Normdlni” je tolerance pro funkci odchylky teploty
deaktivovana. V disledku toho neni odchylka teploty od referenéni hodnoty
indikovana barevnym ukazatelem ani zvukovym signdlem.

Zvolte, podle vy3e popsaného postupu, jednu referenéni teplotu.

Stisknéte tlagitko méfeni | 3 | a namifte laserové ukazovétko s 8bodovym
laserovym kruhem | 1 | na plochu, na které chcete teplotu méfit. Displej
ukdze teplotu.

B&hem skenovdni drzte taditko méfeni stisknuté a pohybuijte pomaly,
rovnomérné laserovym ukazovétkem s 8bodovym laserovym kruhem po
méfené plose.

Teplotni odchylky namé&Fené teploty od referenéni teploty se zobrazuiji
ndsledujicim zpUsobem:

it , Akusticky PFi¢ina

zobrazeni

Cervené pozadi | Rychly sled Prekroceni horni teplotni hranice
displeje signald
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Optické

, Akusticky Pri¢ina
zobrazeni
Zelené pozadi Bez signdlu V nastaveném teplotnim rozsahu
displeje
Modré pozadi Pomaly sled Podkro&eni dolni teplotni hranice
displeje signald

Pro prezkouseni proudéni chladného vzduchu do mistnosti mezi ramen okna

a zdivem skenujte nejdfive teplotu kolem rému pfimo vedle zavieného okna.
Zvolte nejvyssi teplotu na rému jako referenéni teplotu a potom napiiklad teplotni
diferenci 3°C/5°F.

Nyni skenujte znovu rovnomémé, kolem dokola vedle okenniho rdmu. Mozny
vstup chladného vzduchu s diferenci vice nez 3°C/5°F je signalizovén modrym
displejem a pomalym sledem signald.

Na displeji| 5 | se objevi symbol baterie I3, jakmile je napéti baterie pfilis nizké.

Pfi objeveni tohoto symbolu vlozte do pfistroje novou baterii podle popisu
v kapitole ,VloZeni a vyména baterie”.

U vybité baterie hrozi nebezpedi vyteceni. Navic neni pfi nizkém napéti
baterie zaruéend pfesnost méfeni udand v kapitole ,Technickd data”.

® Odstranéni poruch

Upozornéni: Vyrobek obsahuije citlivé elekironické sou&dstky. Proto mize
byt rusen i jinymi vyrobky pracujicimi s rédiovymi signély v jeho blizkosti. Pokud
dojde k poruchdm, odstrafite rusici zdroje z blizkosti vyrobku.
Upozornéni: Elekirostatické vyboje mohou rusit funkce vyrobku.

Pfi t&chto funkénich poruchéch krétce vyjméte a znovu nasad'te baterii.
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Ndsledujici tabulka pomdhd pii lokalizaci a odstranéni poruch:

Chyba
Displej

neukazuije.

Po zapnuti se na
cca 5 vtefin zob-
razi na displeji
symbol ,—" a
ndsledné na dobu
cca 3 vtefin hlé-
Seni ,OFF”. Potom

se displej vypne.

Ne displeji je
zobrazena ne-
spravnd teplota.

Mozna pFicina
Baterie |14 je nesprdvné
vloZenad.

Baterie je vybitd.

Teplota okolniho prostredi

ie pfilis nizka nebo vysokd.

Slabé baterie

Odstranéni

Vlozte baterii do pfi-
hradky podle oznaceni

na vicku | 4 | (obr. C).

Vlozte do pfistroje novou
baterii.

Vypnéte vyrobek. UloZte
vyrobek na mist&, na kte-
rém je okolni teplota v
uvedeném teplotnim roz-
sahu. Necheijte vyrobek
na 30 minut pfizpdsobit
okolni teploté. Potom za-
pnéte vyrobek. Vyrobek
by mé&l opét sprévné fun-
govat.

Vlozte do pfistroje novou
baterii.

Necheite vyrobek na
30 minut prizpisobit
okolni teploté.

Vyrobek nebyl po dobu cca
30 minut pfizpdsoben okolni
teploté poté, co doslo k jeji
dramatické zméné.

Prejdéte na jiny méfeny
povrch.

Nevhodny méfeny povrch.

® Udrzba a &isténi

Davejte pozor, aby se do vyrobku nedostala vodal

Vyrobek &istéte pravidelné suchym hadrem, ktery nepousti vidkna.

K &isténi negistot, které nelze béznym zplsobem odstranit, pouZijte textilii
mirné navlhéenou mycim prostredkem.
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Daveijte pozor, aby se do otvoru infragerveného senzoru | 2 | nedostaly malé
predméty. V pfipadé potieby vycistéte otvor senzoru jen mirné stlacenym
vzduchem.

® Zlikvidovéni

Obal se sklada z ekologickych materidld, které miZete zlikvidovat prostfednictvim
mistnich sbéren recyklovatelnych materiald.

N
A

I =y

P¥i tfidéni odpadu se fidte podle oznaceni obalovych materidld
zkratkami (a) a &isly (b), s ndsledujicim vyznamem: 1-7: umélé
hmoty/20-22: papir a lepenka/80-98: slozené latky.

O moznostech likvidace vyslouZilych zafizeni se informujte u sprévy
vasi obce nebo mésta.

V zd&jmu ochrany Zivotniho prosttedi vyslouZily vyrobek nevyhazujte do
domovniho odpaduy, ale ptedeijte k odborné likvidaci. O sbé&rnéch

a jejich oteviracich hodinach se mizete informovat u pfislusné sprévy
mésta nebo obce.

F3 ) " [—]
“ 78
Vyrobek vé. pfisludenstvi a obalové materidly jsou recyklovatelné a podléhaiji
rozitené odpovédnosti vyrobce. Likvidujte je oddé&len& podle ilustrovanych

Info-tri (informace o tid&ni), abyste mohli Iépe naklédat s odpady. Logo Triman
plati jen pro Francii.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumuldtory se musi, podle smérnice
2006/66/ES a jejich prislusnych zmén, recyklovat. Baterie, akumuldtory i
vyrobek odevzdejte zpét do nabizenych sbéren.
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Ekologické skody v diusledku chybné
likvidace baterii/akumuléatoru!

Baterie/akumuldtory se nesmi zlikvidovat v domécim odpadu. Mohou obsaho-
vat jedovaté t8zké kovy a musi se zpracovdvat jako zvl&stni odpad. Chemické
symboly tézkych kovi: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo. Proto odevzdeijte
opotiebované baterie/akumulatory u komunélni sbérmy.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kvality a pfed doddnim peélivé
otestovan. V piipadé materidlnich nebo vyrobnich vad méte zdkonnd prava
vidi prodejci vyrobku. Va3e z&konnd prdva nejsou nize uvedenou zdrukou
nijak omezend.

Zéruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni. Zaruéni doba zaging
dnem zakoupeni. Origindl dokladu o zakoupeni si uschovejte na bezpe&ném
mist&, protoZe tento doklad je vyzadovan jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které se vyskytly jiz v okamziku ndkupu, musi
byt nahléseny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku bé&hem 3 let od data zakoupeni projevi vada materidlu
nebo vyrobni vada, pak vém ho podle nasi volby bezplatné opravime nebo
vyménime. Zaruéni doba se po uznané reklamaci neprodluZuje. To plati také
pro vyménéné a opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek poskozeny nebo nesprévné pouzi-
vany anebo udrzovany.

Zéaruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato zaruka se nevztahuje na
dily vyrobku, které podléhaiji béZnému opotfebeni, a tim plati jako opotfebi-
telné dily (napF. baterie, hadice, inkoustové barevné patrony), ani se nevzta-
huje na poskozeni rozbitnych dild, napt. spinacd nebo dili ze skla.
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Pro zaijidténi rychlého zpracovani Vaseho piipadu se Fidte ndasleduijicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pFipravte pokladni stvrzenku a &islo artiklu

(IAN 364973_2204) jako doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém sitku, gravufe, titulni strénce névodu (vievo dole)
nebo na nélepce na zadni nebo spodni strané.

V piipadé poruch funkce nebo jinych zévad nejdfive kontaktujte, telefonicky
nebo e-mailem, v nésledujicim textu uvedené servisni oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizZete s pfilozenym dokladem o
zakoupeni (pokladni stvrzenkou) a ddaiji k z&vadé a kdy k ni doslo, bezplatné
zaslat na adresu servisu, kterd Vam byla sd&lena.

@ Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz

]
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Precitajte si névod na obsluhu.

Nebezpecenstvo explézie!

Noste ochranné rukavice!

Pozor!

Chrérite sa pred laserovym Ziarenim!

Nepozerajte do laserového li¢al

PRI

Jednosmerny prid/napétie

Vrétane batérie

L3

Bezpedlnostné upozornenia
Manipulaéné pokyny

c E Znacka CE uvadza zhodu s prislusnymi smericami EU platnymi
pre tento vyrobok.

Infraéerveny pristroj na meranie teploty

® Uvod

BlahoZeldme Vam ku kipe Vasho nového vyrobku. Rozhodli ste sa pre velmi
kvalitny vyrobok. Névod na obsluhu je siasfou tohto vyrobku. Obsahuje
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délezité upozornenia tykajice sa bezpe&nosti, pouzivania a likvidécie. Skér
ako zaénete vyrobok pouzivaf, obozndmte sa so vietkymi pokynmi k obsluhe
a bezpe&nosti. Vyrobok pouZivaijte iba v silade s popisom a v uvedenych ob-
lastiach pouzivania. V pripade postipenia vyrobku dalsim osobdm odovzdaite
aj vietky dokumenty patriace k vyrobku.

Vyrobok sliZi na meranie teploty povrchov v rozsahu od -50°C do +380°C
(-58°F az +716°F) ako aj na porovnanie teplét s predtym nameranou refe-
renénou hodnotou. UmoZfiuje meraf povrchy viacerych objektov za sebou a
opticky, farebne a akusticky navzdjom porovnavaf teplotné odchylky. Intergrovany
laserovy pointer s 8-bodovym laserovym kruhom smie byt nasadeny vyhradne
vramci merania teploty na lokalizovanie meranej oblasti na meranom objekte.
Vyrobok je uréeny vyluéne na sikromné pouZivanie a nesmie byt nasadeny
pre priemyselné alebo Zivnostenské G&ely. PouZivaite vyrobok iba v suchom
okoli resp. v interiéroch. Iné pouzivanie alebo pouzivanie prekradujice tento
rozsah nie je v silade s uréenym G&elom. Akékolvek ndroky na Ghradu 3kéd
vzniknutych v désledku pouzivania, ktoré nie je v silade s uréenym G&elom, so
vyli&ené. Pouzivatel nesie vyluénd zodpovednost za akékolvek skody alebo
zranenia vyplyvajice z rizika nesprévneho pouzivania.

Infraderveny senzor | 2 | zachyti a meria infradervené Ziarenie, ktoré vyzaruje
povrch, na ktory je nasmerovany. Vyrobok prostrednictvom tohto infraéerveného
Ziarenia stanovi teplotu povrchu.

Pre vizualizéciu oblasti povrchu, kiorého Ziarenie snima infraderveny senzor, je
vyrobok vybaveny laserovym pointerom s 8-bodovym laserovym kruhom [1],
ktory ukazuje do stredu meranej oblasti.

Merand oblast sa nachddza kruhovo okolo tohto laserového pointera s 8-bodovym
laserovym kruhom a rastie s pribidajicou vzdialenostou od meracieho pristroja.
Detaily ndjdete v kapitole ,Meranie teploty”.
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[1] Laserovy pointer s 8-bodovym

laserovym kruhom
Infragerveny senzor
Meracie tlagidlo
Kryt priecinka pre batérie
Displej

(6] Zobrazenie referenénej hodnoty

Jednotka teploty

Namerand hodnota
Vyber oblasti tolerancie
Tlagidlo »

Tlacidlo °C/°F/SET
Tlagidlo <«
ZA-/VYPINAC

9V blokové batéria

HENEERE

1 infragerveny pristroj na meranie teploty 1 ndvod na obsluhu

1 blokova batéria 9V

Zdroj napétia:

Rozsah merania:

Presnost merania pre T> 0 °C:
Presnost merania pre T< 0 °C:

Trieda lasera:

Vinovd dizka lasera:
Vystupny vykon lasera:
Prevédzkové teplota:
Vlhkost vzduchu:
Rozmery:

Hmotnost bez batérie:
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V=
(1 x 9V blokovd batéria typ 6F22 alebo
BIR61)

-50°C az+380°C (-58 °Faz +716 °F)

+1,5°Cresp. £1,5% nameranej hodnoty
13 °C resp. +3 % nameranej hodnoty

2

650 nm

<1mW

0°Caz40°C

<75%

cca. 17,4x9,4x4,2cm

cca. 189g



A Bezpecnostné upozornenia

Skér, ako zaénete vyrobok pouzivat, obozndmte sa so vietkymi pokynmi tyka-
jocimi sa ovlddania a bezpe&nostil Ak vyrobok odovzdéte fretim osobdm, prilozte
k nemu aj vietky podklady!

Nebezpeéenstvo spésobené laserovym ziarenim

LASEROVE ZIRENE
NEPOZERALTE $ADO LCA A: 650nm
LASEROVA TRIEDA2 EN 60825-1:2014/A11:2021

Vyrobok obsahuije laser triedy 2.

Laserovy 10¢& nikdy nesmerujte na osoby alebo zvieratd.

Nikdy nepozeraijte priamo do 16&a. Aj slaby laserovy 16& méze spdsobit

poskodenie zraku.

Nikdy nenasmerujte laserovy 16& na reflektujice povrchy alebo materidly.
Aj odrazeny laserovy [6& mdZe vyvolat pokodenia oéi.

Akékolvek zosilnenie laserového l6¢a je zakdzané. Existuje nebezpecen-
stvo poranenial

Za 3kody vzniknuté manipuléciou na laserovom zariadeni ako aj nedodr-
Ziavanim bezpeénostnych pokynov nepreberd vyrobca ruéenie.

Tento vyrobok méZu pouzZivat deti od 8 rokov, ako aj osoby so
\Dﬁ zniZzenymi psychickymi, senzorickymi alebo duevnymi schop-
nosfami alebo s nedostatkom skdsenosti a vedomosti, ak st pod
dozorom, alebo ak boli pougené ohladom bezpe&ného pouzivania vyrobku,
a ak porozumeli nebezpecenstvédm spojenym s jeho pouzivanim. Deti sa s
vyrobkom nesmd hrat. Cistenie a tdrzbu nesmi vykonévaf deti bez dozoru.
Vyrobok nepouzivaite, ak zistite akékolvek poskodenia.
Otvorené plamene drzte vzdialené od vyrobkul
Chrénte vyrobok pred vihkosfou a preniknutim kvapalin.
Zabrdfite priamemu slne&nému Ziareniu.
Na vyrobku nevykondvaite Ziadne zmeny.
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POZOR! NEBEZPECENSTVO EXPLOZIE! Nepouzivajte
A  vyrobok na miestach s nebezpecensivom poziaru alebo explézie,
napriklad v blizkosti horlavych kvapalin alebo plynov.

A

NEBEZPECENSTVO OHROZENIA ZIVOTA! Batérie/akumuldtorové

batérie drzte mimo dosahu deti. V pripade prehlinutia okamzite vyhladajte

lekdral

Prehltnutie méze maf za nasledok popdleniny, perforaciu mékkych tkaniv

a smrf. Tazké popdleniny mézu nastaf do 2 hodin po prehltnuti.
NEBEZPECENSTVO EXPLOZIE! Nenabijatelné batérie nikdy

& znova nenabijajte. Batérie/akumuldtorové batérie neskratujte

a/alebo neotvdrajte. Ndasledkom méze byt prehriatie, poZiar

alebo explézia.

Batérie/akumuldatorové batérie nikdy nehadzte do ohfa alebo vody.

Nevystavujte batérie/akumuldatorové batérie mechanickej zafazi.

Riziko vytecenia batérii/akumulatorovych batérii
Batérie/akumuldatorové batérie nikdy nevystavujte extrémnym podmienkam
a teplotdm, ktoré by na ne mohli pdsobit, napr. na vykurovacich telesach/
priamom slne&nom Ziareni.
Ak batérie/akumuldatorové batérie vytiekli, zabrénte kontaktu pokozky, o&i
stvom &istej vody a okamzite vyhladaite lekaral
- NOSTE OCHRANNE RUKAVICE! Vytecené alebo posko-
f@ dené batérie/akumuldatorové batérie mdzu pri kontakte s pokoz-
v kou sp&sobit poleptanie. V takom pripade preto noste vhodné
ochranné rukavice.
V pripade vyteéenia batérii/akumulatorovych batérii ich ihned' vyberte z
vyrobku, aby ste predidli vzniku 3kéd.
PouzZivajte iba batérie/akumuldtorové batérie rovnakého typu. Nekombinuijte
staré batérie/akumuldatorové batérie s novymil
Ak produkt dlh3i Eas nepouzivate, vyberte z neho batérie/akumuldtorové
batérie.
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Riziko poskodenia produktu
Pouzivajte vyhradne uvedeny typ batérii/akumuldtorovych batériil
Vlozte batérie/akumuldtorové batérie podla ozna&enia polarity (+) a (-)
na batérii/akumuldtorovej batérii a vyrobku.
Pred vloZzenim oistite kontakty na batérii/akumulétorovej batérii a v prie-
&inku pre batériu suchou handrickou, ktord nepusta vldkna, alebo vatovou
tycinkoul!
Vybité batérie/akumuldtorové batérie ihned' vyberte z produktu.

® Pred uvedenim do prevadzky

Odstraiite ochrannd f8liu z displeja [5]
Poznéamka: Pre uvedenie vyrobku do prevadzky vlozte prilozend batériu
(9V blok). Postupujte pritom podla nasledujiceho popisu:

Pre vkladanie/vymenu 9V blokovej batérie | 14| otvorte prieginok pre baté-
riu [4]. Posufite kryt prieginka pre batériu v smere 3ipky a vyklopte ho.

V pripade potreby vyberte stard 9V blokovi batériu a vloZte novi. Ak je
to potrebné, vycistite kontakty prieginka pre batériu a 9V blokovd batériu.
PouZivajte vyhradne 9V blokovi batériu typu 6F22 alebo 6LR61.

Pri vkladani dbajte na sprévnu polaritu 9V blokovej batérie. T je zndzor-
nend na priecinku pre batériu (obr. C).

Zatvorte priecinok pre batériu.

Va3 vyrobok je teraz pripraveny na pouzivanie.

® Uvedenie do prevadzky

Uchopte rukovéf vyrobku tak, aby mohol ukazovék stlagit meracie tlacidlo

a palec tlacidla [10] az [12].
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Stlagte meracie tlagidlo [ 3] alebo tlagidlo ZA-/VYPNUT [13] pre zapnutie
vyrobku. Displej| 5 | sa rozsvieti a zaznie kratky signdlny tén.

Stlacte a podrzte tlacidlo ZA-/VYPNUT [13] pre vypnutie vyrobku. Zazneji
dva kratke signdlne tény.

Ak uz vyrobok nie je pouzivany, osvetlenie displeja sa po cca. 16 sekundach
vypne. Po cca. 60 sekunddch sa vyrobok automaticky vypne; upozornia
na to dva krdtke signélne tény.

Po zapnuti je najskér zvolend naposledy vybrand jednotka teploty.

Kratko stlaéte tlagidlo °C/°F/SET IE, aby ste prepinali medzi jednotkami
teploty | 7 | (°C prip. °F).

OficidIna jednotka teploty v Eurépe je °C.

Pred pouzitim vyrobku mu dopraite priblizne 30 mindt &as, aby sa nastavil na
klimatické pomery okolia.

Drte stlagené meracie tlacidlo [3] zatial€o laserovy pointer s 8-bodovym
laserovym kruhom IIl smerujete na povrch, ktory chcete meraf.

Kym drzite meracie tlagidlo, je merand teplota; pritom je na displeii
zobrazené ,SCAN".

Po pusteni meracieho tlacidla sa na displeji zobrazi naposledy namerand
teplota a laserovy pointer s 8-bodovym laserovym kruhom sa vypne.
Namerand teplota je priemernd teplota zmeraného povrchu. Merany povrch
mé tvar kruhu. Priemer meranej plochy ,S” je dvandstinou odstupu plochy
od infraderveného senzora D"
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Ndsledne je uvedenych niekol'ko hodnét pre orientéciu:

S (pre Surface-Diameter = priemer plochy): 10mm 20mm 30mm

D (pre Distance = odstup): 120mm| 240mm| 360mm

Dbajte prosim na:
Plocha cielového objektu musi byt znagne véc&sia ako meracia plocha
vyrobku. Inak nie je mozné spolahlivé meranie.
Zéasadne meraijte s & mozno najmen3im odstupom od meranej plochy.
Nasmerujte vyrobok ¢o najzvislejie na merant plochu.
Nemerajte v prasnych, zaparenych alebo zadymenych atmosférach.
Nemerajte cez transparentné létky ako je sklo alebo plast.

Ako teplotné odchylka je oznageny rozdiel medzi predtym stanovenou refe-
renénou hodnotou a nameranou teplotou. Odchylky st zobrazené ako ¢&iselné
hodnoty a pomocou farebného zobrazenia na displeji [5]. Dodato&ne zaznie
i akusticky signdl.
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Stlaéte meracie tlagidlo | 3 | a nasmerujte laserovy pointer s 8-bodovym
laserovym kruhom [ 1] na miesto, ktorého teplotu chcete stanovif ako
referenciu. Na displeji | 5 | sa objavi teplota.

Zatial¢o drzite stla¢ené meracie tlacidlo, stlacte tlagidlo °C/°F/SET ,
aby ste prevzali teplotni hodnotu ako referenéni hodnotu. Této teplota sa
zobrazi na displeiji vedla zobrazenia ,REF” ako zobrazenie referenénej

hodnoty [6].

Na vyrobku méZzete nastavit, od akého teplotného rozdielu od referenénej
hodnoty mé vyrobok reagovat optickym a akustickym signdlom.

Pokial je na displeji [5 ] zobrazenie referenénej hodnoty [6], stlagte
flacidlo > [10] resp. <[12]. Pomocou tohto tagidla sa na displeji pohybuje
symbol ¥ nad vyberom toleranénej oblasti [ 9] doprava () prip. dolava ().

Takto vyberte z vyberu toleranénej oblasti zobrazeného pod displejom:

Normal 0,5°C 3°C 55°C

1°F 5°F 10°F
Poznamka: V rezime ,Normal” je deaktivovand oblast tolerancie pre funkciu
teplotnej odchylky. V désledku toho teplotna odchylka od referenénej hodnoty
nie je indikovand ani farebnym zobrazenim, ani zvukovym signdlom.

Vyberte referenén teplotu, ako je popisané vyssie.
Stlaéte meracie tlagidlo | 3 | a nasmerujte laserovy pointer s 8-bodovym
laserovym kruhom [ 1] na merané miesto. Na displeji [ 5] sa objavi teplota.
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Pocas scanovania drzte stlac¢ené meracie tlacidlo a laserovy pointer s
8-bodovym laserovym kruhom postvajte pomaly kontinuélne ponad me-
rant plochu. Teplotné odchylky medzi referenénou a nameranou hodnotou st
zobrazené nasledovne:

Optické Akustické .
9 q Pricina
zobrazenie zobrazenie
Cervené pozadie | Rychly sled Horny teplotny prah je prekroceny
displeja signdlnych ténov

Zelené pozadie | Ziadny signdlny | Vrdmci nastavenej teplotnej oblasti
displeja t6n

Modré pozadie | Pomaly sled Dolny teplotny prah nie je dosiahnuty
displeja signdlnych ténov

Aby ste napriklad skontrolovali prenikanie chladného vzduchu vnitri miestnosti
medzi okennym rémom a mirom, nascanuite najskér feplotu pozdiz celého ramu,
bezprostredne pri zatvorenom okne. Zvolte naijteplejsie miesto miestnosti ako
referenén teplotu a ndsledne napriklad teplotny rozdiel 3°C/5°F.

Teraz scanujte edte raz rovnomerne dookola bezprostredne vedla ramu okna.

modrym farebnym zobrazenim a pomalym sledom signélnych ténov.

Akondhle je napdtie batérie prili¥ nizke, na displeji | 5 | sa objavi symbol
batérie 3],

Ked' sa objavi tento symbol, vloZte novis batériu ako je popisané v kapitole
Vkladanie/vymena batérie”.

Prézdna batéria skryva nebezpecenstvo vytecenia. Okrem toho uz pri nizkom
napdti batérie nie je presnosf merania podla ddajov v ,Technickych ddajoch”.
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® Odstranovanie poruch

Upozornenie: Vyrobok obsahuije citlivé elekironické si&iastky. Preto je
mozné, Ze ho rédiové prenosové zariadenia v bezprostrednej blizkosti budd

rusif. Ak

zistite funk&né poruchy, odstrarite takéto rusivé zdroje z okolia produktu.
Upozornenie: Elekirostatické vyboje mézu viest k funkénym poruchdm.
Pri takychto funk&nych poruchdch vyberte na kratky &as batériv a znova ju

vlozte.

Nasledujica tabulka poméze pri lokalizécii a odstrafiovani mensich porich:

Porucha

Displej | 5 | ni¢

nezobrazuije.

Po zapnuti sa

na displeji objavi
,—" nacca.

5 sekind a potom
,OFF” na cca.

3 sekundy. Ng&-
sledne sa displej

vypne.

Na displeji sa ob-
javi nespravna
teplota.

114 SK

Mozna pricina

Batéria [14] je nesprdvne
vloZend.

Batéria je vybita.
Teplota okolia je prilid
nizka alebo prili§ vysoké.

Slabé batéria

Vyrobok sa neprispésoboval
cca. 30 mindt teplote okolia
potom, ako sa tato prudko
zmenila.

Nevhodnd meracia plocha.

Odstranenie

Vlozte batériv podla zobra-
zenia na kryte prie&inka
pre batériu | 4 | (obr. C).

Vlozte novi batériu.

Vypnite vyrobok. Polozte
vyrobok na miesto, kde je
teplota okolia vrémci uve-
deného rozsahu merania.
Nechaite vyrobok na

30 mindt prispdsobif sa
teplote okolia. Potom zapnite
vyrobok. Vyrobok by mal

opét spravne fungovaf.
VloZte novi batériu.

Nechaite vyrobok na
30 mindt prispdsobit sa
teplote okolia.

Zmefite meraciu plochu.



® Udrzba a distenie

Zabezpegte, aby pri &isteni do vyrobku neprenikla vodal

Vyrobok pravidelne ¢&istite suchou handrikou, ktord nepdifa vidkna.

Pri silnejSom zne&isteni vyrobku pouzite handri¢ku jemne navlhéent v
umyvacom prostriedku.

Zabezpeéte, aby sa do otvora infraderveného senzora | 2 | nedostali
Ziadne predmety. Ak je to potrebné, otvor Cistite vyhradne s jemne stlacenym
vzduchom.

® Likvidacia

Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré mdzete odovzdat na miestnych
recyklagnych zbernych miestach.

N Viimaite si prosim ozna&enie obalovych materidlov pre triedenie
&)  odpady, s oznacené skratkami (a) a &islami (b) s nasledujicim vy-
: znamom: 1-7: Plasty/20-22: Papier a kartén/80-98: Spojené latky.

O moznostiach likviddcie opotrebovaného vyrobku sa mézete
informovat na Va3ej obecnej alebo mestskej spréve.

=9

Ak vyrobok doslizil, v z&ujme ochrany Zivotného prostredia ho ne-
odhodte do domového odpady, ale odovzdajte na odbornd likvi-
ddciu. Informdcie o zbernych miestach a ich otvéracich hodindch

B

ziskate na Vasej prisludnej spréve.

F3 ) " [—]
“ 78
Vyrobok vr. prisluSenstva a obalové materidly st recyklovatelné a podliehaijo
rozirenej zodpovednosti vyrobcu. Pre lepsie spracovanie odpadu ich zlikvidujte

oddelene podla obrazkov Info-ri (informdcie o triedeni). Triman-Logo plati iba
pre Francizsko.
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Defekiné alebo pouzité batérie/akumulétorové batérie musia byt odovzdané
na recyklaciu podla smernice 2006/66/ES a jej zmien. Batérie/akumulatorové
batérie a/alebo vyrobok odovzdaijte prostrednictvom dostupnych zbernych
stredisk.

E Nespravna likvidacia batérii/

akumulatorovych batérii niéi Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatorové batérie sa nesmg likvidovaf spolu s domovym odpadom.
Mé2u obsahovat jedovaté fazké kovy a je potrebné zaobchddzat s nimi ako
s nebezpe&nym odpadom. Chemické znacky fazkych kovov si nasledovné:
Cd = kadmium, Hg = ortuf, Pb = olovo. Opotrebované batérie/akumuldtorové
batérie preto odovzdaite v komundlnej zberni.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi smernicami kvality a pred
dodanim dékladne otestovany. V pripade materidlovych alebo vyrobnych chyb
mdte zdkonné prdva vodi predajcovi vyrobku. Vase zdkonné préva nie st Ziad-
nym sp&sobom obmedzené nasou zarukou uvedenou niZsie.

Zéruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu ndkupu. Zaruénd doba zagina
plyndt datumom kipy. Origindl dokladu o kipe si uschovaijte na bezpe&nom
mieste, pretoze tento doklad je potrebny ako dékaz o kdpe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uZ v &ase ndkupu je potrebné
nahldsif ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakdpenia preukaze, Ze vyrobok vykazuje
chyby materidlu alebo spracovania, podla vlastného uvézenia Vém ho bezplatne
opravime alebo vymenime. Zaruénd doba sa na zdklade poskytnutej zaruénej
reklamdcie nepred|Zuje. To plati aj pre vymenené alebo opravené diely.

Této zaruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny alebo nesprévne pouzivany
alebo udrziavany.
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Zéaruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné chyby. Této zéruka sa ne-

vzfahuje na &asti vyrobku, ktoré podliehaji beznému opotrebovaniv, a preto
sa povazuji za opotrebovatelné diely (napr. batérie, nabijatelné batérie, ha-
dice, atramentové kazety), ani na poskodenie krehkych &asti, napr. spinagov
alebo &asti zo skla.

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vasej poZiadavky dodrzte prosim
nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky majte pripraveny pokladniény doklad a &islo vyrobku

(IAN 364973_2204) ako dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku, gravire, na prednej strane Vasho
ndvodu (dole vlavo) alebo ako ndlepku na zadnej alebo spodnej strane.

Ak sa vyskytnd funkéné poruchy alebo iné nedostatky, najskér telefonicky
alebo e-mailom kontaktujte ndsledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt oznageny ako defekiny potom mézete s prilozenym dokladom o kdpe
(pokladnigny listok) a uvedenim, v Eom spoéiva nedostatok a kedy sa vyskytol,
bezplatne odoslat na Vam ozndmend adresu servisného pracoviska.

(K Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: owim@lidl.sk

q3
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Leyenda de pictogramas utilizados

Lea las instrucciones de uso.

iPeligro de explosién!

jUse guantes de seguridad!

jAtencién!

iProtéjase de la radiacién léser!

iNo mire directamente al laser!

K>S d

Corriente/tensién continua

Bateria incluida

Eﬂl‘

Indicaciones de seguridad
Instrucciones de uso

c E La marca CE indica la conformidad con las directivas de la UE
aplicables a este producto.

Detector térmico por infrarrojos

® Introduccién

Enhorabuena por la adquisicién de su nuevo producto. Ha optado por un pro-
ducto de alta calidad. El manual de instrucciones forma parte de este producto.
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Contiene importantes indicaciones sobre seguridad, uso y eliminacién. Antes
de usar el producto, familiaricese con todas las indicaciones de manejo y de
seguridad. Utilice el producto Gnicamente como se describe a continuacién y
para las aplicaciones indicadas. Adjunte igualmente toda la documentacion

en caso de entregar el producto a terceros.

Este producto sirve para medir la temperatura superficial con un rango de
medicién entre -50 °C y +380 °C (desde -58 °F hasta +716 °F), asi como para
comparar temperaturas con un valor de referencia anteriormente registrado.
Se pueden medir superficies de varios objetos seguidos y se pueden comparar
las desviaciones de temperatura de manera visual, por colores y acistica. El
puntero laser integrado con circulo laser de 8 puntos se debe utilizar exclusi-
vamente para localizar un drea de medicién del objeto en cuestién en el marco
de la termometria.

El producto estd indicado exclusivamente para uso privado y no debe utilizarse
con fines comerciales o industriales. Utilice el producto Gnicamente en entor-
nos secos o interiores. Cualquier uso no conforme se considera como un uso
inadecuado. Cualquier tipo de reclamacién por dafos provocados por un

uso indebido queda totalmente excluido. El usuario asume la responsabilidad
exclusiva por todos los dafios y/o lesiones provocados por el peligro de una
utilizacién no adecuada.

El sensor infrarrojo | 2 | registra y mide la radiacién infrarroja que emite la
superficie a la que se dirige. El producto calcula la temperatura superficial de
esta radiacién infrarroja.

Para visualizar la zona de la superficie cuya radiacién mide el sensor infrarrojo,
el producto estd equipado con un puntero laser con circulo Iaser de 8 puntos
que muestra el centro del drea medida.

El drea medida se localiza de manera circular alrededor de este puntero ldser
con circulo léser de 8 puntos y aumenta a medida que se aleja. Encontrard mds
detalles en el apartado ,Cémo medir la temperatura”.
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[1] Puntero léser con circulo laser
de 8 puntos
Sensor de infrarrojos
Botén de medicién
Tapa del compartimento para pilas
Pantalla
[6] Indicador del valor de referencia
Unidad de temperatura

1 detector térmico por infrarrojos
1 pila de bloque de 9V

Alimentacién:
Rango de medicién:

Precisién de medicién para T>0 °C:
Precisién de medicién para T<0°C:
Clase de laser:

Longitud de onda del laser:

Potencia de salida del laser:
Temperatura de funcionamiento:
Humedad relativa:

Medidas:

Peso sin pila:

Valor de medicién

Seleccién del margen de tolerancia
Botdn »

Botén para °C/°F/SET

Botén =

Botén ENCENDIDO/APAGADO
Pila de bloque de 9V

NESEER0

1

1 manual de instrucciones

V==

(1 x pila 9V tipo 6F22 o 6LR61)

de -50 °C hasta +380 °C

(de -58 °F hasta +716 °F)

+1,5°C 0 +1,5% del valor de medicién
+3 °C o 3 % del valor de medicién
2

650nm

<lmW

0°C hasta 40°C

<75%

aprox. 17,4 x 9,4 x 4,2 cm

aprox. 189g

ES 121



A Indicaciones de seguridad

iFamiliaricese con todas las instrucciones de uso y seguridad antes de utilizar este
producto! Si entrega este producto a terceros, jno olvide adjuntar igualmente
toda la documentacién!

Riesgo de radiacién laser

RADIACION LASER P may.: <t mW

NOMRE DRECTANENTE AL LASER A 650nm
LASER DE CLASE? EN 60825-1:2014/A11:2021

Este producto contiene un laser de clase 2.
No apunte nunca el rayo laser hacia personas o animales.
Nunca mire directamente hacia el rayo. Incluso un laser de menor intensidad
podria producirle dafos en los ojos.
Nunca dirija el l&ser hacia superficies o materiales reflectantes. Incluso el
reflejo de un rayo ldser puede causar dafios en los ojos.
Queda prohibida cualquier manipulacién para reforzar la potencia del
rayo laser. jExiste peligro de lesiones!
No se asume ninguna responsabilidad por los dafios ocasionados por una
manipulacién de la configuracién del ldser asi como por la no contemplacion
de las indicaciones de seguridad.
Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios,
\ﬁﬁ% asi como por personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas o que cuenten con poca experiencia y/o
falta de conocimientos, siempre y cuando se les haya ensefiado cémo
utilizar el producto de forma segura y hayan comprendido los peligros
que pueden resultar de un mal uso del mismo. No permita que los nifios
jueguen con el producto. La limpieza y el mantenimiento nunca deben
llevarse a cabo por nifios sin la vigilancia de un adulto.
No ponga el producto en funcionamiento si detecta cualquier desperfecto.
iMantenga el producto lejos de llamas!
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Proteja el producto de la humedad y evite la entrada de liquidos en el mismo.
Evite su exposicién directa a la radiacién solar.
No lleve a cabo ningin tipo de modificacién en el producto.
jCUIDADO! ;PELIGRO DE EXPLOSION! Nunca utilice el
1&‘ producto en lugares con riesgo de incendio o explosién como
- por ejemplo cerca de liquidos o gases inflamables.

A

iPELIGRO DE MUERTE! Mantenga las pilas/baterias fuera del alcance
de los nifios. jEn caso de ingestién, acuda inmediatamente a un médicol!
La ingestion puede provocar quemaduras, perforaciones de tejidos blandos
y la muerte. Las quemaduras graves pueden aparecer pasadas 2 horas
tras la ingestion.
iPELIGRO DE EXPLOSION! No recargue nunca pilas no
recargables. No ponga las pilas/baterias en cortocircuito ni

y tampoco las abra. Estas podrian recalentarse, explotar o provo-
car un incendio.
Nunca arroje pilas/baterias al fuego o al agua.
No aplique cargas mecdnicas sobre las pilas/baterias.

Riesgo de sulfatacién de las pilas/baterias

Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan influir en el funcio-
namiento de las pilas/baterias, por ejemplo, acercarlas a un radiador o
exponerlas directamente a la luz solar.

iSi las pilas/baterias se sulfatan, evite el contacto de la piel, los ojos y las
mucosas con los productos quimicos! jEn caso de entrar en contacto con
el 4cido, lave inmediatamente la zona afectada con abundante agua y
busque atencién médical

- {UTILICE GUANTES DE SEGURIDAD! Las pilas/baterias
“@ sulfatadas o dafiadas pueden provocar abrasiones al entrar en
w contacto con la piel. Por tanto, es imprescindible el uso de guantes
de proteccién en estos casos.

En caso de sulfatacién de las pilas/baterias, retirelas inmediatamente del
producto para evitar dafios.
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Utilice dnicamente pilas/baterias del mismo tipo. iNo mezcle pilas/baterias
usadas con nuevas!

Retire las pilas/baterias del producto si no va a utilizarlo durante un periodo
de tiempo prolongado.

Riesgo de daiio del producto
jUtilice exclusivamente el tipo de pila/bateria indicado!
Infroduzca las pilas/baterias teniendo en cuenta la polaridad marcada
con (+) y (-) tanto en las pilas/baterias como en el producto.
iLimpie los contactos de la pila/bateria y en el compartimento de las pilas
antes de la insercién con un pafio seco y libre de pelusas o un bastoncillo
de algodén!
Retire inmediatamente las pilas/baterias agotadas del producto.

® Antes de la puesta en marcha

Reire la lémina protectora de la pantalla [5].
Nota: Para poner en marcha el producto introduzca la pila (pila de 9V) en
el compartimento. Proceda del siguiente modo:

Abra la tapa del compartimento de la pila | 4 | para colocar o cambiar la
pila de bloque de 9V [14]. Abra la tapa del compartimento de la pila em-
pujando en la direccién de la flecha.

Si es necesario, extraiga la pila de bloque de 9V vieja y coloque una
nueva. Si fuese necesario, limpie los contactos de la pila de bloque de 9V
y del compartimento de la pila. Utilice exclusivamente una pila de bloque
de 9V del tipo 6F22 o 6LR61.

Cuando coloque la pila de bloque de 9V observe que la polaridad sea la
correcta. Esta aparece indicada en la tapa del compartimento de la pila
(ver fig. C).

Cierre el compartimento de la pila.

Su producto estd listo para el funcionamiento.
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® Puesta en funcionamiento

Agarre el mango del producto de manera que el dedo indice pueda accionar

el botén de medicién [3]y el pulgar pueda pulsar los botones [10] al [12]

Pulse el botén de medicién | 3 | o el botén de ENCENDIDO/APAGADO
para encender el producto. La pantalla | 5 | se encenderd y sonard una sefial
actstica breve.

Pulse y mantenga pulsado el botén de ENCENDIDO/APAGADO
para apagar el producto. Sonardn dos sefiales actsticas breves.

Si no vuelve a utilizar el producto, la luz de fondo de la pantalla se apagard
tras unos 16 segundos. Después de 60 segundos aprox. el producto se apaga
automdticamente y se emiten dos sefiales acUsticas breves.

Cuando encienda el aparato estard seleccionada la dltima unidad de
temperatura que usted eligié.

Pulse brevemente el botén °C/°F/SET[11] para cambiar entre las unidades
de temperatura |7 | (°Cy °F).

La unidad de temperatura oficial en Europa es el °C.

Deje que el producto se adapte a las condiciones climdticas del entorno durante
unos 30 minutos antes de utilizarlo.

Mantenga pulsado el botén de medicién | 3 | mientras dirige el puntero léser
con circulo lser de 8 puntos [ 1] hacia la superficie que desee medir.
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Mientras pulsa el botén de medicién, se medird la temperatura y aparecerd
la palabra ,SCAN” en la pantalla [5].

Cuando suelte el botén de medicién, se mostrard la temperatura medida
en la pantalla y el puntero l&ser con circulo laser de 8 puntos se apagaré.
La temperatura calculada corresponde a la temperatura media de la su-
perficie de medicién. La superficie de medicién es circular. El didmetro de
la superficie medida ,S” es una duodécima parte de la distancia entre la
superficie y el sensor infrarrojo |2 | ,D".

A continuacién le presentamos algunos valores a modo de orientacién:

S (Surface diameter = didmetro de la 10mm 20mm 30mm
superficie):
D (Distance = distancia) 120mm| 240mm 360 mm

Tenga en cuenta:
La superficie del objeto en cuestién debe ser claramente superior a la su-
perficie de medicién del producto. De lo contrario no se podré garantizar
una medicién fiable.
Redlice la medida a la minima distancia posible de la superficie de medicién.
Oriente el producto de manera perpendicular sobre la superficie de medicién
siempre que sea posible.
No realice la medicién en entornos polvorientos, vaporosos o con humo.
No realice mediciones a través de materiales transparentes como cristal o
pléstico.
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Como desviacién de temperatura se entiende la diferencia entre un valor de
referencia anteriormente fijado y una temperatura medida. Las desviaciones se
representan con valores numéricos y a través de un indicador a color en la
pantalla [5] También sonaré una sefial actstica.

Pulse el botén de medicién | 3 |y dirija el puntero ldser con circulo léser
de 8 puntos [ 1] hacia el lugar cuya temperatura quiera fijar como valor de
referencia. La temperatura se mostrard en la pantalla [5].

Mientras mantiene pulsado el botén de medicién, pulse el botén °C/°F/
SET [11] para fijar la temperatura como valor de referencia. Esta temperatura
se mostrard en la pantalla junto al indicador ,REF” como indicador del valor

de referencia [6 ]

Usted puede configurar el producto de manera que este reaccione con una
sefial visual y acUstica a partir de una diferencia de temperatura con respecto
al valor de referencia del producto.

Para ello pulse el botén »[10] o el botén <«[12] mientras se muestra el indi-
cador de valor de referencia [ 6] en la pantalla [ 5] Con estos botones podra
mover el simbolo ¥ que aparece en pantalla encima de la seleccién del
margen de tolerancia [9 | hacia la derecha (») y hacia la izquierda ().

De este modo seleccione el margen de tolerancia mostrado en la mitad inferior
de la pantalla:

Normal 0,5°C 3°C 55°C

1°F 5°F 10°F
Nota: En el modo «Normal», el rango de tolerancia para la funcién de des-
viacién de temperatura estd desactivado. En consecuencia, no se mostrard

ES 127



una desviacién de temperatura respecto al valor de referencia ni mediante una
indicacién de color ni con una sefial acistica.

Seleccione una temperatura de referencia como se ha descrito anteriormente.
Pulse el botén de medicién | 3 |y dirija el puntero laser con circulo laser de
8 puntos | 1 | hacia la zona que desee medir. La temperatura se mostrard
en la pantalla [5]

Mantenga pulsado el botén de medicién mientras se realiza el escaneo

y mueva de manera lenta y constante el puntero l&ser con circulo laser de
8 puntos sobre la superficie a medir. Las desviaciones de temperatura entre
los valores de referencia y medidos se representardn como se muestra a
continuacién:

Descripcion Descripcion
. e Causa
visual acustica
Fondo de Secuencia rapida | Se ha sobrepasado el umbral térmico
pantalla rojo de sefiales
acusticas
Fondo de Sin sefial aclstica | Dentro del margen de temperatura
pantalla verde configurado
Fondo de Secuencia lenta | No se ha alcanzado el umbral térmico
pantalla azul de sefiales
acusticas

Para comprobar, por ejemplo, la entrada de aire frio en una habitacién entre
el marco de la ventana y el muro, primero escanee la temperatura alrededor del
marco justo al lado de la ventana cerrada. Seleccione la zona més caliente
del marco como temperatura de referencia y una diferencia de temperatura
de 3°C/5°F, por ejemplo.
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Seguidamente vuelva a escanear alrededor del marco de la ventana. El indi-
cador de color azul y una secuencia acistica lenta sefializardn una posible
entrada de frio de mds de 3°C/5°F de diferencia.

En la pantalla |5 | aparecerd el simbolo de pila I3, siempre y cuando la tensién
de la pila sea demasiado baja.

Cuando este simbolo aparezca, proceda a colocar una pila nueva tal y
como se describe en el apartado , Insertar/Cambiar la pila”.

Una pila gastada corre el peligro de sulfatarse. Ademds, si la tensién de
la pila es baja ya no se podrd medir con precisién segin los datos que
aparecen en ,Datos técnicos”.

@® Solucion de problemas

Nota: El producto contiene componentes electrénicos sensibles. Por ello podria
sufrir interferencias por otros equipos de radiotransmisién que se encuentren
en las proximidades. En caso de detectar dafios en el funcionamiento, retire
las fuentes de interferencias del entorno del producto.

Nota: Las descargas electrostdticas pueden provocar perturbaciones en el
funcionamiento.

Si se producen tales fallos, retire la pila brevemente y coléquela de nuevo.

La siguiente tabla ayuda a localizar y solucionar pequefios fallos:

Problema Posible motivo Solucion
En la pantalla La pila | 14] estd mal Cologue la pila en el com-
no aparece nada. | colocada. partimento para pilas

segln se muestra en las
imagenes (ver fig. C).

La pila estd gastada. Cologue una pila nueva.
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Problema

Al encender el
producto la pan-
talla mostrard la
indicacion "—"
durante aprox.
5 segundos y

a continuacién

"OFF" durante

aprox 3 segundos.

A continuacién la

pantalla se apaga.

La temperatura
errénea se mos-
trard en la panto-
lla.

Posible motivo

La temperatura ambiente
es demasiado baja o
demasiado alta.

Pila gastada

El producto no se ha dejado
adaptar a la temperatura
ambiente durante aprox.
30 minutos después de

que esta cambiara drdstica-
mente.

Superficie de medicién no
adecuada.

® Mantenimiento y limpieza

Solucién

Apague el producto. Coloque
el producto en un lugar cuya
temperatura ambiente se
encuentre dentro de los pa-
rémetros indicados. Deje
que el producto se adapte
a la temperatura ambiente
durante 30 minutos. A con-
tinuacién encienda el pro-
ducto. El producto deberia
volver a funcionar correcta-
mente.

Coloque una pila nueva.

Deje que el producto se
adapte a la temperatura
ambiente durante 30 minutos.

Cambie la superficie de
medicién.

jAsegurese de que al limpiar no entre agua en el producto!
Limpie el producto periédicamente con un pafio seco sin pelusas.

Si el producto presenta suciedad resistente utilice un pafio ligeramente
humedecido con detfergente.
Asegurese de que no se acumulen restos en el orificio del sensor de infra-

rrojos . Si fuese necesario, limpie el orificio con un poco de aire compri-

mido suave.
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® Eliminacién

El embalaje estd compuesto por materiales no contaminantes que pueden ser
desechados en el centro de reciclaje local.

N lengaen cuenta el distintivo del embalaje para la separacién de
&)  residuos. Esté compuesto por abreviaturas (a) y nomeros (b) que
¢ significan lo siguiente: 1-7: pldsficos/20-22: papel y cartén/80-98:
materiales compuestos.

. Para obtener informacién sobre las posibilidades de desecho del
ﬁ" producto al final de su vida 0til, acuda a la administracién de su
comunidad o ciudad.

Para proteger el medio ambiente no tire el producto junto con la ba-
sura doméstica cuando ya no le sea 0fil. Deséchelo en un contenedor
de reciclaje. Dirijase a la administracién competente para obtener

1

informacién sobre los puntos de recogida de residuos y sus horarios.

R
[
) =
@ g8
El producto, incluidos los accesorios, y el material de embalaje son reciclables
y estdn sujetos a la responsabilidad extendida del fabricante. Deséchelos por

separado siguiendo la informacién ilustrada de recogida selectiva para un me-
jor tratamiento de los residuos. El logotipo Triman se aplica solo para Francia.

Las pilas/baterias defectuosas o usadas deben ser recicladas segin lo indicado
en la directiva 2006/66/CE y en sus modificaciones. Recicle las pilas/baterias
y/o el producto en los puntos de recogida adecuados.

iDafos en el medio ambiente por un reciclaje indebido
de las pilas/baterias!

Las pilas/baterias no deben eliminarse junto con los residuos domésticos. Estas

pueden contener metales pesados téxicos que deben tratarse conforme a la
normativa aplicable a los residuos especiales. Los simbolos quimicos de los
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metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo. Las pilas/
baterias deben reciclarse en un punto de recoleccién especifico para ello.

® Garantia

El producto ha sido fabricado segin normas de calidad exigentes y ha sido
probado minuciosamente antes de la entrega. En caso de fallos de material o
de fabricacién, dispone de derechos legales frente al vendedor del producto.
Nuestra garantia mencionada a continuacién no restringe sus derechos legales
de ningn modo.

La garantia para este producto es de 3 afios a partir de la fecha de compra. La
garantia empieza el dia de la fecha de compra. Conserve el justificante de
compra original en un lugar seguro, ya que este documento es necesario para
demostrar la compra.

Todos los dafios o defectos ya presente en el momento de la compra deben
informarse inmediatamente tras desembalar el producto.

Si el producto presenta defectos de material o fabricacién en los 3 afios a partir
de la fecha de compra, lo repararemos o sustituiremos, segin nuestra eleccién,
gratuitamente para usted. El periodo de garantia no se extiende por una recla-
macién de garantia aprobada. Esto también es aplicable a las piezas sustituidas
y reparadas.

La garantia pierde su validez si el producto se dafia o se utiliza o mantiene de
forma inadecuada.

La garantia cubre defectos de material y fabricacién. Esta garantia no cubre las
piezas del producto sujetas a un uso y desgaste normal y, por lo tanto, consi-
deradas piezas de desgaste (por ej. pilas, baterias, mangueras, cartuchos de
tinta) ni los dafios a las piezas fragiles, por ej. interruptores o piezas de cristal.
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Para garantizar una répida tramitacién de su consulta, tenga en cuenta las
siguientes indicaciones:

Para realizar cualquier consulta, tenga a mano el recibo y el némero de
articulo (IAN 364973_2204) como justificante de compra.

Encontrard el nimero de articulo en una inscripcién de la placa indentificativa,
en la portada de las instrucciones (abajo a la izquierda) o en una pegatina en
la parte posterior o inferior.

Si el producto fallase o presentase algin defecto, péngase primero en
contacto con el departamento de asistencia indicado, ya sea por teléfono o
correo electrénico.

Puede enviarnos el producto defectuoso libre de franqueo adjuntando el
recibo de compra (ticket de compra) e indicando dénde estd y cuéndo ha
ocurrido el fallo a la direccién de asistencia que le indicamos.

(s> Asistencia en Espaiia
Tel.: 900984948
E-Mail: owim@lidl.es

q3
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De anvendte piktogrammers legende

Lees betjeningsvejledningen.

Eksplosionsfare!

Beer beskyttelseshandsker!

Obs!

Beskyt dig mod laserstréling!

Se ikke ind i laserstralen!

PP a

Jeevnstrem/-spaending

Inklusive batteri

L3

Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger

c E CE-meerket indikerer at produktet er i overensstemmelse med
relevante EU-direktiver gaeldende for produktet.

Infrared termostat

® Indledning

Hierteligt tillykke med kebet af deres nye produkt. Du har besluttet dig for
et produkt af hgj kvalitet. Brugervejledningen er en del of dette produkt.
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Den indeholder vigtige informationer om sikkerhed, brug og bortskaffelse.
Ger dig inden ibrugtagning af produktet fortrolig med alle betjenings- og
sikkerhedsanvisninger. Benyt kun produktet som beskrevet og til de oplyste
formal. Videregiv alle papirer, hvis du giver produktet videre il tredjemand.

Produktet tiener il mélingen af overfladetemperaturer i omrédet fra -50 °C til
+380 °C (-58 °F til +716 °F) samt til sammenligningen af temperaturerne med
en for registreret referencevaerdi. Overfladerne af flere objekter kan méles efter
hinanden og temperaturafvigelserne kan optisk, farvemaessigt og akustisk sam-
menlignes med hinanden. Den integrerede laserpointer med 8-punkis laserkreds
mé& kun anvendes i forbindelse med temperaturmdling til lokalisering af et mé-
leomréde p& méleobiektet.

Produktet er udelukkende bestemt til den private brug og mé ikke benyttes til
erhvervsmaessige eller industrielle formdl. Indsaet produktet kun i ter omgivelse,
henholdsvis i indvendige rum. En anden eller derudover géende brug gaelder som
ikke bestemmelsesmaessig. Krav af enhver art p& grund af skader i forbindelse med
ikkebestemmelsesmaessig anvendelse er udelukket. Brugeren er eneansvarlig
for alle skader hhv. kvaestelser, som opstar pga. uhensigtsmaessig h&ndtering.

Infraredsensoren | 2 | registrerer og méler infraradstrélingen som overfladen, mod
hvilken den er rettet, afgiver. Produktet registrerer ud af denne infraredstréling
overfladens temperatur.

Produktet er udstyret med en laserpointer med 8-punkts laserkreds | 1 [til visua-
lisering af overfladens omrdde, hvis stréling infraredsensoren optager, som peger
mod méleomradets midte.

Méleomrédet befinder sig kredsformet om denne laserpointer med 8-punkts
laserkreds og tiltager med tiltagende afstand fra méleapparatet. Detaljer hertil
finder du i kapitlet ,Temperaturméling”.
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[1] Laserpointer med 8-punkts
laserkreds

Infraredsensor
Méle-taste
Batterirumslég
Display

[6] Referencevaerdi-visning

Temperaturenhed

1 infrared termostat
1 9 V-blokbatteri

Spaendingsforsyning:

Maleomréde:

Maélengjagtighed for T> 0 °C:
Mélengjagtighed for T< 0 °C:

Laser-klasse:

Laserens balgelsengde:
Laserens udgangseffekt:
Drifttemperatur:
Luftfugtighed:

Mal:

Vaegt uden batteri:

Mélevaerdi

Udvalg aof toleranceomrédet
> -tast

°C/°F/SET+ast

<-tast

TAND-/SLUK-knap

9 V-blokbatteri

HENEERE

1 betjeningsvejledning

V==

(1 x 9 V-blokbatteri type 6F22 eller 6LR61)
-50°C il +380°C (-58 °F til +716 °F)

+ 1,5 °C henholdsvis 1,5 % af malevaerdien
+3 °C henholdsvis +3 % af malevaerdien

2

650 nm

<lmW

0°Ctil 40°C

<75%

ca. 17,4x9,4x4,2cm

ca. 189g
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A Sikkerhedshenvisninger

Ger Dem fortrolig med alle betjenings- og sikkerhedshenvisninger, inden pro-
duktet tages i brug ferste gang! Hvis De giver produktet videre il tredjemand,
skal alt materiale ogsé felge med!

Fare pa grund af laserstraling

LASERSTRALING
SEIKKE INDISTRALEN A 650nm
LASERKLASSE2 EN 60825-1:2014/A11:2021

Produktet indeholder en klasse-2-laser.
Ret laserstralen aldrig mod personer eller dyr.
Kig aldrig direkte ind i strélen. Selv en svag laserstréle kan for&rsage gjen-
skader.
Ret aldrig laserstralen mod reflekterende overflader eller materialer. Reflek-
terede laserstraler kan ogsé forérsage wjenskader.
Enhver indstilling til forstaerkelse af laserstrélen er forbudt. Der er fare for
personskader!
For skader gennem manipulation ved laserindretningen samt ikkeoverhol-
delse af sikkerhedshenvisningerne overtages ikke nogen haeftelse.
Dette produkt kan benyttes af bern fra 8-rsalderen og opad,
\Dﬁ samt af personer med forringede fysiske, folelsesmaessige eller
mentale evner eller mangel pé& erfaring og viden, nér de er under
opsyn eller er blevet vejledt med hensyn til produktet og forstér de deraf
resulterende farer. Barn mé& ikke lege med produktet. Rengaring og bruger-
vedligeholdelse mé& ikke gennemfares af barn uden at de er under opsyn.
Tag produktet ikke i brug, nér De konstaterer nogen form for beskadigelse.
Hold ében ild pé& afstand fra produktet!
Beskyt produktet mod fugt og indtreengningen af vaesker.
Undgé direkte sollys.
Foretag ikke nogen aendringer p& produktet.
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ADVARSEL! EKSPLOSIONSFARE! Benyt produktet ikke pd
A steder, hvor der bestar ild- eller eksplosionsfare; eksempelvis i
naerheden of breendbare vaesker eller gasser.

A

LIVSFARE! Hold batterier/akkuer udenfor berns raekkevidde. Opsag i

tilfaelde af slugning straks leegehjzelp!

Indtagelse kan forérsage forbraendinger, perforering af bledt vaev og deden.

Alvorlige forbraendinger kan forekomme inden for 2 timer efter indtagelse.
EKSPLOSIONSFARE! Genoplad aldrig ikkeopladelige batterier

Ié igen. Kortslut ikke batterier/akkuer og/eller &ben disse ikke. Der

- kan opsté overophedning, brandfare eller eksplosion.
Smid batterier/akkuer aldrig i ild eller vand.
Udsaet batterier/akkuer ikke for mekanisk belastning.

Risiko for udsivning fra batteriene/akkuerne
Undgé ekstreme betingelser og temperaturer, som kan pdvirke batterier/
akkuer, f.eks. varmelegemer/direkte sollys.
Hvis batterier/akkuer er laekket, skal du undgé at f& kemikalierne p& huden,
i ginene og i slimhinderne! Skyl de berarte steder med det samme med klart
vand og opseg en lege!

Py BAR BESKYTTELSESHANDSKER! Udlzbne eller beskadigede
(\ ) batterier/akkuer kan fordrsage zetsninger ved bergring med hu-
— den. Baer i dette tilfaelde derfor egnede beskyttelseshandsker.
| tilfeelde af en laekage hos batterierne/akkuerne, skal De fierne disse med

det samme fra produktet for at undgé beskadigelser.

Anvend kun batterier/akkuer af samme type. Bland ikke gamle batterier/
akkuer med nyel!

Fiern batterierne/akkuerne, nar produktet ikke anvendes i en leengere periode.

Risiko for beskadigelse af produktet
Anvend udelukkende den angivne batteri-/akkutype!
Indsaet batterier/akkuer iht. polaritetsmaerkningen (+) og (-] fil batteri/akku
og produktet.
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Renger kontakter ved batteriet/det genopladelige batteri og i batterirummet
for ileegningen med en ter, fnugfri klud eller en vatpind!
Fiern brugte batterier/akkuer omg&ende fra produktet.

@ Inden ibrugtagningen

Fiern beskyttelsesfolien fra displayet[5].
Bemaerk: For at tage produktet i drift, skal De laegge det medfelgende bat-
teri (9 V-blok) i. Ger som beskrevet i det fglgende:

Aben til ilegning/skift of 9 V-blokbatteriet [14] batterirumslaget [4]. Skub
hertil batterirumsléget i pilens retning og klap det op.

Fiern i givet fald det gamle 9 V-blokbatteri og leeg et nyt i. Renger batteri-
rummets og 9 V-blokbatteriets kontakter s&fremt nadvendig. Anvend ude-
lukkende et 9 V-blokbatteri af typen 6F22 eller 6LRS1.

Serg for den korrekte polaritet ved ileegningen af 9 V-blokbatteriet. Denne
vises p& batterirumsléget (afbildning C).

Luk batterirumslaget.

Produktet er nu driftklar.

® lbrugtagning

Hold om produktets greb p& sédan en méde, at pegefingeren kan betjene

méletasten 3] og tommelfingeren tasterne [10] fil [12].

Tryk p& méleknappen |3 | eller p& TAND-/SLUKknappen |13}, for at
taende produktet. Displayet | 5 | lyser op og et kort signal kan heares.
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Tryk og hold TAND-/SLUK-knappen [13] trykket, for at slukke produktet.
To korte signaler kan heres.

Anvendes produktet ikke mere, sé slukkes displayets baggrundsbelysning
efter ca. 16 sekunder. Efter ca. 60 sekunder slukkes produktet automatisk;
to korte signaltoner ger opmaerksom pé det.

Efter teendingen er i farste omgang den sidstvalgte temperaturenhed valgt.

Tryk kort °C/°F/SET+asten |11], for at skifte mellem temperaturenheden
(°C henholdsvis °F).

Den officielle temperaturenhed i Europa er °C.

Giv produktet omkring 30 minutter tid, til at tilpasse sig omgivelsens klimatiske
forhold.

Hold méletasten | 3 | trykket, mens du retter laserpointeren med 8-punkis
laserkreds [ 1] mod overfladen, som skal méles.

Mens De trykker mdletasten, mé&les temperaturen; derved vises i displayet
L,SCAN".

Nér du slipper méletasten, vises den sidst mélte temperatur i displayet, og
laserpointeren med 8-punkts laserkreds gér ud.

Den registrerede temperatur er den mélte flades gennemsnitstemperatur.
Den malte flade er kredsformet. Malefladens ,S” diameter er en tolvtedel
af fladens afstand til infrargdsensoren ,D".

| det felgende et par veerdier fil orientering:

S (for surface-diameter = fladediameter): 10mm 20 mm 30mm

D (for distance = afstand): 120mm | 240mm 360mm
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Vaer venligst opmaerksom pa:
Maélobijektets flade skal vaere tydeligt sterre end produktets méleflade.
Ellers er ikke nogen tilforladelig méling mulig.
De skal grundlaeggende méle i den mindstmulige afstand til malefladen.
Ret produktet s& vidt muligt lodret mod mélefladen.
Maél ikke i stevede, dampende eller ragfyldte atmosfeerer.
Maél ikke igennem transparente stoffer, som glas eller kunststoffer.

Som temperaturafvigelse betegnes differencen mellem en fer fastlagt reference-
veerdi og en mdlt temperatur. Afvigelserne vises som talveerdier og ved hijeelp
of farvet visning i displayet[5]. Ydermere lyder endnu et akustisk signal.

Tryk méletasten [3 ] og ret laserpointeren med 8-punkts laserkreds [ 1] mod
det sted, hvis temperatur du gnsker at fastlaegge som reference. Temperatu-

ren vises i displayet [5].

Tryk nu, mens De holder méletasten, °C/°F/SET-tasten [11], for at overtage
temperaturvaerdien som referencevaerdi. Denne temperatur vises i displayet
ved siden af visningen ,REF” som referencevaerdi-visning [6 |
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De kan indstille produktet fra hvilken temperaturdifference of il referencevaerdien
produktet skal reagere med et optisk og akustisk signal.
Tryk hertil, mens referenceveerdi-visningen [ 6] i displayet [5] vises, tasten >
henholdsvis < tasten [12]. Med hjeelp af denne tast bevaeger i displayet
symbolet ¥ ovenfor toleranceomréadets [ 9] udvalg sig mod haire () hen-
holdsvis venstre < ().

Veelg sddan ud nedenfor displayets viste udvalg hos toleranceomrdadet:

0,5°C 3°C 55°C
1°F 5°F 10°F

Normal

Bemezerk: | filstanden ,Normal” er tolerancen for temperaturafvigelsen deak-
tiveret. Derfor vises en temperaturafvigelse fra referencevaerdien hverken ved
hjzelp af en visning eller et akustisk signal.

Vaelg, som foroven beskrevet, en referencetemperatur.

Tryk méletasten [3] og ret laserpointeren med 8-punkts laserkreds [ 1] mod
det sted, som skal méles. Temperaturen vises i displayet [5]

Hold méletasten trykket under scanningen og bevaeg laserpointeren med
8-punkis laserkreds langsomt og kontinuerligt over fladen, som skal méles.
Temperaturafvigelserne mellem reference- og mélevaerdi vises som felgende:

Optisk Akustisk 2

. q Arsag
preesentation | praesentation
Red display- Hurtig Det gverste temperaturtrin er overskredet
baggrund signaltone-folge
Gren display- Ingen signaltone | Indenfor det indsfillede temperaturomréde
baggrund
Bl& display- Langsom Det nederste temperaturirin er underskredet
baggrund signaltone-falge
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For for eksempel at kontrollere indtraengningen af kold luft i det indvendige
rum mellem en vinduesramme og murvaerket skal De i ferste omgang scanne
temperaturen som cirkulerer ved rammen, umiddelbart ved siden af det lukkede
vindue. Veelg det varmeste sted ved rammen som referencetemperatur og efter-
felgende for eksempel en temperaturdifference pa 3°C/5°F.

Scan nu endnu engang jeevnt cirkulerende umiddelbart ved siden af vinduets
ramme. En mulig kuldeindtreeden pé& mere end 3°C/5°F difference signaliseres
gennem den bl& farvevisning og gennem en langsom felge af signaltonen.

I displayet [ 5 | dukker batteri-symbolet I3 op, s& snart batterispaendingen er
for lav.

Nar dette symbol dukker op, s& skal De leegge, som beskrevet i kapitlet
Jlaegning af batteri/udskiftining”, et nyt batteri i.

Et tomt batteri har den fare at det kan lebe ud of det. Derudover er en
nejagtighed hos mélingen hos lav driftspaending, iht. angivelserne under
JTekniske data” ikke givet mere.

® Fejlrettelse

Henvisning: Produktet indeholder falsomme elektroniske byggedele. Derfor
er det muligt, at det forstyrres gennem radiosendeapparater, der befinder sig
umiddelbart i nserheden. Hvis De konstaterer forstyrrelser i funktionen, sé skal
disse forstyrrelseskilder fiernes fra produktets omgivelser.

Henvisning: Elekirostatiske afladninger kan fere fil funktionsforstyrrelser.
Fiern ved sadanne funktionsforstyrrelser kortvarigt batteriet og szet dette i igen.

Den efterfalgende tabel hjzelper ved lokaliseringer og rettelse af mindre forstyr-
relser:
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Fejl

Displayet | 5 | viser

slet ikke noget.

Efter teedningen
vises ,—" i ca.

5 sekunder og

s& ,OFF” i ca.

3 sekunder i
displayet. Displayet
slukkes efterfgl-
gende.

Forkert temperatur
vises i displayet.

® Vedligeholdelse og rengering

Mulig arsag

Batteriet [14] er lagt forkert i.

Batteriet er afladet.

Omgivelsestemperaturen
er for lav eller for hg;j.

Svagt batteri
Produktet tilpassede sig

ikke i ca. 30 minutter til om-

givelsestemperaturen, efter
at denne havde sendret sig
drastisk.

Uegnet méleflade.

Afhjeelpning

Leeg batteriet iht. afbildnin-

gen p& batterirumlé&get
i (afbildning C).

Leeg et nyt batteri i.

Sluk for produktet. Leeg
produktet pé et sted, hvor
omgivelsestemperaturen
ligger indenfor det angivne
méleomréde. Lad produktet
tilpasse sig omgivelsestem-
peraturen i 30 minutter.
Teend derefter for produktet.
Poduktet burde fungere for-
skriftmaessigt igen.

Leeg et nyt batteri i.

Lad produktet tilpasse sig
omgivelsestemperaturen i
30 minutter.

Veksel malefladen.

Serg for at der ikke traenger vand ind i produktet under rengeringen!
Renger produktet regelmaessigt med en ter fnugfri klud.

Ved hérdnakket snavs hos produktet, skal De anvende en klud som er let-
fugtet med opvaskemiddel.
Serg for at der ikke kommer genstande ind infraredsensorens | 2 | &bning.
Renger dbningen, s&fremt nadvendig, udlukkende med let trykluft.
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® Bortskaffelse

Indpakningen bestar af miljgvenlige materialer, som De kan bortskaffe over de
lokale genbrugssteder.

N Bemaerk forpakningsmaterialernes meerkning il affaldssorteringen,
&)  disse er maerket med forkortelser (a) og numre (b) med falgende be-
¢ tydning: 1-7: kunststoffer/20-22: papir og pap/80-98: komposit-

materialer.

De far oplyst muligheder til bortskaffelse of det udtiente produkt hos
deres lokale myndigheder eller bystyre.

£

For milizets skyld, s& mé& produktet aldrig smides ud sammen med
husholdningsaffaldet, nér det er udtient, men skal afleveres til en
fagmaessig korrekt bortskaffelse. De kan informere Dem vedrerende
opsamlingssteder og deres dbningstider hos deres ansvarlige for-

1

valtning.

2 2 " =

&M
Produktet og tilbeharet og emballagematerialer kan genbruges og er under-
lagt udvidet producentansvar. De skal bortskaffes separat. Felg de viste maer-

kater med sorteringsoplysninger, s& de bortskaffes p& en bedre méade.
Triman-logoet gaelder kun for Frankrig.

Defekte eller brugte batterier/akkuer skal genbruges iht. retningslinje 2006,/66,/EF
og dennes aendringer. Aflevér batterier/akkuer og/eller produktet via et af de
tilbudte indsamlingssteder.

Miljoskader gennem forkert bortskaffelse af
batterierne/akkuerne!

Batterier/akkuer ma ikke bortskaffes via husholdningsaffaldet. De kan indeholde
giftige tungmetaller og er underlagt behandlingen for saeraffald. De kemiske
symboler for tungmetaller er falgende: Cd = kadmium, Hg = kviksalv, Pb = bly.
Aflverer derfor brugte batterier/akkuer hos en kommunal genbrugsstation.
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® Garanti

Produktet er blevet fremstillet efter strenge kvalitetsstandarder og kontrolleret ngje
fer udlevering. | tilfeelde of materiale- eller produktionsfeijl kan du i medfer of
loven gare krav gaeldende over for saelgeren af produktet. Dine lovmaessige
rettigheder begraenses pd ingen méde af den af os nedennaevnte garanti.

Garantien pd dette produkt geelder i 3 &r regnet fra kebsdatoen. Garantien
geelder fra kebsdatoen. Opbevar den originale kvittering et sikkert sted, da
dette dokument forlanges forlagt som dokumentation for kebet.

Alle skader eller mangler, der allerede forefindes pd tidspunktet for kabet, skal
straks meddeles efter udpakningen af produktet.

Hvis der inden for 3 &r regnet fra kabsdatoen viser sig en materiale- eller produk-
tionsfejl p& produktet, reparerer eller udskifter vi det - efter vores valg - gratis
for dig. Garantiperioden forlaenges ikke som felge af et imadekommet krav om
garanti. Dette gaelder ogsa for udskiftede og reparerede dele.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet beskadiget eller anvendt og
vedligeholdt forkert.

Garantien daekker materiale- og produktionsfejl. Denne garanti daekker hverken
produkidele, der er udsat for normal slitage og derfor er at betragte som sliddele
(F.eks. batterier, akkumulatorer, slanger, farvepatroner), eller skader p& skrabelige
dele, f.eks. kontakter eller dele af glas.

For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling of deres forespergsel, bedes
De felge folgende anvisninger:

Opbevar kassebon og artikelnummer (IAN 364973_2204) som kebsdokumentation,
s& disse kan fremleegges pé forespergsel. Artikelnumrene er angivet pé typeskiltet,
ved en indgravering, pé forsiden af vejledningen (nederst til venstre) eller pé et
maerkat p& bag- eller undersiden.
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Hvis der forekommer funktionsfejl eller andre mangler, skal De ferst kontakte
nedenstdende serviceafdeling telefonisk eller via e-mail.

Et produkt, der er registreret som defekt, kan De derefter sende portofrit til den
meddelte serviceadresse ved vedlzeggelse af kebsbeviset (kassebon) og angivelsen
af, hvori manglen bestar, og hvornér den er opstdet.

Service Danmark
Tel.: 80253972
E-Mail: owim@lidl.dk

€
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Legenda dei pittogrammi utilizzati

Leggere il manuale di istruzioni per l'uso.
99 p

Pericolo di esplosione!

Indossare guanti protettivil

Attenzione!

Proteggersi dai raggi laser!

Non rivolgere lo sguardo verso il raggio laser!

K>S d

Tensione/corrente continua

Batteria inclusa

Eﬂl‘

Avvertenze di sicurezza
Istruzioni per l'uso

c E Il marchio CE indica la conformitd con le rilevanti direttive UE
applicabili a questo prodotto.

Misuratore di temperatura ad infrarossi

® Introduzione

Congratulazioni per |'acquisto del vostro nuovo prodotto. Avete optato per un
prodotto di alta qualitd. Le istruzioni d'uso sono parte infegrante di questo prodotto.
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Esse contengono importanti avvertenze sulla sicurezza, |'impiego e lo smaltimento.
Prima dell’utilizzo del prodotto, prendere conoscenza di tutte le istruzioni d'uso
e delle avvertenze di sicurezza. Utilizzare il prodotto solo come descritto e per
i campi di applicazione indicati. Consegnare tutte le documentazioni su questo
prodotto quando viene ceduto a terzi.

Il prodotto serve a misurare la temperatura di superfici nell’arco di -50°C fino
a +380°C (-58°F fino a +716°F) e a confrontare le temperature con un valore
referenziale precedentemente stabilito. E' possibile misurare le superfici di piv
oggetti una dopo |'altra e confrontare gli sbalzi di temperatura in base a oftica,
colore e acustica. Il puntatore laser integrato con un cerchio laser ad 8 punti pud
essere utilizzato solo in fase di misurazione della temperatura per localizzare
un’area di misurazione sull’oggetto analizzato.

Il prodotto & destinato esclusivamente all'utilizzo privato e non & adatto a scopi
commerciali o industriali. Conservare il prodotto in luogo chiuso e asciutto. Altre
applicazioni, o applicazioni da esse risultanti, non sono conformi alla destinc-
zione d'uso. Non verrd accolta nessuna richiesta di rimborso per danni provocati
da un utilizzo non conforme alla destinazione d'uso. L'utente & il solo respon-
sabile di tutti i danni e lesioni che derivano dal pericolo legato ad un uso non
conforme.

Il sensore a infrarossi | 2 | rileva e misura la radiazione a infrarossi emessa dalla

superficie su cui & rivolto. Il prodotto segnala la temperatura della superficie in

base a tale radiazione.

Per visualizzare |'area della superficie da cui il sensore rileva il raggio, il prodotto
& dotato di un puntatore laser con un cerchio laser a 8 punti [ 1] che indica nel
centro dell’area di misurazione.

L'area di misurazione & segnalata da una circonferenza intorno a questo pun-

tatore laser con un cerchio laser a 8 punti e si allarga all’aumentare della di-

stanza dal misuratore. Maggiori deftagli nella sezione “Misurazione temperatura”.
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[1] Puntatore laser con cerchio laser
a 8 punti

Sensore infrarossi

Tasto misurazione

Coperchio vano portabatterie

Display

IZl Indicatore valore referenziale
Unita temperatura

1 Misuratore di temperatura
ad infrarossi

Alimentazione:

Area di misurazione:

Precisione di misurazione per T> 0 °C:

Precisione di misurazione per T< 0 °C:

Classe laser:

Lunghezza onde del laser:
Potenza di uscita del laser:
Temperatura di esercizio:
Umidita dell’aria:

Dimensioni:
Peso senza batteria:
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Valore misurazione
Scelta tolleranza

Tasto >

Tasto °C/°F/SET

Tasto =

Tasto ON/OFF

Batteria rettangolare 9 V

HENEERE

1 Batteria reftangolare da 9V
1 Manuale di istruzioni

V==

(batteria rettangolare 1 x 9V tipo
6F22 0 61R61)

-50°C finoa +380°C

(-58 °F finoa +716 °F)

+1,5°C 0 +1,5% del valore di
misurazione

+3 °C 0 +3 % del valore di misurazione

2

650 nm

<ImW
0°Cfinoa40°C
<75%

ca. 17,4 x9,4 x 4,2cm
ca. 189g



A Avvertenze per la sicurezza

Prima dell'uso leggere attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze di sicurezza
allegate al prodotto! In caso di cessione del prodotto a terzi, consegnare anche
I'intera documentazione del prodotto!

Pericolo a causa di irraggiamento laser

IRRAGGIANENTO LASER
NON GUARDARE NELLA LUCE A 650nm
LASER CLASSE2 EN 60825-1:2014/A11:2021

Il prodotto contiene un laser di classe 2.

Non indirizzare mai il raggio laser su persone o animali.

Non guardare direftamente nel raggio. Un solo debole irraggiamento laser

pud provocare danni agli occhi.

Non dirigere mai il raggio laser verso superfici o materiali riflettenti. Anche

un raggio laser riflesso pud provocare danni agli occhi.

E’ vietata qualsiasi modifica per aumentare la potenza del raggio laser.

Sussiste pericolo di lesionil

Il produttore non assume alcuna responsabilitd per manipolazione delle

impostazioni laser né per |'inosservanza delle avvertenze di sicurezza.
Questo prodotto pud essere usato da bambini a partire dagli

\Dﬁ 8 anni in su e da persone con capacitd fisiche, sensoriali o

mentali limitate, oppure senza esperienza e conoscenza in merito,

qualora sorvegliati o istruiti circa un uso sicuro del prodotto e che com-

prendano i pericoli ad esso connessi. | bambini non possono giocare con

il prodotto. La pulizia e la manutenzione non possono essere eseguite da

bambini senza la supervisione di un adulto.

Non mettere in funzione il prodotto qualora si rilevassero danneggiamenti.

Tenere il prodotto lontano da fiammel!

Proteggere il prodotto dall’'umiditd e da penetrazione di liquidi.

Evitare di esporre il prodotto all’azione diretta dei raggi solari.
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Non apportare modifiche al prodotto.
ATTENZIONE! PERICOLO DI ESPLOSIONE! Non utilizzare
il prodotto in luoghi in cui sussiste il pericolo di incendio o esplosione,
ad esempio in prossimita di liquidi o gas infiammabili.

A

PERICOLO DI MORTE! Tenere le batterie/gli accumulatori fuori dalla
portata dei bambini. In caso di ingerimento consultare subito un medicol
L'ingerimento pud provocare ustioni, perforazione di tessuti molli e la morte.
Eventuali ustioni gravi possono comparire anche nel corso delle 2 ore
successive all'ingerimento.
PERICOLO DI ESPLOSIONE! Non ricaricare mai batterie
non ricaricabili. Non cortocircuitare e/o aprire le batterie o gli
accumulatori. Ne conseguirebbe un rischio di incendio, surri-
scaldamento o scoppio.
Non gettare mai le batterie/gli accumulatori nel fuoco o in acqua.
Non esercitare alcuna pressione meccanica sulle batterie/sugli accumulatori.

Rischio di perdita di liquido dalle batterie/dagli accumulatori
Evitare condizioni e temperature estreme che possano ripercuotersi sulle
batterie/sugli accumulatori, quali ad esempio la vicinanza a termosifoni
o |'irraggiamento solare diretto.

Evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose
in caso di fuoriuscita del liquido dalle batterie/dagli accumulatoril Sciac-
quare subito le aree colpite con acqua pulita e consultare immediatamente
un medicol!

danneggiati o che presentano perdite possono corrodere la pelle
in caso di contatto. Pertanto, in questo caso indossare sempre
guanti di protezione adatti.
Nel caso di perdita di liquido delle batterie/degli accumulatori, rimuoverli
subito dal prodotto per evitare danneggiamenti.
Utilizzare solamente batterie/gli accumulatori dello stesso tipo. Non mi-
schiare le batterie/gli accumulatori vecchi con quelli nuovil

Y INDOSSARE GUANTI PROTETTIVI! Batterie e accumulatori
[ \
O
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Rimuovere le batterie/gli accumulatori, quando il prodotto non viene utiliz-
zato a lungo.

Rischio di danneggiamento del prodotto
Utilizzare esclusivamente il tipo di batterie/di accumulatori indicato!
Inserire le batterie/gli accumulatori secondo il contrassegno della polarita
(+) e (-) sulla batteria/sull’accumulatore del prodotto.
Pulire i contatti della batteria/dell'accumulatore e quelli presenti nel vano
portabatterie con un panno asciutto e privo di lanugine o un bastoncino
cotonato prima dell'inserimento!
Rimuovere immediatamente le batterie/gli accumulatori esausti dal prodotto.

® Prima della messa in funzione

Rimuovere la pellicola di protezione dal display [5].
Nota: Per mettere in funzione il prodotto, inserire la batteria in dotazione
(Rettangolare 9 V). Procedere come segue:

Aprire il coperchio del vano portabatterie | 4 | per inserire/sosfituire la batteria
rettangolare da 9V [14]. Per fare cid, spingere il coperchio nella direzione
della freccia e sollevarlo.

Eventualmente rimuovere la vecchia batteria rettangolare da 9V e inse-
rirne una nuova. Se necessario, pulire i contatti del vano portabatterie e

la batteria rettangolare da 9 V. Utilizzare esclusivamente una batteria
rettangolare da 9V del tipo 6F22 o 6LR41.

Prestare aftenzione alla polarita correfta durante I'inserimento della batteria
rettangolare 9 V. Questa & indicata sul coperchio del vano portabatterie
(fig. C).

Chiudere il coperchio del vano portabatterie.

Il prodotto & ora pronto per |'uso.
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® Avvio

Afferrare il prodotto in modo tale che I'indice possa toccare il tasto

misurazione [3] e che il pollice possa toccare i tasti da [10] a [12].

Premere il tasto di misurazione | 3 | o il tasto ON/OFF |13| per accendere il
prodotto. Il display | 5 | si accende e |'apparecchio emette un breve segnale
acustico.

Premere e tenere premuto il tasto ON/OFF |13 per spegnere il prodotto.
Vengono emessi due brevi segnali acustici.

Se il prodotto non viene utilizzato, |'illuminazione di sfondo del display si
spegne dopo ca. 16 secondi di inattivitd. Dopo ca. 60 secondi il prodotto
di spegne automaticamente emettendo due brevi segnali acustici.

Dopo |'accensione verra impostata |'ultima unita di temperatura selezionata.

Premere il tasto °C/°F/SET[11] per spostarsi fra le diverse unita di tempe-

ratura (°Co °F).

L'unita di temperatura ufficiale europea & °C.

Prima di utilizzare il prodotto, attendere circa 30 minuti per far si che si adatti
alle condizioni climatiche dell’ambiente circostante.

Tenere premuto il tasto di misurazione | 3 | mentre si rivolge il puntatore laser
con il cerchio laser a 8 punti | 1 | sulla superficie da analizzare.
Mentre si tiene premuto il tasto di misurazione, la temperatura viene misurata

e sul display | 5 | appare I'indicazione “SCAN".
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Una volta lasciato il tasto di misurazione verrd visualizzata |'ultima tempe-
ratura rilevata sul display e il puntatore laser con il cerchio laser a 8 punti
verrd spento.

La temperatura rilevata & una temperatura media della superficie analizzata.
La superficie analizzata ha una forma circolare. Il diametro della superficie
analizzata “S” corrisponde a un dodicesimo della distanza tra la superficie
e il sensore infrarossi | 2 | “D".

Di seguito sono riportati alcuni valori per orientarsi:

S (per Surface Diameter = diametro 10mm 20mm 30mm
superficie):
D (per Distance = distanzal): 120mm| 240mm 360 mm

Prestare attenzione a:
La superficie dell’'oggetto da analizzare deve essere nettamente pit ampia
della superficie di misurazione del prodotto. In caso contrario non sard
possibile effettuare alcuna misurazione.
Misurare generalmente a una distanza minore possibile dalla superficie di
misurazione.
Rivolgere il prodotto in maniera verticale sulla superficie di misurazione.
Non misurare in condizioni di polvere, vapore o fumo.
Non misurare attraverso materiali trasparenti come vetro o plastica.
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Con sbalzo di temperatura si intende la differenza tra un valore referenziale
precedentemente stabilito e una temperatura misurata. Lo sbalzo viene indicato
come valore numerico e con un‘indicazione luminosa sul display [5]. Inoltre
verrd emesso un segnale acustico.

Premere il tasto di misurazione | 3 | e rivolgere il puntatore laser con il cerchio
laser a 8 punti [ 1] sul punto che si desidera prendere come valore referen-
ziale di temperatura. La temperatura verra visualizzata sul display [5 ]
Mentre si tiene premuto il tasto misurazione, premere il tasto °C/°F/SET
per impostare il valore rilevato come valore referenziale. Tale temperatura
verré indicata sul display come valore referenziale [6] accanto all'indica-
zione “REF”.

Sul prodotto & possibile impostare a quale differenza di temperatura rispetto al
valore referenziale il prodotto deve reagire con un segnale offico e acustico.

Per fare cid, premere il tasto »|10] o il tasto <|12| mentre |'indicazione del
valore referenziale [6] viene visualizzata sul display [5]. Con questo tasto
sul display il simbolo ¥ si sposta verso destra () o verso sinistra (<) al di
sopra della selezione dell’ambito di tolleranza [9],

Selezionare quindi dalla selezione della tolleranza indicata al di sotto del display:

0,5°C 3°C 55°C

Normale 1°F 5°F 10°F

Nota: in modalitd “Normale”, l'intervallo di tolleranza della funzione di de-
viazione della temperatura non & attivo. Di conseguenza, non si visualizzerd la
deviazione di temperatura rispetto al valore di riferimento né tramite un indicatore
colorato, né tramite un segnale acustico.
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Selezionare come descritto sopra una temperatura referenziale.
Premere il tasto di misurazione | 3 | e rivolgere il puntatore laser con il cerchio
laser a 8 punti [1] sul punto da misurare. La temperatura verra visualizzata

sul display

Durante la scansione, tenere premuto il tasto di misurazione e spostare il
punto laser con il cerchio laser a 8 punti lentamente e senza interruzioni
sulla superficie da analizzare. La differenza di temperatura tra il valore
referenziale e quello di misurazione verrd indicata come segue:

Indicazione
ottica

Sfondo display
rosso

Sfondo display

verde

Sfondo display
blu

Indicazione
acustica

Successione ve-
loce del segnale

Nessun segnale

Successione lenta
del segnale

Causa

L'oscillazione di temperatura superiore
& superata

All'interno dell'area di temperatura
impostata

L'oscillazione di temperatura inferiore
& superata

Per verificare ad esempio la penetrazione di aria calda nell’area tra la cornice
della finestra e il muro, analizzare per prima cosa la temperatura della cornice,
esattamente accanto alla finestra chiusa. Selezionare il punto piv caldo della
cornice come temperatura referenziale e poi ad esempio una differnza di tem-
peratura di 3°C/5°F.
Analizzare nuovamente e uniformemente la cornice della finestra. Una possibile
penetrazione di aria fredda superiore ai 3°C/5°F sard indicata tramite un'in-
dicazione blu una successione lenta del segnale.
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Sul display | 5 | appare il simbolo della batteria {3] quando Ialimentazione &
troppo bassa.

Se appare questo simbolo, sostituire la batteria come indicato nel capitolo
“inserimento/sostituzione della batteria”.

Una batteria scarica pud provocare perdite. Per questo in caso di alimen-
tazione insufficiente non & possibile garantire una misurazione precisa
come indicato nella sezione “dati tecnici”.

@ Risoluzione dei problemi

Nota: il prodotto confiene componenti elettronici sensibili. E quindi possibile che
vi siano interferenze con apparecchi a trasmissione radio posti nelle immediate
vicinanze. Qualora si rilevassero disfunzioni, rimuovere tali fonti di interferenza
dalle vicinanze del prodotto.

Nota: le scariche elettrostatiche possono provocare disturbi di funzionamento.
Se si accertano funzionamenti difettosi di questo genere, rimuovere brevemente
la batteria e inserirla nuovamente.

La seguente tabella aiuta a identificare e risolvere eventuali problemi:

Errore Causa possibile Soluzione
Il display [5] non | La batteria [14] & inserita in | Inserire la batteria come
riporta nessuna maniera errata. illustrato nella figura sul
indicazione. coperchio del vano
portabatteria | 4 | (fig. C).
La batteria & scarica. Inserire la nuova batteria.
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Errore

Causa possibile

Dopo l'accensione | La temperatura ambientale &
viene visualizzato | troppo bassa o troppo alta.

sul display “—"
per ca. 5 secondi
e poi “OFF” per
ca. 3 secondi.
Infine il display

si spegne.

Sul display viene
visualizzata una

falsa temperatura.

Batteria debole

Il prodotto non si & adattato
in 30 minuti alla temperatura
dell'ambiente circostante
poiché questa ha subito un
cambiamento repentino.

Superfici di misurazioni
inadeguate.

® Manutenzione e pulizia

Soluzione

Spegnere il prodotto. Tenere
il prodotto in un luogo dove
la temperatura ambiente &
compresa tra i valori indicati.
Lasciare adattare per

ca. 30 minuti il prodotto
alla temperatura dell'am-
biente circostante. In seguito,
accendere il prodotto. Di
norma il prodotto dovrebbe
funzionare.

Inserire la nuova batteria.

Lasciare adattare per
ca. 30 minuti il prodotto
alla temperatura dell'am-
biente circostante.

Cambiare superficie di
misurazione.

Assicurarsi non penetri acqua nel prodotto durante la pulizia!
Pulire regolarmente il prodotto con un panno asciutto e privo di peli.
In caso di sporco ostinato sul prodotto, utilizzare un panno leggermente

inumidito con un detergente.

Assicurarsi che non penetrino sostanze all‘interno dell’apertura del sensore
infrarossi [ 2], Pulire 'apertura se necessario solo con aria compressa.
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® Smaltimento

L'imballaggio & composto da materiali ecologici che possono essere smaltiti
presso i siti di raccolta locali per il riciclo.

Osservare |'identificazione dei materiali di imballaggio per lo smal-
&)  timento differenziato, i quali sono contrassegnati da abbreviazioni (a)
: e da numeri (b) con il seguente significato: 1-7: plastiche/20-22:
carta e cartone/80-98: materiali compositi.

E’ possibile informarsi circa le possibilita di smaltimento del prodotto

£

usato presso I'amministrazione comunale o cittadina.

Per questioni di tutela ambientale non gettare il prodotto usato tra

i rifiuti domestici, ma provvedere invece al suo corretto smaltimento.
Presso |'amministrazione competente & possibile ricevere informazioni
circa i siti di raccolta e i relativi orari di apertura.

F3 2 " [—]
“ g8
Il prodotto, i suoi accessori e i materiali di imballaggio sono riciclabili e sog-

getti alla responsabilita estesa del produttore. Per un migliore trattamento dei
rifiuti, smaltirli separatamente seguendo i diversi simboli della raccolta differen-

1

ziata. Il logo Triman & valido solamente per la Francia.

Le batterie/gli accumulatori difettosi o usati devono essere riciclati secondo la
direttiva 2006/66/CE e relative modifiche. Smaltire le batterie/gli accumulatori
e/o il prodotto presso i punti di raccolta indicati.

E Uno smaltimento scorretto delle batterie/
gli accumulatori procura danni all’‘ambiente!

E vietato smaltire le batterie/gli accumulatori con i rifiuti domestici. Possono
contenere metalli pesanti nocivi e sono soggetti a smaltimento come rifiuti speciali.
I simboli chimici dei metalli pesanti sono i seguenti: Cd = cadmio, Hg = mercurio,
Pb = piombo. Consegnare, pertanto, le batterie/gli accumulatori esausti presso
un punto di raccolta comunale.
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® Garanzia

Il prodotto & stato fabbricato accuratamente secondo severe direttive di qualita
ed & stato controllato meticolosamente prima della consegna. In caso di difetti
di materiale o fabbricazione I'acquirente pud far valere diritti legali nei confronti
del venditore. La nostra garanzia sotto riportata non costituisce alcun limite ai
diritti legali dell'acquirente.

Questo prodotto & garantito per 3 anni con decorrenza dalla data di acquisto.
La garanzia decorre dalla data d’acquisto. Conservare lo scontrino originale in
un posto sicuro perché questo documento viene richiesto come prova dell’avve-
nuto acquisto.

Tutti i danni o difetti presenti gia al momento dell’acquisto devono essere comu-
nicati subito dopo I'apertura della confezione.

Se entro 3 anni dalla data di acquisto di questo prodotto si rileva un difetto di
materiale o di fabbricazione, noi procederemo, a nostra discrezione, alla ripa-
razione o sostituzione gratuite del prodotto o al rimborso del prezzo di acqui-
sto. Un eventuale intervento in garanzia non prolunga né rinnova il periodo di
garanzia stesso. Cid vale anche per le parti sostituite e riparate.

Questa garanzia decade in caso di danneggiamento oppure uso o manutenzione
impropri del prodotto.

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di fabbricazione.
Questa garanzia non si estende a componenti del prodotto esposti a normale
logorio, che possono pertanto essere considerati come componenti soggetti a
usura (esempio capacita della batteria, calcificazione, lampade, pneumatici,
filtri, spazzole...). La garanzia non si estende altresi a danni che si verificano
su componenti delicati (esempio interruttori, batterie, parti realizzate in vetro,
schermi, accessori vari) nonché danni derivanti dal trasporto o altri incidenti.
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Per garantire un rapido disbrigo delle proprie pratiche, seguire le istruzioni
seguenti:

Per ogni richiesta si prega di conservare lo scontrino e il codice dell’articolo
(IAN 364973_2204) come prova d'acquisto.

Il numero d’articolo pud essere dedotto dalla targhetta, da un'incisione, dal
frontespizio delle istruzioni (in basso a sinistra) oppure dall’adesivo applicato
sul retro o sul lato inferiore.

In caso di disfunzioni o avarie, contattare innanzitutto i partner di assistenza
elencati di seguito telefonicamente oppure via e-mail.

Si pud inviare il prodotto ritenuto difettoso all'indirizzo del centro di assistenza
indicato con spedizione esente da affrancatura, completo del documento di
acquisto (scontrino) e della descrizione del difetto, specificando anche quando
tale difetto si & verificato.

Q> Assistenza ltalia
Tel.: 800790789
E-Mail: owim@lidl.it

q3
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarazata

Olvassa el a haszndlati utasitdst.

Robbandsveszély!

Viselien védékeszty(t!

Figyelem!

Védje magat a lézersugdrtol!

Ne nézzen a lézerfénybel!

K>S d

Egyendram/fesziltség

Elem mellékelve

Eﬂl‘

Biztonsdgi tudnivalék
Kezelési utasitasok

c E A CE-jelzés a termékre vonatkozé relevans EU-irényelvek
betartasat jelsli.

Infravoros hémérsékletmérd

® Bevezetd

Gratuldlunk 6j termékének vasarlasa alkalmdbél. Ezzel a déntésével véllala-
tunk értékes terméke mellett dontstt. A haszndlati utasitds ezen termék része.
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A biztonsdgra, a haszndlatara és a megsemmisitésre vonatkozé fontos tudnivalékat
tartalmazza. A termék hasznélata elétt ismerje meg az &sszes haszndlati és
biztonsagi tudnivalét. A terméket csak a leirtak szerint és a megadott felhaszndlési
terileteken alkalmazza. A termék harmadik személy szamdra valé tovabbaddasa
esetén kézbesitse vele annak a teljes dokumentdcidjét is.

Atermék -50 °C és +380 °C (-58 °F -+716 °F) kdzétti tartomdnyba esd felileti
hémérsékletek mérésére, valamint ezeknek egy kordbban mért hdmérséklettel
valé dsszehasonlitdsdra szolgdl. Egymds utan tébb térgy felilete is mérhetd,
maijd &sszehasonlithatjuk az optiki-, szinbeli és akkusztikai h8mérséklet-kiilénb-
ségeket. A 8 pontos lézerkdrrel rendelkezd lézerpontozé kizardlag hdmérséklet-
mérés soran hasznélhaté egy mérési felilet kijeldlésére a mérendé targyon.

A termék kizérélag magdnhasznélatra készilt és nem szabad azt kézileti, vagy
ipari célra haszndlni. Csak szdraz kérnyezetben, ill. beltéren haszndlja a terméket.
Minden mds, ezektd| eltéré haszndlat nem rendeltetésszeriinek minésil. Minden
nem rendeltetésszerl haszndélatbdl ereds ikargény kizdrt. Kizdrélag a felhasz-
nélé felel minden szakszeritlen haszndlatbél eredd kérért ill. sérilésért.

Az infravérds érzékels | 2 | befogja és méri a mérendé feliilet dltal kibocsdtott
infravords sugdarzdst. A termék ebbél az infravérds sugdrzdsbél kiszémitja a
felilet hdmésékletét.

Az infravérds érzékeld dltal felvett sugdrzas lokalizéldsanak szemléltetésére a
termék egy 8 pontos lézerkérrel rendelkezs lézerpontozéval [1] van ellétva,
amely a mérend$ feliilet kdzepét mutatia.

A mérési felillet egy a 8 pontos |ézerkdrrel rendelkez8 |ézerpontozé kérili kér,
amely a tavolsédggal egyenes ardnyban né. Ezzel kapcsolatban a ,HEmérséklet
mérése” fejezetben taldl tovabbi részleteket.
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1

Z Infravérés érzékeld
|3 | Mérégomb

|4 | Elemrekeszfedél
15] Kijelz8

1 Referenciaérték-kijelz8
7

1 infravérds hémérsékletmérd
1 9V-os témbelem

Fesziltség-ellatds:

Mérési tartomdny:

Mérési pontossdg T> 0 °C:
Mérési pontossdg T< 0 °C:
Lézer-osztdly:

A lézer hulldmhossza:

A lézer kimeneti teljesitménye:

Uzemi hémérséklet:
Levegé pdratartalma:
Méretek:

Sily elem nélkil:
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Lézerpontozé 8 pontos lézerkdrrel

Hémérséklet mértékegysége

Mért érték
A toleranciatartomény kivalasztdsa
»-gomb
°C/°F/SET-gomb
<-gomb
BE-/Kl-gomb

9 V-os tdmbelem

HENEERE

1 haszndlati Gtmutatd

V=
1 x 9 V+t8mbelem (6F22 vagy 6LR61 tipus)

-50°C-+380°C (-58 °F-+716 °F)

+1,5°Cill. a mérési érték £1,5%-a
+3 °Cill. a mérési érték +3 %-a

2

650nm

<lmW

0 °C46l 40 °Cig

<75%

kb. 17,4 x 9,4 x 4,2cm

kb. 189



A Biztonsagi tudnivalok

A termék elsé haszndlata elétt ismerje meg valamennyi haszndlati és biztonsdgi
tudnivalét! A termék harmadik félnek térténd tovabbaddsa esetén adja &t a telies
dokumentaciét is!

Lézersugar daltali veszély

LEZERSUGARZAS P max.: < mW
NENEZZEN A SUGARBA A 650nm
LEZEROSZTALY 2 EN 60825-1:2014/A11:2021

A termék 2. osztdlyba sorolt [ézert tatalmaz.
Soha se irdnyitsa a lézersugarat személyekre vagy dllatokral
Soha ne nézzen kézvetlenil a sugdrba. Mér a gyenge 1ézersugdr is szem-
sérilést okozhat.
Soha ne irényitsa a lézersugarat fényvisszaverd felisletekre, vagy anyagokra.
Még egy visszavert [ézersugdr is szemkdrosoddst okozhat.
Minden, a lézersugdr erésitésére iranyuld bedllitds tilos. Sérilésveszély all
fenn!
A lézersugdr manipuldcidja, valamint a biztonsdgi utasitdsok be nem tartdsa
dltali karokért nem vallalunk felel8sséget.
A terméket 8 éves kor feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességgel él8 vagy nem megfelels
tapasztalattal és tuddssal rendelkezd személyek csak feligyelet
mellett, illetve a termék biztonsdgos hasznélatdra vonatkozé felvilédgositas
és a lehetséges veszélyek megériése utdn haszndlhatigk. Gyermekek nem
jatszhatnak a termékkel. A tisztitast és az dpoldst gyermekek feligyelet nélkil
nem végezhetik.
Ne vegye haszndlatba a terméket, ha azon barminem( sérijlés nyomat
tapasztalja.
A terméket tartsa nyilt [angtdl tévol!
Ovja a terméket nedvességté| és a folyadékok behatolasatél.
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Keriilie el a kézvetlen napsugdrzdst.

Tilos valtoztatasokat végezni a terméken.
VIGYAZAT! ROBBANASVESZELY! Ne haszndlia a terméket
t(iz- és robbandsveszélyes helyen, példaul gydlékony folyadékok,
vagy gézok kézelében.

A

ELETVESZELY! Tartsa tavol az elemeket/akkumulétorokat a gyermekektd|.

Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

A lenyelés égési sériilésekhez, puha szévetek perfordcisjghoz és haldlhoz

vezethet. 2 6rdn beliil a lenyelés utdn stlyos égési sérilések léphetnek fel.
ROBBANASVESZELY! Soha ne tsltse a nem feltdlthetd ele-

& meket. Az elemeket/akkukat tilos révidre zarni és/vagy felnyitni.

Annak kévetkezménye tilheviilés, tizveszély vagy a kihasadé-

suk lehet.

Soha ne dobja az elemeket/akkukat tizbe vagy vizbe.

Ne tegye ki az elemeket/akkukat mechanikai terhelésnek!

Az elemek/akkuk kifolyasanak kockazata
Kerillie a széls8séges koriilményeket és hémérsékleteket, mint pl. fitétestek/
kdzvetlen napsugdrzds, amelyek hatdssal lehetnek az elemekre/akkukra.
Ha az elemek/akkumulétorok kifolytak, keriilie el bér, a szemek és a nydl-
kahdrtydk vegyszerekkel valé érintkezését! Azonnal mossa le az érintett
helyet tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!
@ VISELJEN VEDOKESZTYUT! A kifutott, vagy sérilt elemek/
f
v mindenképpen hizzon megfelel§ védskesztydt.

Az elem/akku kifolydsa esetén tavolitsa el azt azonnal a termékbél a séri-

akkuk a bérrel érintkezve felmarhatjdk azt. Ezért ilyen esetben

lések elkeriilése érdekében.

Csak azonos tipust elemeket/akkukat haszndljon! Ne haszndljon egyiitt
régi és Uj elemeket/akkukat!

Tavolitsa el az elemeket/akkukat, ha hosszabb ideig nem hasznélja a ter-
méket.
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A termék sériilésének veszélye
Kizarélag a megadott tipust elemeket/akkukat haszndlja.
Az elemeket/akkut a termék és az elem/akku (+) és () polaritds-jelzésének
megfelel8en helyezze be.
Behelyezés elétt tisztitsa meg az elem/akkumuldtor és az elemrekesz érint-
kez8it egy szdraz, szdszmentes kendével vagy filtisztité pdlcikdvall
A lemeriilt elemeket/akkukat haladéktalanul tavolitsa el a késziilékbdl.

® Az Uzembe helyezés elé6tt

Tévolitsa el a védsfélit a kijelzsrsl [5 ]
Megjegyzés: A termék iizembevételéhez a helyezze be a mellékelt elemet
(9 V-os tdmbelem). Ehhez a kévetkez&kben leirt mddon jarjon el:

A 9V-o0s laposelem | 14| behelyezéséhez/kicseréléséhez nyissa fel az elem-
rekesz fedelét [4]. Ehhez tolja a nyil irénydba az elemrekesz fedelét, majd
haitsa fel azt.

Tavolitsa el adott esetben a 9 V-os laposelemet és tegyen be egy ojat.
Szitkség esetén a behelyezés elétt tisztitsa meg a 9 V-os laposelem és az
elemrekesz érintkezdit. Kizarélag 6F22, vagy 6LR61 tipusd 9 V-os lapose-
lemet elemet haszndljon.

Behelyezéskor igyelien a 9 V-os laposelem helyes polaritdsra. Ez jelélve
van az elemrekesz- fedélen (C- dbra).

Zérja vissza az elemrekesz fedelét.

A termék készen all az izemelésre.

® Uzembe helyezés

Ugy markolia meg a termék markolatdt, hogy mutatéujja a mérégombot

és hivelykujia a [10]. s [12]. gombokat mékédtethesse.
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Nyomja meg a méré gombot | 3 | vagy a BE/KI gombot 13| a termék be-
kapcsoldsahoz. A kijelz8 | 5 | felvillan és révid jelz6hang hallatszik.
Nyomija meg és tartsa lenyomva a BE/KI gombot 13| a termék kikapcsold-
séhoz. Két révid jelz8hang hallatszik.

Ha nem haszndlja a terméket, a kijelz8 héttérvildgitasa kb. 16 masodperc
elteltével kikapcsol. Kb. 60 masodperc utdn a termék automatikusan kikapesol,
amelyre két révid jelz8hang figyelmeztet.

A bekapcsolést kévetéen az utoljdra kivdlsztott mértékegység van életben.

Nyomja meg a °C/°F/SET-gombot 11| a hdmérséklet-mértékegységek

(°Cill. °F) kdzétti atkapcsoldshoz.

Eurépdban a hivatalos hémérséklet - mértékegység a °C.

A haszndlat elétt hagyjon a terméknek kb. 30 perc idét, hogy alkalmazkodjon
a kérnyezet klimajdhoz.

Tartsa megnyomva a mérd gombor mialatt a mérendd feliiletre irdnyitja
a 8 pontos lézerkérrel rendelkezé lézerpontozét [ 1]

Amig lenyomja a méré-gombot, a késziilék megméri a hémérsékletet; ezalaft
a kijelzén | 5| ,SCAN" felirat latszik.

A méré gomb elengedése utén az utoljdra mért hémérséklet lathaté a kijelzén,
és a 8 pontos lézerkdrrel rendelkezd lézerpontozé kikapesol.

A mért h8mérséklet a vizsgdlt feliilet atlaghémérséklete. A vizsgalt felilet
kor alako. Az ,S” - vizsgdlt felilet atmérdje a felilet és az infravérds érzé-
kel6|2]|,D" tévolsdgdnak tizenketted része. A kdvetkez8kben pdr értéket
taldl a téjékozéddshoz:

172 HU



S (Surface-Diameter = felilet-Gtmérd): 10mm 20mm 30mm

D (Distance = tavolsag): 120mm| 240mm 360 mm

Kérjik, vegye figyelembe:
A céltargy feliletének jelentésen nagyobbnak kell lennie a termék
méréfelileténél. Kilénben nem lehetséges pontosan mérni.
Mérien mindig a vizsgalt felilettd| valé lehetd legkisebb tavolsagbdl.
A terméket lehet8leg figgdlegesen irdnyitsa a vizsgdlt felijletre.
Ne végezzen mérést poros, gézzel teli, vagy fistds kdzegben.
Ne végezze a mérést Gtlatszé anyagokon, mint pl. Givegen, vagy mianyagon
keresztil.

A hémérséklet-eltérés a kordbban és az utoljara mért hémérsékletek kiilénbsége.
Az eltéréseket szamszerGen és szinekkel jeldli a kijelz8 [ 5] Emellett hangjelzés
is hallatszik.

Nyomja meg a méré gombot , és irdnyitsa a 8 pontos lézerksrrel ren-
delkezs lézerpontozét[ 1] arra a helyre, amelynek hdmérsékletét referen-
cia-értékként kivanja meghatdrozni. A hdmérséklet megjelenik a kijelzsn [5 ]
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Ezutén a méré-gombot lenyomva tartva nyomja meg a°C/°F/SET-gombot [11]
hogy a hémérsékletet referenciaértékként tarolja. Ez a hémérséklet lathaté
a ,REF” jelzés mellett referencia-kijelzésként [6].

Bedllithatia a terméken, hogy mely hémérsékletkilonbségekre reagdlion jelezze
a termék optikai- és hangjelzéssel.

Ehhez amig a referenciaérték-kijelzés [6 ] léthaté a kijelzén [5], nyomija le
a»{10]ill. a <gombot [12]. Ezzel a gombbal a ¥ jel a tolerancic-tartomany
[9] fslstt jobbra () ill. balra (<) mozog.

igy vélassza ki a kijelzé alatt lathaté tolerancia-tartomanyt:

Normdl 0,5°C 3°C 55°C

1°F 5°F 10°F
Tudnivalé: ,Normdl” izemmédban deaktivalva van a hémérséklet-eltérések-
funkcidhoz tartozé toleranciatartomdny. Ennek kévetkeztében a referenciaérté-
kektd| valé hémérséklet-eltérést sem a szines kijelz8, sem pedig hangjelzés
nem jelzi.

A fent leirtak szerint vélasszon egy referencia-hémérsékletet.

Nyomja meg a méré gombot , és irdnyitsa a 8 pontos lézerksrrel ren-
delkez6 lézerpontozét [ 1] a mérni kivént helyre. A hémérséklet megjelenik
a kijelzén [5 ]

Letapogatds sordn tartsa megnyomva a méré gombot, és mozgassa a

8 pontos lézerkérrel rendelkezé lézerpontozét lassan és a folyamatosan

a mémi kivant felileten. A referencia- és a mérend8 érték kozétti hémér-
sékletkildnbségek a kévetkez8k szerint kerilnek megjelenitésre:
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optikai akusztikus

R ., .. Ok
megjelenités | megjelenités

Piros hattér-kijelz8 | Gyorsan Atlépte a felsé hdmérsékletkiiszabot
egymdst kévetd
hangjelzések

Z3ld hattérkijelz8 | Nincs hangjelzés | A bedllitott hémérséklettartomdanyon

belil

Keék hattérkijelz8 | Lassan Atlépte az alsé hémérsékletkiiszabat
egymést kévetd
hangijelzések

Példdul a hideg leveg8 ablakkeret és fal kdz&ti bedramlasdénak ellendrzésére
tapogassa le végig a kereten a h8mérsékletet kdzvetleniil a zart ablakon. Vé-
lassza ki a kereten mért legmagasabb h8mérsékletet referenciaériékként és
vdlasszon példaul 3°C/5°F.-es hdmérséklet-kilonbséget.

Ezutdn djra tapogassa le kdzvetlenil az ablakot a keret mellett. A lehetséges
hideg-bedramlast a 3°C/5 °Fel nagyobb hdmérsékletkilonbséggel kék szinjelzés
és lasst jelz8hang mutatia.

A kijelzén | 5 | erscmegijelenik az elem-jelzés T3], amint az elemfesziltség tol
alacsony.
Ha ez a jel feltinik, tegyen be 0l elemet az ,Elem behelyezése/cseréje”
fejezetben leirtak szerint.
Az iires elem kifolyds-veszélyt rejt. Emellett az alacsony elemfesziiltség
mellett nem adott a ,M{szaki adatok”-ndl irt adatok mérési pontossaga.
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® Hibdk elhéritasa

Utmutatds: A termék érzékeny elektronikus szerkezeti elemeket tartalmaz.
Ezért lehetséges, hogy a kézvetlen kézelben levé, radidhullémokat sugdrzé
készijlékek megzavarjak. Ha mksdési zavarokat dllapit meg, tévolitsa el az

ilyen zavaré forrasokat a termék kérnyékérsl.
Utmutatds: Az elekirosztatikus kisilések mGkddési zavarokhoz vezethetnek.
llyen mikadési zavarok elédlldsa esetén tavolitsa el a késziilékbd| révid idére

az elemet és utdna helyezze azt Ujra vissza.

A kévetkezé tdbldzat segitséget nydjt a kisebb hibdk megdllapitésaban és kija-

vitdsdban:
Hiba
Akijelz8 | 5 | sem-

mit nem mutat.

A bekapcsoldst
kévetden kb. 5
mésodpercig "',
majd kb. 3 mé-
sodpercig "OFF"
felirat latszik a
kijelzén. Végl
a kijelz8 kialszik.
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Lehetséges ok
Az lem [14] hibdsan van

behelyezve.

Az elem lemeriilt.

A kdrnyezeti hémérséklet til
alacsony, vagy til magas.

Elharitas
Helyezze be az elemet az

elemrekesz fedelén | 4 | &t

haté jelzés szerint (C-dbra).

Helyezzen be egy Uj ele-
met.

Kapcsolja ki a terméket.
Olyan helyre tegye a
terméket, ahol a kérnyezeti
hémérséklet a mérési tarto-
mdnyba esik. 30 percig
hagyija, hogy a termék al-
kalmazkodjon a kérnyezeti
hémérséklethez. Azutdn
kapcsolja be a terméket. A
terméknek ezutén rendelte-
tésszerGen kell miksdnie.



Hiba Lehetséges ok

A hémérséklet a | Gyenge elem
kijelz&n hibas hé-

e e A terméket nem hagytuk
mérséklet latszik.

30 percig alkalmazkodni a
kérnyezeti hdmérséklethez,
miutdn az jelentésen meg-
vdltozott.

Nem megfelel§ mérési
felilet.

® Karbantartas és tisztitas

Elhéritas
Helyezzen be egy 0j elemet.

30 percig hagyija, hogy a
termék alkalmazkodjon a
kérnyezeti hémérséklethez.

Véltoztassa meg a mérési
feliletet.

Biztositsa, hogy a tisztitds sordn ne juthasson viz a termékbe!
Rendszeresen tisztitsa meg a terméket egy szdraz és szészmentes kendével.
A termék erésebb szennyez&dése esetén haszndljon egy mosészerrel enyhén

megnedbvesitett trl6kendt.

Biztositsa, hogy semmi ne keriljén az infravérds érzékeld | 2 | nyilasaba.
Amennyiben szilkséges, kizarélag enyhe magasnyomdsu levegével tisztitsa

a nyilést.

® Mentesités

A csomagolds kdrnyezetbardt anyagokbdl készilt, amelyeket a helyi Gjrahasz-

nosité helyeken adhat le rtalmatlanitas céliabél.

N A hulladék elkiilsnitéséhez vegye figyelembe a csomagoléanyagon
&)  taldlhatd jelzéseket. Ezek roviditéseket (a) és szamokat (b) tartal-

a

karton/80-98: két6anyagok.

£

dnkormdnyzatandl téjékozédhat.

maznak a kévetkezd jelentéssel: 1-7: mianyagok/20-22: papir és

A kiszolgdlt termék megsemmisitési lehetségeirél lakéhelye illetékes
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tasi szemétbe, hanem adja le szakszer( artalmatlanitdsra. A gyijté-
helyekrd| és azok nyitvatartdsi idejérd| az illetékes dnkormdnyzatndl
tdjékozédhat.

R
2 ) [}
& d
A termék, beleérive a tartozékokat és a csomagoléanyagokat is, Gjrahasznosit-
haté, és a gydrté kiterjesztett felel8ssége ald tartozik. A jobb hulladékkezelés

érdekében az abran lathaté informécidk (szortirozdsi informaciék) alapjén ki-
|6n artalmatlanitsa 8ket. A Triman-logé csak Franciaorszégra vonatkozik.

E\/ A kérnyezete érdekében, ne dobja a kiszolgdlt terméket a héztar-
—_—

A hibds vagy elhaszndlt elemeket/akkukat a 2006/66/EK irdnyelv és mé-
dositasai értelmében Ujra kell hasznositani. Szolgdltassa vissza az elemeket/
akkukat és/vagy a terméket az ajanlott gyGjtéallomdsokon keresztil.

E Kérnyezeti karok az elemek/

akkuk hibas megsemmisitése kévetkeztében!

Az elemeket/akkukat nem szabad a hdziszemétbe dobni. Mérgez8 hatdso
nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért kislénleges kezelést igényld hulladéknak
szdmitanak. A nehézfémek vegyielei a kévetkez8k: Cd = kadmium, Hg = higany,
Pb = élom. Ezért az elhaszndlt elemeket/akkukat egy kézdsségi gy(ijthelyen
adja le.

® Garancia

A terméket gondosan, szigord min8ségi el8irdsok betartasdval gydrtottuk, és a
szdllités elétt gondosan ellendriztik. Anyag- vagy gydartdsi hibdk esetén a termék
eladéjdval szemben térvényes jogok illetik meg. Az On térvényes jogait az dl-

talunk aldbb meghatérozott garancia semmilyen médon nem korlétozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vésdrlds datumétdl szémitva. A garancia

id8 a vasdrlds datumaéval kezdédik. Biztonsdgos helyen &rizze meg az eredeti
vasarléi bizonylatot, mert ez a dokumentum szitkséges a vasarlds bizonyitdsdhoz.
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A vasarlaskor fenndllé kdrokat és hidnyossagokat a termék kicsomagoldsa
utén haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vésarldstdl szédmitott 3 éven beliil anyag- vagy gydrtdsi
hibat észlel, vélasztdsunk szerint ingyenesen megjavitjuk vagy kicseréljik a ter-
méket. A garancia id8 nem hosszabbodik meg a helyette nydijtott szavatossdgi
igény dltal. Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket megrongaltdk, ill. nem szakszerien kezel-
ték vagy végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gydrtasi hibdkra vonatkozik. Ez a garancia nem terjed
ki azokra a termékalkatrészekre, amelyek normdl kopasnak vannak kitéve, és ezért
gyorsan kopé alkatrésznek mindsiilnek (pl. elemekre, akkumuldtorokra, t8mldkre,
tintapatronokra), illetve a térékeny alkatrészek sériilésére, pl. kapcsoldkra vagy
Uveg alkatrészekre.

Ugyének gyors elintézhetdsége céliabdl, kérjik kévesse az aldbbi Gtmutatést:

Kérivk, kérdések esetére készitse elé a pénztarblokkot és a cikkszdmot
(IAN 364973_2204) a vésarlds tényének az igazoldsdra.

Kéijik, hogy a cikkszamot olvassa le a tipustdblardl, a gravirozasbél, az
Utmutaté cimoldalérdl (balra lent), illetve a hétoldalon, vagy a termék aljén
taldlhaté matricarsl.

Amennyiben mksdési hibak, vagy egyéb hidnyossag 1épne fel, el8szoris
vegye fel a kapcsolatot a kévetkez8kben megnevezett szervizek egyikével
telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket ezutdn a vésarlést igazolé blokk, valamint a hiba
leirasanak és keletkezési idejének mellékelésével dijmentesen postazhatia az
Onnel kézslt szervizcimre.
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Legenda uporabljenih piktogramov

Preberite navodilo za uporabo.

Nevarnost eksplozije!

Nosite za3éitne rokavice!

Pozor!

Zascitite se pred laserskim sevanjem!

Ne glejte v laserski zarek!

K>S d

Enosmerni tok/enosmerna napetost

Baterija prilozena

Eﬂl‘

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

c E Oznaka CE oznaluje skladnost z relevantnimi direktivami EU,
ki veliajo za ta izdelek.

Infrardeéa temperaturna merilna naprava

® Uvod

Iskrene Zestitke ob nakupu vasega novega izdelka. Odlogili ste se za zelo ka-
kovosten izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni del tega izdelka. Vsebuje
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pomembna navodila za varnost, uporabo in odstranitev. Preden zaénete izdelek
uporabljati, se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnostnimi napotki.
Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano, in samo za navedena podrogja
uporabe. Ce izdelek odstopite novemu lastniku, mu zraven izroéite tudi vse do-
kumente.

Izdelek je namenjen merjenju temperature povriine v obmodju od -50 do +380 °C
(-58 do +716 °F) ter primerjavi temperatur s predhodno izmerjeno referenéno
vrednostjo. Zaporedoma lahko merite povriine ve¢ predmetov in odstopanja
temperature optiéno, barvno in akustiéno medsebojno primerjate. Vgrajeno la-
sersko kazalko z 8-tockovnim laserskim krogom je dovolieno uporabljati izklju&no
v okviru merjenja temperature za lokalizacijo merilnega obmogja merjenja na
merilnem predmetu.

Izdelek je namenijen izkljuéno za zasebno uporabo in ga ni dovolieno uporab-
liati za obrtne ali industrijske namene. |zdelek uporabljaite le v suhem okolju
oz. v notranijih prostorih. Vsakrina drugaéna uporaba velja kot nepravilna.
KakrZnih koli zahtevkov zaradi $kode, nastale zaradi nepravilne uporabe, ne
bomo sprejeli. Uporabnik je sam odgovoren za vse $kode oziroma telesne po-
3kodbe, do katerih pride zaradi nevarnosti nepravilne uporabe.

Infrardegi senzor | 2 | zajema in meri infrardece sevanie, ki ga oddaja povriina,
v katero je usmerjen. Izdelek iz tega infrardeega sevanja izmeri temperaturo
povrsine.

Za vizualizacijo obmogja povriine, katere sevanje zaznava infrardedi senzor,
je izdelek opremlien z lasersko kazalko z 8-to&kovnim laserskim krogom [ 1], ki
je usmerjena v sredino obmog&ja merjenja.

Obmocgje merjenja se nahaja v krogu okoli te laserske kazalke z 8-tockovnim
laserskim krogom in se z oddaljenostjo merilne naprave poveéuje. Podrobnosti
o tem najdete v poglavju »Merjenje temperature«.
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[1] Laserska kazalka z 8-to&kovnim
laserskim krogom

Infrardeci senzor

Merilna tipka

Pokrov predaléka za baterije

Zaslon

[6] Prikaz referencne vrednosti

Enota za temperaturo

1 infrardeéa temperaturna merilna
naprava

Oskrba z napetostjo:
Merilno obmogije:

Natanénost merjenja za T> 0 °C:
Natanénost merjenja za T< 0 °C:
Razred laserja:

Valovna dolZina laserja:

Izhodna mo¢ laserja:
Obratovalna temperatura:
Vlaznost zraka:

Mere:

TeZa brez baterije:
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Merilna vrednost

Izbira obmogja tolerance
Tipka »

Tipka za °C/°F/SET
Tipka =«

Tipka za VKLOP/IZKLOP
9-V blok baterija

HENEERE

1 9-V blok baterija
1 navodilo za uporabo

V==

(1 x 9V blok baterija tipa 6F22 ali 6LR61)
od -50 °C do +380 °C (od -58 °F do
+716 °F)

+1,5°C oz. 1,5 % merilne vrednosti
+3 °C oz. +3 % merilne vrednosti

2

650nm

<lmW

od 0°Cdo40°C

<75%

pribl. 17,4 x 9,4 x 4,2cm

pribl. 189¢



A Varnostni napotki

Pred prvo uporabo izdelka preberite vsa navodila za uporabo in varnostne
napotke! Ce izdelek odstopite novemu lastniku, mu zraven izrocite tudi vse
dokumente!

Nevarnost zaradi laserskega sevanja

LASERSKO SEVANIE
NEGLEITE Y AREK A: 650nm
RAZRED LASERIA2 EN 60825-1:2014/A11:2021

Izdelek vsebuje laser razreda 2.
Laserskega zarka nikoli ne usmerite na osebe ali Zivali.
Nikoli ne glejte neposredno v Zarek. Ze $ibek laserski Zarek lahko povzroéi
okvaro ogi.
Laserskega Zarka nikoli ne usmerjajte v odsevne povrsine ali materiale.
Tudi odsevan laserski Zarek lahko povzroéi poskodbe oi.
Vsakrino nastavljanje za okrepitev laserskega Zarka je prepovedano.
Obstaja nevarnost telesnih poskodb!
Za 3kode zaradi manipulacije laserske naprave in neupostevanije varnostnih
napotkov ne prevzemamo odgovornosti.
Izdelek lahko uporabljajo ofroci od 8. leta naprej ter osebe z
\Dﬁ zmanjSanimi fiziénimi, Eutilnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in/ali znanja, e so pod nadzo-
rom ali &e so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo nevarnosti,
do katerih lahko pride med uporabo. Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.
Otroci ne smejo brez nadzora izvajati &iséenja in vzdrzevanja.
Izdelka ne uporabljajte, &e odkrijete kakrine koli poskodbe.
Izdelka ne pribliZvjte odprtim plamenom!
Izdelek zasgitite pred vlago in vdorom tekogin.
Izogibaijte se neposrednim son&nim Zarkom.
Izdelka nikakor ne spreminjaite.

SI 185



PREVIDNO! NEVARNOST EKSPLOZIJE! |zdelka ne upo-
A  rabliajte na krajih, na katerih obstaja nevarnost pozara ali ek-
splozije, npr. v blizini gorljivih tekoéin ali plinov.

A

SMRTNA NEVARNOST! Baterije/akumulatorje shranjujte zunaj dosega
otrok. V primeru zauZitjia nemudoma poiséite zdravnitko pomoé!
Zavzitie lahko privede do opeklin, perforacij mehkega tkiva in smrti. Do
hudih opeklin lahko pride v 2 urah po zauzitju.
NEVARNOST EKSPLOZIJE! Baterij, ki niso predvidene za
A  polnjenie, nikoli znova ne polnite. Ne povzrocite kratkega stika
- baterij/akumulatorjev in/ali jih odpirajte. Posledice so lahko

pregretie in nevarnost poZara, lahko jih tudi raznese.
Baterij/akumulatorjev nikoli ne mecite v ogenij ali vodo.
Baterij/akumulatorjev ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Tveganje iztekanja baterij/akumulatorjev

Izogibaijte se izrednim pogojem in temperaturam, ki bi lahko vplivale na
baterije/akumulatorje, npr. na radiatorju/neposredni sonéni svetlobi.

Ce baterije/akumulatorii izteejo, prepreite stik kemikalij s koZo, z o&mi
in s sluznicamil Prizadeta mesta takoj sperite s &isto vodo in takoj poisgite
zdravniko pomog!

g NOSITE ZASCITNE ROKAVICE! Iztekle ali poskodovane
f@, baterije/akumulatorii lahko ob stiku s koZo povzrodijo razjede.
v V tak$nem primeru nosite primerne za3¢&itne rokavice.
V primeru iztekanja baterij/akumulatorjev le-te takoj odstranite iz izdelka,
da prepreite poskodbe.

Uporabljajte samo baterije/akumulatorje enakega tipa. Ne mesaite starih
baterij/akumulatorjev z novimil

Baterije/akumulatorje odstranite, kadar izdelka dlje Easa ne uporabljate.

Tveganje poskodb izdelka
Uporabljaijte izkljuéno navedeni tip baterije/akumulatorial
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Baterije/akumulatorje vstavite v izdelek skladno z oznakama polarnosti
(+) in (-) na bateriji/akumulatorju in izdelku.

Pred vstavljanjem ogistite kontakte baterije/akumulatorja in v predal¢ku za
baterije s suho krpo, ki ne puséa vlaken ali z vatirano pal&ko!

Iztrodene baterije/akumulatorije nemudoma odstranite iz izdelka.

® Pred zaéetkom obratovanja

Odstranite zaicitno folijo z zaslona [5 ],
Napotek: Za zacetek obratovanija izdelka vstavite priloZeno baterijo
(9-voltina blok baterija). Postopaite, kot je opisano v nadaljevaniu:

Za vstavljanje/zamenjavo 9-voline blok baterije |14] odstranite pokrov
predaléka za baterije [4] Pri tem potisnite pokrov predaléka za baterije v
smeri puscice in ga odprite.

Po potrebi odstranite staro 9-volino blok baterijo in vstavite novo. Po potrebi
ocistite kontakte predalka za baterije in kontakte 9-voltne blok baterije.
Uporabljaite izkljuéno 9-voltno blok baterijo tipa 6F22 ali 6LR61.

Pri vstavljanju 9-voltne blok baterije pazite na pravilno polarnost. Ta je pri-
kazana na pokrovu predaleka za baterije (sl. C).

Zaprite pokrov predal¢ka za baterije.

Vas izdelek je zdaj pripravljen za obratovanie.

® Zacetek uporabe

Primite rocaj izdelka tako, da lahko kazalec pritiska na merilno tipko | 3 |in

palec tipke od [10] do [12].

Sl 187



Za vklop izdelka pritisnite merilno tipko [ 3] ali tipko za VKLOP/IZKLOP [13].
Zaslon | 5 | zasveti in slidi se kratek zvoéni signal.

Za izklop izdelka pritisnite in zadrzite tipko za VKLOP/IZKLOP [13]. Zaslisita
se dva kratka zvoéna signala.

Ce izdelka ne uporabliate, se osvetlitev ozadja zaslona po pribl. 16 sekundah
izklopi. Po prib. 60 sekundah se izdelek samodeijno izklopi, zaslidita pa se
dva kratka zvoéna signala.

Po vklopu je treba najprej izbrati nazadnje izbrano temperaturo.

Na kratko pritisnite tipko °C/°F/SET [11], da preklopite med enotama za
temperaturo | 7 | (°C oz. °F).

Uradna enota za temperature v Evropi je °C.

Pred uporabo izdelka po&akaijte priblizno 30 minut, da se izdelek prilagodi na
klimatske razmere okolice.

Pritisnite in zadrZite merilno tipko | 3 |, medtem ko usmerite lasersko kazalko
z 84o&kovnim laserskim krogom [ 1] na povrsino, ki jo Zelite izmeriti.
Medtem ko pritiskate merilno tipko, se mer temperatura; pri tem je na za-
slonu | 5 | prikazano »SCANK.

Ko merilno tipko izpustite, se na zaslonu prikaze nazadnje izmerjena tem-
peratura in laserska kazalka z 8-to¢kovnim laserskim krogom se izklopi.
|zmerjena temperatura je povpre¢na temperatura izmerjene povrsine. |z-
merjena povrsina je okrogle oblike. Premer izmerjene povriine »S« je dva-
najstina razdalje od povrsine do infrardecega senzorja | 2 | »D«. V
nadaljevaniju je nekaj vrednosti za orientacijo:
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S (za Surface-Diameter = premer povriine): 10mm| 20mm| 30mm

D (za Distance = razdalja): 120 mm| 240 mm| 360 mm

Prosimo, upostevaite:
Povriina cilinega predmeta mora biti ob&utno ve&ja od merilne povrsine
izdelka. Sicer ni mogoce izvesti zanesljivega merjenja.
Naceloma merite na &im kraji razdalji do merilne povrsine.
Izdelek po moznosti usmerite navpiéno na merilno povrino.
Ne merite v okoljih, kjer je veliko prahu, pare ali dima.
Ne merite skozi prozorne materiale, npr. steklo ali umetno maso.

Kot odstopanje temperature se oznaéuje razlika med predhodno doloceno
referengno vrednostjo in izmerjeno temperaturo. Odstopanija so prikazana kot
StevilZne vrednosti in s pomoé&jo barvnega prikaza na zaslonu [5]. Dodatno se
zaslidi 3e zvolni signal.

Pritisnite merilno tipko | 3 | in usmerite lasersko kazalko z 8-tockovnim laserskim
krogom | 1 | na mesto, katerega temperaturo Zelite nastaviti za referenéno
vrednost. Temperatura bo prikazana na zaslonu [5],
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Medtem ko drzite merilno tipko, pritisnite tipko °C/°F/SET da prevza-
mete vrednost temperature kot referenéno vrednost. Ta temperatura bo na
zaslonu prikazana poleg prikaza »REF« kot prikaz referenéne vrednosti [ 6]

Na izdelku lahko nastavite, od katere temperaturne razlike do referenéne vred-
nosti bo izdelek reagiral z optiénim in zvoénim signalom.

Za to, med prikazom referenéne vrednosti [6 ] na zaslonu [ 5], pritisnite
fipko > [10] oz. «[12] S pomogio te tipke se na zaslonu premika simbol ¥
nad izborom obmogja tolerance Izl v desno (») oz. levo ().

Tako izberite iz spodnjega dela zaslona obmogje tolerance:

0,5°C 3°C 55°C

Obicaino 1°F 5°F 10°F

Napotek: V nacinu »Obiéajno« je toleranéno obmogje za funkcijo tempera-
turnega odstopanja deaktivirano. Poslediéno temperaturno odstopanie od refe-
renéne vrednosti ni prikazano prek barvnega prikaza in ne z zvoénim signalom.

Izberite referenéno temperaturo, kot je opisano zgoraj.

Pritisnite merilno tipko | 3 | in usmerite lasersko kazalko 8-to&kovnim laserskim
krogom | 1 | na mesto, ki ga boste merili. Temperatura bo prikazana na za-
slonu[5]

Med iskanjem drzite merilno tipko pritisnjeno in premikaite lasersko kazalko
8-tockovnim laserskim krogom poéasi in neprekinjeno proti povriini, ki jo
boste merili. Temperaturna odstopanja med referenéno in izmerjeno vre-
dnostjo so prikazana kot sledi:
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Opticni prikaz
Rdece ozadje

zaslona

Zeleno ozadje
zaslona

Modro ozadje
zaslona

Zvoéni prikaz
Hitro zaporedie
signalnih zvokov
Ni signalnega
zvoka

Poéasno zapo-
redje signalnih

vzrok

Zgornii temperaturni prag je presezen.

Znotraj nastavljenega temperaturnega
obmogja.

Spodnji temperaturni prag ni dosezen.

zvokov

Ce zelite preveriti vdor hladnega zraka v notranjost med okenskim okvirjem in
zidom, najprej izmerite temperaturo po celotnem obodu okvirja, neposredno
poleg zaprtega okna. Kot referenéno temperaturo izberite najtoplejse mesto
na okvirju in nato npr. temperaturno razliko 3 °C/5 °F.

Znova enakomerno izmerite neposredno po obodu okenskega okvirja. More-
biten vdor hladnega zraka z razliko ve¢ kot 3 °C/5 °F bo prikazan z modro
barvo in sporo&en s po&asnim zaporedjem signalnih zvokov.

Na zaslonu | 5 | se prikaze simbol baterije I3, ko je njena napetost prenizka.

Ko se ta simbol pojavi, vstavite novo baterijo, kot je opisano v poglavju
»Vstavljanje/zamenjava baterije.

Pri prazni bateriji obstaja nevarnost iztekanja. Poleg tega pri nizki napetosti
baterije natanénost merjenja v skladu s podatki v »Tehniéni podatki« ni ve¢
zagotovliena.
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® Odprava napak

Napotek: Izdelek vsebuje obéutljive elekironske sestavne dele. Zato je mogoce,
da ga motijo naprave za prenos radijskih signalov, ki se nahajajo v neposredni
blizini. Ce ugotovite motnije v delovanju, odstranite vire motenj iz okolice izdelka.
Napotek: Elekirostati¢ne razelekiritve lahko privedejo do motenj v delovanju.
V primeru tak3nih motenj v delovanju baterijo za kratek Eas odstranite in jo po-

novno vstavite.

Naslednja tabela vam bo v pomo¢ pri odkrivanju in odpravljanju manjsih moten;:

Napaka
Na zaslonu | 5| ni

prikazano nié.

Po vklopu se bo
na zaslonu prika-
zalo »—« za pribl.
5 sekund, nato pa
»OFF« za pribl.
3 sekund. Nato

se zaslon izklopi.

Napaéna tempe-
ratura bo prika-
zana na zaslonu.
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Morebitni vzrok

Baterija je napacno
vstavljena.

Baterija je izpraznjena.

Temperatura okolice je
prenizka ali previsoka.

Skoraj prazna baterija

Izdelka niste prilagaijali
pribl. 30 minut na tempera-
turo okolice, potem ko se je
ta znatno spremenila.

Neprimerna merilna povriina

Odprava

Baterijo vstavite v skladu s
siko na pokrovu predal¢ka

za baterije [ 4] (sl. C).

Vstavite novo baterijo.

Izklopite izdelek. Izdelek
poloZite na mesto, na kate-
rem je temperatura okolice
znotraj navedenega meril-
nega obmogja. Izdelek pus-
tite 30 minut, da se prilagodi
na temperaturo okolice.
Nato vklopite izdelek. Izde-
lek bi moral znova pravilno
delovati.

Vstavite novo baterijo.

Izdelek pustite 30 minut,
da se prilagodi na tempe-
raturo okolice.

Zamenijaijte merilno povrsino.



® Vzdrzevanje in ¢is¢enje

Poskrbite, da med &is&enjem v izdelek ne more priti vodal!

Izdelek redno éistite s suho krpo, ki ne puséa vlaken.

Pri trdovratni umazaniji izdelka uporabite krpo, rahlo navlazeno z deter-
gentom.

Zagotovite, da v odprtine infrardedega senzorja | 2 | ne pridejo nobeni
predmeti. Po potrebi o&istite odprtino izkljuéno z rahlim stisnjenim zrakom.

® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko oddate za
recikliranje na lokalnih zbiralis¢ih odpadkov.

N Upostevaijte oznake embalaznih materialov za loéevanje odpadkoy,
&)  kisooznagene s kraticami (a) in Stevilkami (b) z naslednjim pomenom:
: 1-7: umetne mase/20-22: papir in karton/80-98: vezni materiali.

5w O moznostih odstranjevanja odsluZenega izdelka se lahko pozanimate

ﬁn pri svoji ob&inski ali mestni upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi varovanija okolja ne odvrzite
med gospodinjske odpadke, temve¢ ga oddajte na ustreznem zbira-
ligéu tovrstnih odpadkov. O zbirnih mestih in njihovih delovnih &asih
se lahko pozanimate pri svoji pristojni ob&inski upravi.

® &8

Izdelek z dodatki in embalazni materiali so primerni za recikliranje. Zanje ve-

14

liajo dologila proizvajaléeve razsiriene odgovornosti. Za boljge ravnanje z od-
padki jih odlagajte logeno, upostevajod prikazane informacije o razvri¢aniu.
Logotip Triman velja samo za Francijo.

Pokvariene dli iztro3ene baterije/akumulatorie je treba reciklirati v skladu z
Direktivo 2006,/66/ES in njenimi spremembami. Baterije/akumulatorje in/ali
izdelek vrnite na ponujenih zbirnih mestih.
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Skoda na okolju zaradi napaénega odstranjevanja
baterij/akumulatorjev!

Baterij/akumulatorjev ni dovolieno odstraniti skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Vsebujejo lahko strupene tezke kovine in so podvrzene dolo¢bam za ravnanje
z nevarnimi odpadki. Kemiéni simboli tezkih kovin so nasledniji: Cd = kadmij,
Hg = Zivo srebro, Pb = svinec. Zato iztrodene baterije/akumulatorje oddajte na
komunalnem zbirnem mestu.

® Garancija

Za zagotovitev hitre obdelave vadega primera vas prosimo, da sledite naslednjim
napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanija pripravite racun in $tevilko izdelka

(IAN 364973_2204) kot dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploicici, gravuri, naslovni strani v
navodilih (spodaj levo) ali na nalepki na hrbtni ali spodnii strani.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih pomanikliivosti, se obrite naijprej
na v nadaljevanju navedeni servisni oddelek po telefonu ali prek e-poste.
Izdelek, oznaéen kot okvarjen, lahko nato brez postnine posliete na navedeni
naslov servisa, zraven pa priloZite potrdilo o nakupu (blagaijniski raéun) in na-
vedite, za kaksno pomanikljivost gre in kdaj je nastala.

GD Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 70 60
E-Mail: owim@lidl.si

]
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cxf Pooblaséeni serviser:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, NEMCIJA
Servisna telefonska stevilka: 00386 (0) 80 70 60

Garancijski list

e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e = S

. S tem garancijskim listom OWIM

GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm, Nem&ija jam-
&imo, da bo izdelek v garancij-
skem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnje-
nih spodaj navedenih pogojih
odpravili morebitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu
ali izdelavi oziroma po svoji presoji
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

. Garancija je veljavna na ozemlju

Republike Slovenije.

. Garancijski rok za proizvod je

3 leta od datuma izrocitve blaga.
Datum izrogitve blaga je razviden
iz racuna.

. Kupec je dolZan okvaro javiti po-

oblad&enemu servisu oziroma se in-
formirati o nadaljnjih postopkih na
zgoraj navedeni telefonski 3tevilki.
Svetujemo vam, da pred fem na-
tanéno preberete navodila o sestavi
in uporabi izdelka.

. Kupec je dolZan pooblad&enemu

servisu predloZiti garancijski list in

Prodaijalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

raéun, kot potrdilo in dokazilo o
nakupu ter dnevu izroditve blaga.

.V primeru, da proizvod popravlja

nepooblas&eni servis ali oseba, ku-
pec ne more uveliavljati zahtevkov
iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelo-

vanje izdelka morajo biti lastnosti
stvari same in ne vzroki, ki so zunaj
proizvajaléeve oziroma prodo-
jaléeve sfere. Kupec ne more uve-
liavljati zahtevkov iz te garanciie,
&e se ni drzal prilozenih navodil za
sestavo in uporabo izdelka ali &e
je izdelek kakorkoli spremenien ali
nepravilno vzdrzevan.

. Jaméimo servis in rezervne dele 3e

3 leta po preteku garancijskega roka.

. Obrabni deli oz. potro3ni material

so izvzeti iz garancije.

. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje

garancije se nahajajo na dveh lo-
&enih dokumentih (garancijski list,
racun).

. Ta garancija proizvajalca ne izklju-

&uje pravic potrodnika, ki izhajajo iz
odgovornosti prodajalca za napake
na blagu.
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Znacdenje koristenih simbola ... Stranica

UVO ... Stranica
Namijenska uporaba...........ccoeieiririnineee e Stranica
Nagin funkcioniranja .........cocverieieirine e Stranica
Opis diJeloVa ..o Stranica
OPSEG ISPOTUKE.......euerireiieei et Stranica
TehniCki POACi ...vvvuvereaieriecieeei et Stranica

Sigurnosne napomene......................ccooeen, Stranica
Sigurnosne upute za baterije/puniive baterije........cc.ccovvrrenee. Stranica

Prije pustanjaurad ... Stranica
Umetanje/zamjena baterije .........oocvevnrinrinriencinineireecerieens Stranica

Pustanjeurad. ... Stranica
Ukljugivanie i isklugGivanje .........coceeevneinrerneincecneeeierenene Stranica
Odabir jedinice temperature...........cocvvrrenrireereieeeesneneereeens Stranica

Mijerenje temperature ... Stranica
Prikazivanje otklona temperature..........coovveienrinieneeeneenereienenen. Stranica

Utvrdivanie referencijalne vrijednosti..........coccoencinicneincinecnenen. Stranica
Odabir podrugja tolerancije ........c..coueveererrenrineieeieeeeees Stranica
Skeniranje otklona temperature .........cocovvivinrieiriees Stranica
Prmjer UPorabe..........c.cviiiieeese e Stranica
Prikaz baterije. ..o Stranica
Otklanjanje smetnji..............ccvn, Stranica
Odrzavanjeiiséenje...........oooocccn, Stranica
Zbrinjavanje ... Stranica
JAMSEVO ... Stranica
Postupak u slu&aju koji je pokriven jamstvom...........ccceovverrunnne. Stranica
SOIVIS ..o Stranica
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Znacenije koristenih simbola

Proditajte sa time u vezi i slijiedece upute za rukovanie.

Opasnost od eksplozije!

Nosite zastitne rukavice!

Pozor!

Zastitite se od laserskih zrakal

K>S d

Ne gledati u laserske zrake!

Istosmjerna struja/napon

Eﬂl‘

Ukljuéuju¢i bateriju

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

q3

CE znak ozna&ava sukladnost relevantnim EU direktivama
koje se odnose na ovaj proizvod.

Infracrveni uredaj za mjerenje temperature

® Uvod

Cestitamo vam na kupnji novog proizvoda. Ovom kupnjom odlugili ste se za
visokokvalitetan proizvod. Uputa za uporabu je sastavni dio ovog proizvoda.
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Ona sadrzi vazne upute o sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe
proizvoda upoznaijte se sa svim njegovim uputama za koritenje i sigurnosnim

uputama. Koristite ovaj proizvod u skladu s navedenim uputama fe u navedene svrhe.
Ukoliko proizvod dajete nekoj drugoj osobi, predaite toj osobi takoder i sve upute.

Proizvod sluZi mjerenju temperature na povrsini na podrugju od -50 °C do +380 °C
(-58 °F do +716 °F) kao i usporedbi temperatura s ranije spoznatom referencijal-
nom vrijednosti. Moguce je mieriti povriine vise objekata jedan iza drugoga i
otklone u temperaturi opticki, u boji i akusticki medusobno usporedivati. Integri-
rani laserski pokazivag sa 8 todaka laserskog kruga smije se koristiti iskljucivo u
okviru mjerenja temperature za lokalizaciju jednog mjernog podrugja na mjernom
objektu.

Proizvodj je isklju&ivo namijenjen za uporabu u privatne svrhe i ne smije se upo-
trebljavati u poslovne ili industrijske svrhe. Proizvod koristite samo u suhoj okolini
odn. u unutranjim prostorima. Svako drugo koristenje koje nije ovdje navedeno
nije u skladu s njegovom namjenom. Zahtjevi bilo kakve vrste zbog 3teta koje su
nastale zbog nenamijenske upotrebe iskljugeni su. Korisnik snosi iskljugivo odgovor-
nost za sve Sfete ili ozljede, koje nastaju zbog opasnosti zbog nepropisne uporabe.

Infracrveni senzor
na koju je usmijeren. Proizvod iz ovog infracrvenog zragenja pronalazi tempe-
raturu povrsine.

Za vizudlizaciju podru&ja povrsine &ije zragenje lovi infracrveni senzor, proizvod
posieduje laserski pokaziva& sa 8 toéaka laserskog kruga [ 1], koji pokazuje u

obuhvaéa i mjeri infracrveno zra&enje koje daje povriina

sredinu mjernog podrugja.

Mijerno podrugje nalazi se kruzno oko ove laserske togke sa 8 to&aka laserskog
kruga i poveéava se rastom udaljenosti mjeraéa. Detalje za to pronadi éete u
poglavlju ,Mjerenje temperature”.
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[1] Laserski pokazivag sa 8 todaka
laserskog kruga

Infracrveni senzor

Mijerna tipka

Poklopac pretinca za baterije

Zaslon

(6] Prikaz referencijalne vrijednosti

Jedinica temperature

1 infracrveni uredaj za mjerenje
temperature

Mijerna vrijednost

[9] Odabir podrugja tolerancije

> tipka

[11] °C/°F/SET+ipka

<tipka

Tipka za UKUJUCIVANJE/
ISKUUCIVANJE

9 V-blok baterija

1 9V blok baterija
1 upute za uporabu

Opskrba naponom: 9V===(1 x 9 V-blok baterija tip 6F22 ili 6LR6 1)
Mijerno podrugje: -50°C do +380°C (-58 °F do +716 °F)
Toénost mjerenja za T>0°C: +1,5°C odn. £1,5% izmjerene vrijednosti
Toénost mjerenja za T<0°C: +3 °C odn. £3 % izmjerene vrijednosti

Klasa lasera: 2

Valna duljina lasera: 650nm

Izlazna snaga lasera: <1 mW

Radna temperatura: 0°Cdo40°C
Vlaznost zraka: <75%

Dimenzije: cca l7,4x9,4x4,2cm
Tezina bez baterije: oko 189g
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A Sigurnosne napomene

Prije prvog koridtenja proizvoda progitajte sve upute za uporabu i sigurnost! U
sluéaju davanja proizvoda tre¢im osobama, takoder im predaite i svu popratnu
dokumentaciju!

Opasnost od laserskih zraka

LASERSKAZRAKA
NE GLEDATIU ZRAKU A 6500m
KLASA LASERA2 EN 60825-1:2014/A11:2021

Proizvod sadrzi laser klasu 2.
Lasersku zraku nikada ne usmijeravaijte na osobe ili Zivotinje.
Nikada ne gledaite izravno u lasersku zraku. Veé i slaba laserska zraka
moze uzrokovati osteéenije o&iju.
Nikada ne usmjeravaite lasersku zraku na reflektirajuée povriine ili materijale.
Cak i reflekfirajua laserska zraka moze izazvati ostecenie oéiju.
Zabranijeno je svako podesavanje za pojacavanie laserske zrake. Postoji
opasnost od ozliedal!
Za 3tete zbog manipulacije usmjeravanjem lasera kao i nepridrzavanjem
sigurnosnih uputa ne preuzima se jamstvo.
Ovaj proizvod mogu koristiti djeca od 8 godina i starija, kao i
osobe s umanjenom fielesnom, osjetilnom i mentalnom sposobno-
$¢u ili s pomanikanjem iskustva i znanja, ako su pod nadzorom
ili ako su upoznati sa sigurnom uporabom proizvoda i razumiju opasnosti
koje iz nje proizlaze. Djeca se ne smiju igrati s proizvodom. Ciséenje i odr-
Zavanije ne smiju vriiti djeca bez nadzora.
Nikada ne upotrebljavaite proizvod ako ste utvrdili bilo kakva osteéenja.
Drzite otvoreni plamen dalje od proizvodal
Zagfitite proizvod od vlage i prodirania tekudina.
Izbjegavaite izravne sunéeve zrake.
Nemoijte raditi promjene na proizvodu.
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OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nemoijte koristiti
A  proizvod na miestima na kojima postoji opasnost od pozara ili
eksplozija, primjerice u blizini zapaljivih tekuéina ili plinova.

A

OPASNOST PO ZIVOT! Baterije/puniive baterije dr¥ite podalie od
djece. U sluéaju gutanja odmah potrazZite lijeénicku pomod!
Gutanje moze rezultirati opeklinama, perforacijom mekih tkiva i smréu.
Teske opekotine mogu se pojaviti u roku od 2 sata nakon gutania.
OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nikada ne punite baterije
A& koje nisu namijenjene za punijenje. Ne pravite kratki spoj na
- baterijama/punjivim baterijama i ne otvaraite ih. Posljedice mogu

biti pregrijavanie baterije, pozar ili eksplozija.
Ne bacajte baterije/puniive baterije nikada u vatru ili vodu.
Ne izlazZite baterije/puniive baterije nikakvom mehani¢kom optereéeniu!

Opasnost od curenja baterija/punjivih baterija
Izbjegavaite ekstremne uvjete i temperature koje mogu djelovati na baterije/
punijive baterije, npr. radijatore/izravno izlaganje suncu.
Ako su punijive baterije/jednokratne baterije iscuriele, sprijecite dodir koze,
odiju i sluznica sa kemikalijama! Odmah isperite pogodena mijesta &istom
vodom i potrazite lije&nikal

/’\ NOSITE ZASTITNE RUKAVICE! Iscuriele ili oteéene baterije/
f@, punijive baterije mogu uzrokovati ozljede kiselinom, ako dodu
v u kontakt s koZzom. Stoga u takvom sluéaju obavezno nosite
odgovarajuée zastitne rukavice.

U sluéaju da baterije/puniive baterije iscure, odmah ih izvadite iz proizvoda,
da biste sprieili o3tecenja.

Uvijek koristite baterije/puniive baterije istog tipa. Ne mijesajte stare baterije/
punijive baterije s novimal

Odstranite baterije/puniive baterije, ako proizvod duZe vremena nije u
uporabi.
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Opasnost od osteéenja proizvoda
Upotrebljavaite iskljugivo baterije/punijive baterije navedenog tipal
Umetnite baterije/puniive baterije prema obiljezenim polovima (+) i (-) na
bateriji/punijivoj bateriji i proizvodu.
Ocistite kontakte na bateriji/punijivoj bateriji i u pretincu za bateriju prije nego
3to je umetnete suhom krpom koja ne ostavlja vlakna ili vatenim 3tapi¢em!
Odmah odstranite slabe baterije/punijive baterije iz proizvoda.

® Prije pustanja u rad

Uklonite zasfitnu folija sa zaslona [5 ]
Napomena: Da biste pokrenuli proizvod, umetnite prilozenu bateriju (9 V-blok).
Postupaite kako je nadalje opisano:

Za umetanje/zamjenu 9 V-blok-baterije otvorite poklopac pretinca za
bateriju [4 . Pri tome gurnite poklopac pretinca za bateriju u smieru strielice
i otklopite ga.

Po potrebi izvadite staru 9 V-blok-bateriju i umetnite novu. Ukoliko je potrebno,
odistite kontakte pretinca za baterije i 9 V-blok baterije. Koristite iskljugivo
9 V-blok bateriju tipa 6F22 ili 6LR6 1.

Pri umetaniju 9 V-blok baterije pazite na ispravne polove. Oni su prikazani
na poklopcu pretinca za baterije (sl. C).

Zatvorite poklopac pretinca za baterije.

Proizvod je sada spreman za rad.

® Pustanje u rad

Obuhvatite drdku proizvoda tako, da kaZiprst moZe djelovati na mjernu

tippku [3]i palac fipke [10] do [12].
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Pritisnite fipku za mierenje [ 3] il tipku za UKIJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
kako bi proizvod ukljudili. Zaslon | 5 | zasvijetli i oglasi se kratki signalni ton.
Pritisnite i drzite tipku za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE [13], kako bi
iskljucili proizvod. Oglasit ée se dva kratka signalna tona.

Ukoliko se proizvod ne koristi, pozadinnsko osvietlienje zaslona se gasi
nakon cca. 16 sekundi. Nakon cca. 60 sekundi proizvod se automatski
isklju&uje, na to upuéuju dva kratka signalna tona.

Nakon ukljugivanja odabrana je posliednje koristena jedinica temperature.

Kratko pritisnite °C/°F/SET tipku [11], da biste prebacili jedinicu
temperature | 7 | (°C odn. °F).

Sluzbena jedinica temperature u Europi je °C.

Prije koristenja proizvoda daite si vremena nekih 30 minuta da biste se prilagodili
na klimatske odnose okoli3a.

Drite pritisnutu mjernu tipku [3], dok laserski pokazivag sa 8 todaka laser-
skog kruga | 1 | usmjeravate na povriinu koju Zelite mjeriti.

Dok drzite pritisnutom mjernu fipku mjerit ¢e se temperatura; pri tome se na
zaslonu | 5 | prikazuje ,SCAN".

Nakon pustanja mjerne tipke, na zaslonu se prikazuje posliednja izmjerena
temperatura i laserski pokaziva& sa 8 to&aka laserskog kruga se iskljuéuje.
Dobivena temperatura je prosjedna temperatura mjerene povriine. Izmjeren
povrsina je kruznog oblika. Promjer mjerene povriine ,S” je dvanaestina
razmaka povrine prema infracrvenom senzoru| 2| ,,D”. U nastavku nekoliko
vrijednosti za orjentaciju:
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S (za Surface-Diameter = promijer 10mm 20mm 30mm
povriine):

D (za Distance = razmak): 120mm | 240mm 360mm

Obratite pozornost:
Povriina cilinog objekta mora biti znagajno veéa nego mjerna povriina
proizvoda. Inade nije moguée pouzdano mierenije.
U naelu mierite u 3to je manje moguéem razmaku od mjerne povriine.
Usmierite proizvod $to okomitije na mjernu povrsinu.
Nemojte mijeriti u prasnjavim, zaparenim ili zadimljenim atmosferama.
Nemoijte mijeriti kroz prozirne materijale kao 3to su staklo ili plastika.

Temperaturnim otklonom oznaéava se razlika izmedu ranije &vrsto odredenom
referencijalnom vrijednosti i izmjerenom temperaturom. Otkloni se prikazuju
kao brojéane vrijednosti i pomoéu prikaza na zaslonu | 5 | u boji. Dodatno se
ogla3ava jos jedan akusticki signal.

Pritisnite mjernu tipku | 3 | i usmierite laserski pokazivaé sa 8 toéaka laser-
skog kruga | 1 | na mjesto ¢iju temperaturu Zelite utvrditi kao referencijalnu.
Temperatura ée se pokazati na zaslonu [5],
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Dok drite mjernu tipku pritisnite °C/°F/SET-tipku [11] da biste preuzeli tem-
peraturnu vrijednost kao referencijalnu vrijednost. Ova se temperatura na
zaslonu prikazuje pored prikaza ,REF” prikaz referencijalne vrijednosti E

Mozete podesiti proizvod od koje temperaturne razlike prema referencijalnoj
vrijednosti proizvod moZe reagirati s opti¢kim i akustickim signalom.

Ovdie, dok se prikaz referencijalne vrijednosti [ 6 ] prikazuie na zaslonu [5],
pritisnite > tipku [10] odn. < fipku [12]. Pomocu ove fipke na zaslonu se pokrece

simbol ¥ iznad odabira podruja toleranciie [9 ] prema desno () odn. liievo ().

Odabeite iz ispod zaslona prikazanog odabira podrugja tolerancije:

0,5°C 3°C 55°C
1°F 5°F 10°F

normalno

Napomena: v modusu ,Normal” interval tolerancije za funkciju odstupanja
temperature je deaktiviran. Zbog toga se odstupanije temperature od referentne
vrijednosti ne oznacava ni prikazom u bojj, niti zvuénim signalom.

Odabeire referencijalnu temperaturu kako je gore opisano.

Pritisnite mjernu tipku | 3 | i usmierite laserski pokazivaé sa 8 toéaka laser-
skog kruga | 1 | na mjesto koje Zelite mjeriti. Temperatura ¢e se pokazati

na zaslonu [ 5].

Za vrijeme skeniranja drzite pritisnutu mjernu fipku i pokreéite laserski poka-
zivag sa 8 toéaka laserskog kruga polako kontinuirano preko podrugja koje
mierite. Razlika u temperaturi izmedu referencijalne i mjerene vrijednosti
prikazat ¢e se kako slijedi:
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Optic¢ko
predstavljanje
Crvena pozadina

zaslona

Zelena pozadina
zaslona

Plava pozadina
zaslona

Akusticko

. . |Uzrok
predstavljanje
Brzi nastavak Prekoragen je gomnii temperaturni prag.
signalnog fona
Bez signalnog Unutar pode$enog podruéja
tona temperature.

Polagani nastavak | Prekoragen je doniji temperaturni prag.
signalnog tona

Da biste primjerice ispitali prodiranje hladnog zraka u unutraidnii prostor izmedu
okvira prozora i zida, skenirajte temperaturu oko okvira, neposredno pored za-
tvorenog prozora. Kao referencijalnu temperaturu odaberite najtoplije mjesto
na okviru i dalje naprimjer temperaturnu razliku od 3 °C/5 °F.

Jo§ jednom ravnomierno skenirajte oko okvira prozora neposredno uz prozor.
Moguéi prodor hladnoga zraka vise od 3 °C/5 °F razlike signalizira se plavom

bojom prikaza i polaganim signalnim tonom.

Na zaslonu | 5 | se pojavi simbol baterije T3, ¢im je napajnje baterije prenisko.

Kad se ovaj simbol pojavi, umetnite novu bateriju kako je prikazano v
poglavlju ,Umetanje/zamjena baterije”.

Prazna baterija skriva opasnost od istiecanja. Zbog toga se kod niskog
napajanja baterije neée izdavati to&nost mjerenja prema podatcima nave-
denima u poglavlju “Tehnicki podatci”.
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® Otklanjanje smetniji

Napomena: proizvod sadrZi osjetljive elektronicke dijelove. Stoga je moguce
da ga ometaiju uredaiji za radioprijenos koji se nalaze u neposrednoj blizini. Ako
ustanovite smetnje u funkcioniranju, otklonite takve izvore smetnii iz okoline

proizvoda.

Napomena: elekirostaticko praznjenje moze dovesti do smeniji u funkcioni-
ranju. Kod takvih smetnji u radu izvadite bateriju nakratko i ponovno ju stavite.

Sliedeca tablica pomaze kod lokaliziranja i uklanjanja manijih smetnii:

Smetnja

Zaslon | 5 | nidta

ne prikazuje.

Nakon ukljugenija,
. . w
prikazuje se “—
cca. 5 sekundi, a
zatim “OFF” za
cca. 3 sekunde.
Nakon toga zaslon

se iskljuduje.

Kriva temperatra
se pokazuje na
zaslonu.

Moguci uzrok

Baterija je pogriesno
umetnuta.

Baterija je prazna.

Temperatura okoline je
pre niska ili pre visoka.

Slaba baterija

Produkt se nije cca.
30 minuta prilagodio
na temperturu okoline,
nakon 3to se je ova
drastiéno promijenila.

Neprikladna mjerna
povrsina

Otklanjanje

Umetnite bateriju prema slici
prikazanoj na poklopcu pre-

tinca za bateriju [ 4] (sl C).
Umetnite novu bateriju.

Iskljuite proizvod. Postavite
proizvod na mijesto, na kojem
je temperatura okoline unutar
navedenog mjernog podrugja.
Ostavite proizvod oko

30 minuta da se prilagodi

na temperaturu okoline. Po-
slije toga ukljuéite proizvod.
Proizvod bi trebao opet
ispravno funkcionirati.

Umetnite novu bateriju.

Ostavite proizvod oko
30 minuta da se prilagodi
na temperaturu okoline.

Promjenite mjernu povrsinu.

HR 207



veow »

® Odrzavanje i Ciséenje

Osigurajte da pri &is¢enju u proizvod ne prodre vodal

Redovito Cistite proizvod suhom krpom koja ne ostavlja vlakna.

Kod tvrdokornih zaprljanja proizvoda koristite krpu laganu navlazenu
sredstvom za posude.

Osiguraijte da u otvor infracrvenog senzora | 2 | ne dospiju nikakvi predmeti.
Ukoliko je potrebno ogistite otvor isklju&ivo lagano stlagenim zrakom.

® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih materijala koje mozete zbrinuti
na lokalnim mjestima za reciklazu.

N Uvazavaite obiliezavanje ambalaZe za odvajanje otpada, ono je
&)  obiliezeno s kraticama (a) i brojevima (b) sa slijede¢im znagenjem:
° 1-7: plastika/20-22: papir i karton/80-98: mije3ani materijali.

5w O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda mozete se
ﬁn raspitati kod vase opéinske ili gradske uprave.

Zbog zastite okoli3a ne bacajte dotrajali proizvod u kuéni otpad,
ve¢ ga predaite struénom zbrinjavanju. Informacije o mjestima za
sakupljanije otpada i njihovom radnom vremenu mozete dobiti pri

14

Vasem nadleznom opéinskom uredu.

Y " =
/6
Proizvod uklj. pribor i materijali za pakiranje mogu se reciklirati i podlijezu
prosirenoj odgovornosti proizvodaéa. Odlozite ih odvojeno, slijededi ilustrirani

Info-ri (informacije o razvrstavanju), za bolji tretman otpada. Triman-logo vazi
samo za Francusku.

Ostecene ili potrodene baterije/punjive baterije se moraiju reciklirati u skladu s
Direktivom 2006/66/EZ i njenim izmjenama. Vratite baterije/punijive baterije

i/ili proizvod putem ponudenih ustanova za sakupljanje otpada.
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Stete za okolis zbog krivog
E zbrinjavanja baterija/punijivih baterija!
Baterije/punijive baterije se ne smiju zbrinjavati zajedno s kuénim otpadom.
One mogu sadrzavati ofrovne teske metale i podlijezu zbrinjavaniju kao pose-
ban otpad. Kemijski simboli te3kih metala su slijededi: Cd = kadmij, Hg = Ziva,
Pb = olovo. Stoga predaite istrosene baterije/puniive baterije na komunalno
miesto za sabiranje otpada.

® Jamstvo

Ovaij proizvod je pazljivo proizveden prema strogim smjernicama kvalitete i te-
meljito je ispitan prije isporuke. U sluéaju pogreske u materijalu ili izradi, imate
zakonska prava protiv prodavatelja proizvoda. Vasa zakonska prava ni na koji
nadin nisu ograni¢ena nasom garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma kupnje. Garantni rok pocinje
s datumom kupovine. Cuvaite originalni radun na sigurnom miestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnie.

Sva odteéenia ili nedostaci koji su veé prisutni u trenutku kupnje moraiju se prijaviti
odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnije pokaze da je proizvod neispravan
u materijalu ili izradi, mi éemo ga, po nadem izboru, besplatno popraviti ili za-
mijeniti. Garantni rok se ne produljuje odobrenim zahtjevom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravliene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio o3tecen ili nepropisno koristen ili
odrzavan.

Garancija pokriva greske u materijalu i proizvodniji. Ova se garancija ne odnosi
na dijelove proizvoda koji su podlozni uobicajenom habanjy, te se stoga sma-
traju potronim dijelovima (npr. baterije, punijive baterije, crijeva, spremnici s

tintom), niti na oste¢enja lomljivih dijelova, npr. prekida&a ili dijelova od stakla.
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U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac
bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje tec¢i ponovno od zamijene, odnosno od
vraéanja popravliene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravlien samo neki dio stvari, jamstveni rok pogi-
nje teci ponovno samo za taj dio.

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva, molimo vas da slijedite
sliedeée upute:

Za sve upite pripremite racun i broj artikla (IAN 364973_2204) kao dokaz
o kupniji.

Broj artikla moZete naéi na tipskoj plogici, na gravuri, na naslovnoj stranici
vasih uputa (dolje lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniraniju ili drugi kvarovi, kontaktirajte najprije
u nastavku navedeno odieljenje servisa putem telefona ili e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, mozete ga onda poslati na spomenutu
adresu servisa bez postarine za vas, s dokazom o kupnii (ra¢un) i opisom
kakav je kvar i kada je nastao.

Servis Hrvatska
Tel.: 0800806355
E-Mail: owim@lidl.hr

q3
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Legenda pictogramelor utilizate

Cititi manualul de utilizare.

5

Pericol de explozie!

Purtati ménusi de protectie!

Atentie!

Protejati-vé de razele laser!

2 aal= 2

Nu privifi niciodatd in razele laser!

Curent continuu/tensiune continud

Dﬂl‘

Baterie inclus&

Indicatii de sigurantd
Indicatii de utilizare

mn
m

Marcajul CE indica conformitatea cu directivele UE relevante
aplicabile pentru acest produs.
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Aparat de masurare a temperaturii cu infrarosu

® Introducere

V& felicitdm pentru achizitionarea noului dumneavoastrd produs. Ati ales un
produs de inaltd calitate. Manualul de utilizare reprezintd o parte integrantd a
acestui produs. Acesta contine informatii importante referitoare la sigurantd, la
utilizare si la eliminarea ca deseu. inainte de utilizarea acestui produs, familia-
rizafi-vd mai intdi cu instructiunile de utilizare si de sigurantd. Folositi produsul
numai in modul descris si numai in domeniile de utilizare indicate. Predati toate
documentele aferente in cazul in care instrdinati produsul.

Produsul serveste la m&surarea temperaturilor suprafetelor intre -50 °C pénd la
+380°C (-58 °F pé&nd la +716 °F) precum si la compararea temperaturilor cu
o valoare de referinfd obtinutd anterior. Se pot masura suprafefele mai multor
obiecte unul dupd altul si diferenfele de temperaturd pot fi comparate una cu
alta optic, colorat si acustic. Pointerul cu laser integrat, cu un cerc de 8 puncte,
trebuie folosit doar pentru m&surarea temperaturii si localizarea unui punct de
mdsurare pe obiectul de mdsurat.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat si nu poate fi folosit pentru scopuri
comerciale sau industriale. Folosifi produsul doar intr-un mediu uscat resp. in
spatfii interioare. O altd utilizare sau o utilizare in alt scop nu este corespunzé-
toare. Pretentiile de orice tip pentru daunele cauzate de utilizarea necorespun-
z&toare sunt excluse. Utilizatorul este singura persoand responsabild pentru
toate daunele respectiv, vatdmaérile, care pot apare datoritd pericolului cauzat
de utilizarea neadecvatd.

Senzorul cu infrarosu | 2 | cuprinde si m&soard radiafia cu infrarosu care se afld
pe suprafafa pe care este indreptat. Produsul redd din razele infrarosu tempe-
ratura suprafetei.

RO 213



Pentru a vizualiza intervalul suprafetei, pe care razele senzorului cu infrarosu le
inregistreazd, produsul este dotat cu un pointer cu laser cu un cerc de 8 puncte
[1] care indicd in mijlocul zonei de masurat.

Zona de mésurat se afl& in formd de cerc in jurul acestui pointer cu laser cu un
cerc de 8 puncte si creste odatd cu mdrirea indepdrtdrii de aparat. Detalii le
gasiti in capitolul ,Md&surarea temperaturii”.

[1] Pointer cu laser cu un cerc
de 8 puncte

Senzor cu infrarosu

Tastd mésurare

Capac compartiment baterii

Ecran
[¢]
7

Indicator valoare de referint&

Unitate de temperaturd

1 termometru cu infrarosu

1 baterie bloc 9V

Alimentare cu tensiune:

Interval de masurare:
Exactitate mdsurare pentru T>0 °C:

Exactitate mé&surare pentru T< 0 °C:
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Valoare de mdsurare

[o]]

Selectarea intervalului
de tolerant&

»-Tasta

Tasta °C/°F/SET
<-Tasta

Tastéd PORNIT,OPRIT

HEEEHE

Baterie bloc 9V

1 manual de utilizare

V===

(1 x 9 V-baterie bloc tip 6F22 sau
6LR6T)

-50°C péné la +380°C

(-58 °F péané& la +716 °F)
+1,5°Cresp. £1,5% din valoarea
de masurat

13 °C resp. 3% din valoarea

de mésurare



Clasa de laser:
Lungimea undelor de laser:

Puterea de iesire a laserului:
Temperatura de functionare:

Umiditatea aerului:
Dimensiuni:
Greutate fard baterie:

2

650 nm

<1 mW
0°Cpéngla40°C
<75%

cca. 17,4x9,4x4,2cm
cca. 189g

A Indicatii de siguranta

Inainte de prima utilizare familiarizati-va cu produsul si consultafi toate instructi-
unile de utilizare si de sigurantd! Predafi toate documentele aferente in cazul in

care instrdinafi acest produs!

Pericol generat de razele laser

RAZELASER P max.: < mW
NUPRVITIINRAZELE LASER
CLASADELASER? EN 60825-1:2014/A11:2021

Produsul contine un laser de clasa 2.

Nu indreptafi niciodata raza laserului c&tre persoane sau animale.

Nu priviti niciodatd direct in razele laser. Chiar si razele laser de slaba
intensitate pot produce leziuni oculare.

Nu indreptafi niciodatd razele laser cétre suprafefe sau materiale reflecto-
rizante. Razele laser pot produce leziuni oculare chiar si atunci cand sunt
reflectate.

Fiecare sefare pentru cresterea intensitdtii razei laser este interzisd. Exist&
pericol de accidentare!

Nu ne asumé&m responsabilitatea pentru daunele rezultate din manipularea
laserului precum si pentru nerespectarea indicatiilor de sigurantd.
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Acest produs poate fi utilizat de copii de peste 8 ani, precum si de
persoanele cu capacitate fizicd, senzoriald sau psihica redusd sau
lips& de experientd si/sau cunostinfe, doar dacd sunt supravegheatfi
sau au fost instruiti cu privire la utilizarea sigurd a produsului si la perico-
lele ce pot rezulta din acesta. Copiii nu au voie s& se joace cu produsul.
Curdfarea si intrefinerea nu trebuie realizate de copii f&rd supraveghere.
Nu punefi produsul in functiune dacé afi identificat defectiuni.
Tinefi produsul la distanfd de flacarile deschise!
Protejafi produsul de umezeald si patrunderea lichidelor.
Evitati contactul direct cu razele solare.
Nu efectuati modificari asupra produsului.
ATENTIE! PERICOL DE EXPLOZIE! Nu folositi produsul in
% locuri in care existd pericol de incendiu sau explozie, respectiv
- in apropierea lichidelor sau a gazelor inflamabile.

A

PERICOL DE MOARTE! Tineli bateriile/acumulatorii la distanta de copii.
Consultati imediat un medic in caz de inghitire!
Tnghijrireo poate cauza arsuri, perfordri ale tesuturilor moi si moartea.
Arsurile grave pot apdrea in decurs de 2 ore dupd inghitire.
PERICOL DE EXPLOZIE! Nu incarcati niciodatd bateriile
A  care nu sunt reincarcabile. Nu supunefi bateriile/acumulatorii
- unui scurtcircuit si/sau nu le deschidefi. Urmarea pot fi suprain-
cdlzireq, pericol de incendiu sau spargerea.
Nu aruncatfi niciodatd bateriile/acumulatorii in foc sau apé.
Nu supuneti bateriile/acumulatorii unei solicitdri mecanice.

Risc de scurgere al bateriilor/acumulatorului
Evitati expunerea bateriilor/acumulatorilor conditiilor si temperaturilor
extreme, de exemplu, asezéndu-le pe radiatoare/direct in soare.
Dacd bateriile/acumulatoarele se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si
mucoaselor cu substantele chimice! Cl&titi imediat locul respectiv cu ap&
curatd si consultati un medic!
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Py PURTATI MANUSI DE PROTECTIE! Bateriile/acumulatorii
(@ scurse sau deteriorare pot cauza arsuri in cazul contactului cu
4 pielea. De aceeq, purtali in acest caz ménusi de protectie cores-
punzdtoare.
in cazul scurgerii bateriilor/acumulatorului scoatefi-le imediat din produs
pentru a evita deteriordrile.
Folosifi numai baterii/acumulatori de acelasi tip. Nu amestecati bateriile/
acumulatorii vechi cu cele noil
Scoateti bateriile/acumulatorii, dacd produsul nu a fost folosit pentru un

timp indelungat.

Riscul deteriorarii produsului

Olositi exclusiv tipul indicat de baterie/acumulator!

Introduceti bateriile/acumulatorii conform marcaijului polarit&fii (+) si (-) pe
bateria/acumulator si al produsului.

Curdtafi contactele bateriei/acumulatorului si din compartimentul de baterii
inainte de introducere cu o lavetd uscatd, f&ré scame sau cu un befisor cu vatd!
indepartafi imediat bateriile/acumulatorii descéreati din produs.

Anterior punerii in functiune

indepartafi folia de protectie de pe ecran [5].

Indicatie: Pentru a pune in funcfiune produsul, introducefi bateriile existente

(bloc 9V). Procedati dupd cum urmeazé:

Pentru infroducerea/schimbarea bateriei bloc de 9V [14] deschidefi capacul
compartimentului pentru baterii [4]. Impingefi capacul compartimentului
pentru baterii in direcia sagefii si desfacefi.

Dacd este cazul, scoateti bateria bloc de 9V veche si introduceti una noud.
Curétati contactele compartimentului pentru baterii si bateria bloc de 9V,
dacé este necesar. Folositi numai o baterie bloc de 9V de tipul 6F22 sau

6LR61.
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La introducerea bateriei bloc de 9V, avefi grij& la polaritatea corectd.
Acesta este afisat& pe capacul compartimentului baterii (fig. C).
Inchideti capacul compartimentului pentru baterii.

Produsul este acum gata de functionare.

® Punere in functiune

Apucati ménerul aparatului astfel incat degetul ardtdtor s& poatd apdsa pe

tasta de mésurare [ 3] si degetul mare pe tastele [10] pané la [12].

Apdsati tasta de mdsurare | 3 | sau tasta PORNIT/OPRIT , pentru a
porni produsul. Ecranul | 5 | se aprinde si se aude un semnal sonor scurt.
Apdsati si finefi ap&satd tasta PORNIT/OPRIT |13| pentru a opri produsul.
Se aud doud semnale sonore scurte.

Dacd produsul nu mai este folosit, iluminarea de fundal a ecranului se
opreste dup& aprox. 16 secunde. Dupd cca. 60 de secunde produsul se
opreste automat, se aud dou& semnale sonore scurte.

Dupd pornire se selecteaza ultima unitatea de temperaturd selectatd.

Apdsati scurt pe tasta °C/°F/SET @ pentru a comuta intre unitdtile de
temperatura | 7 | (°C resp. °F).

Unitatea oficial& de temperaturd in Europa este °C.

218 RO



Inainte de folosirea produsului, |&safil s& stea aprox. 30 de minute pentru a se
adapta la conditiile climatice ale mediului inconjurdtor.

Tinefi apdsaté tasta de masurare [3] in timp de indreptafi pointerul cu laser
cu cerc de 8 puncte [ 1] pe suprafata ce trebuie masuratd.

In timp ce apdsati pe tasta mdsurare, se masoard temperatura; pe ecran .
se afiseaz& "SCAN".

Dupéd ce dafi drumul la tasta de masurare se afiseazd ultima temperaturd
mdsuratd pe ecran si se opreste pointerul cu laser cu cerc de 8 puncte.
Temperatura obfinutd este temperatura medie mdsuratd a suprafetei. Supra-
fata mé&suratd are formd de cerc. Diametrul suprafetei mésurate ,S” repre-
zintd o doispime din distanfa suprafefei fatd de senzorul cu infrarosu| 2 | ,D”.
in ceea ce urmeazé cateva valori pentru orientare:

S (pentru Surface-Diameter = diametrul 10mm 20mm| 30mm
suprafetei):
D (pentru Distance = distant&): 120mm| 240mm | 360mm

Vé rugém sa aveti in vedere urmétoarele:
Suprafata obiectului fintd trebuie s fie mult mai mare decét suprafata de
mé&surat a produsului. n caz contrar nu este posibild o mésurare de incredere.
M@surafi in principal la cea mai mic& distantd faté de suprafata de masurat.
indreptati produsul cat mai perpendicular pe suprafafa de masurat.
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Nu mésurafi in medii cu praf, abur sau fum.
Nu md&surafi prin substante transparente cum ar fi gaz sau plastic.

Diferenta de temperatura este diferenta dintre o valoare de referintd stabilita
anterior si temperatura masuratd. Diferentele sunt prezentate ca valori numerice
si pe un afisaj colorat pe ecran [5]. In plus se aude si un semnal sonor.

Apésafi tasta de masurare | 3 | si pozitionati pointerul laser cu cerc de 8
puncte [1]in locul in care dorifi s& stabilifi temperatura ca referinfd. Se afi-
seazd temperatura de pe ecran .

Apésati acum in timp ce finefi apdsatd tasta de masurare °C/°F/SET ,
pentru a prelua valoarea temperaturii ca valoare de referintd. Aceastd
temperaturd este afisatd pe ecran pe léngd afisaul ,REF” ca valoare de

referinta [6].

Putefi s& setafi pe produs de la ce diferentd de temperaturd fatd de valoare de
referintd, trebuie s& reactioneze produsul cu un semnal optic si acustic.

Pentru acest lucru apdsati tasta [10] in timp ce valoarea de referintd [6]
este afisatd peecran > resp. < tasta . Cu gjutorul acestei taste pe
ecran se miscé simbolul ¥ deasupra selectéri infervalului de tolerantd [9]
cétre dreapta (>) resp. sténga ().

Selectati valoarea afisatd in josul ecranului intervalului de toleranté:

0,5°C 3°C 55°C

Normal 1°F 5°F 10 °F
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Indicatie: in modul ,Normal” domeniul de tolerantd pentru functivnea de
deviatie de temperaturd este dezactivatd. Prin urmare, deviatia de temperaturg
faté de valoarea de referintd nu va fi indicatd nici printr-un afisaj color nici
printr-un semnal acustic.

Selectafi conform descrierii o temperaturd de referinfd.

Apdsati tasta de mdsurare | 3 | si pozitionafi pointerul laserului cu cerc de

8 puncte [ 1] pe locul care trebuie masurat. Se afiseazé temperatura de pe
ecran |5 |

I timpul scandrii finefi apdsatd tasta de masurare si miscati pointerul cu laser
cu cerc de 8 puncte continuu lent peste suprafata care trebuie masuratd. Se
afiseazd diferentele de temperaturd intre valoarea de referintd si valoarea
mésuratd dupd cum urmeazd:

Prezentare Prezentare

. v . . Cauza
optica acustica

Fundal ecran rosu | Ton semnal rapid | Temperatura superioard este depdsita

Fundal ecran F&rd semnal sonor | In intervalul de temperaturd setat
verde

Fundal ecran Semnal sonor lent | Temperatura inferioard este depdsitd
albastry

Pentru a verifica de exemplu pdtrunderea aerului rece intr-un spatiu interior din-
tre cadrul ferestrei si ziddrie, scanati temperatura de pe cadrul l&ngé fereastra
inchisd. Alegefi cel mai cald loc al cadrului ca temperaturd de referintd si apoi
de exemplu o diferent& de temperaturd de 3°C/5°F.
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Mai scanati incd o datd pe langd cadrul ferestrei. O p&trundere posibild a
aerului rece mai mare de diferenta de 3°C/5°F este semnalizatd prin afisajul
albastru si printr-un semnal sonor lent.

Pe ecran | 5 | apare simbolul bateriei {3, dacd tensiunea bateriei este joasd.

Dacd apare acest simbol introduceti conform descrierii din ,introducerea/
schimbarea bateriei” o baterie noud.

Bateria noud impiedicd pericolul scurgerii. In plus daca bateria este descér-
catd atunci exactitatea mdsurdrii nu mai corespunde conform datelor din
“Date Tehnice”

® Remedierea defectiunilor

Indicatie: Produsul este compus din subansambluri electronice sensibile. De
aceeq, este posibil s& apard distorsiuni cauzate de aparate de radiotransmisie
din imediata apropiere. Dacd identificati defectiuni de functionare, inl&turati
asemenea surse de defectiuni din apropierea produsului.

Indicatie: Descarcdrile electrostatice pot cauza defectiuni de functionare.

in caz de asemenea defecfiuni, scoateli pentru scurt timp bateria din aparat si
introducefi-o la loc.

Urmétorul tabel ajutd la localizarea si remedierea defectiunilor mici:

Defectiune Cauza posibila Remediere
Ecranul | 5| nu Bateria [14] este introdusa | Infroduceti bateria conform
indic& nimic. incorect. imaginii de pe compartimen-
tul pentru baterii | 4 | (fig. C).
Bateria este descarcatd. | Introducefi o baterie noud.
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Defectiune Cauza posibila Remediere

Dupd conectare | Temperatura ambientald | Opriti produsul. Pastrafi pro-

apare ,—" pentru | este prea scdizutd sau dusul intr-un loc, unde tem-
cca. 5 secunde | prea mare. peratura ambientald este in
si, dupd aceea cadrul domeniului de mdsu-
,OFF" pentru rare indicat. Lasati produsul
cca. 3 secunde pentru 30 de minute sd se
pe ecran. Dupd adapteze la temperatura
aceeaq, ecranul se ambiental&. Dupd aceea
opreste automat. porniti produsul. Produsul

trebuie 54 funcfioneze din
nou in mod corespunzdtor.

Se dfiseazd Baterie descdrcatd Introduceti o baterie noud.
;er;v)(zrofuro Produsul nu a fost adaptat | Lasafi produsul pentru 30
alsa de pe pentru cca. 30 de minute | de minute s& se adapteze
ecran.

la temperatura ambientald, | la temperatura ambientald.
dupd ce aceasta s-a
modificat in mod drastic.

Suprafatd de m&surare Schimbati suprafafa de
neadecvatd. mdsurare.

® Intretinere si curatare

Asigurati-vd cd nu patrunde apd in produs in timpul curdfériil

Curétati produsul in mod regulat cu o lavetd uscatd, care nu lasd scame.
in cazul murdariei persistente a produsului folosifi un detergent si o lavetd
umezitd cu detergent de vase.

Asigurafivé c& nu se aflé obiecte in orificiul senzorului cu infrarosu [2 ]
Dacd este necesar curdtati orificiul usor cu aer comprimat.

® Inlaturare

Ambalaijul este produs din materiale ecologice care pot fi eliminate la punctele
locale de reciclare.
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N Respectati marcajul materialelor de ambalaj pentru eliminarea dese-
&)  urilor, acestea sunt marcate de abrevierile (a) si cifrele (b) cu urm&-
toarea semnificatie: 1-7: plastice/20-22: hértie si carton/80-98:
substante de conexiune.

5% Putefi obtine informatii despre posibilitdtile de eliminare a produsului

ﬁn de la administratia locald.

Pentru a proteja mediul inconjurétor nu eliminafi produsul dumneavoastrd
la gunoiul menaijer atunci cénd nu mai poate fi folosit, ci predafil la
un punct de colectare. V& putefi informa cu privire la punctele de

1

colectare si orarul acestora de la administrafia competentd.

R
[
) =
& <
Produsul, incl. accesoriile, si materialele de ambalare sunt reciclabile si fac
obiectul responsabilitdtii extinse a produc&torului. Eliminati-le separat, urménd

informatiile ilustrate (informatii de sortare), pentru o mai bund tratare a deseuri-
lor. Logo Triman este valabil doar pentru Franta.

Bateriile/acumulatorii defecti sau consumati trebuie reciclati conform Directivei
2006/66/CE si a modificarilor ei. Inapoiafi bateriile si/sau acumulatorii prin
intermediul punctelor de colectare indicate.

Deteriorarea mediului inconjurator prin aruncarea
gresita a bateriilor/acumulatorilor!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate in gunoiul menaijer. Ele pot confine
metale grele toxice si se supun tratamentului deseurilor periculoase. Simbolu-
rile chimice ale metalelor grele sunt urmé&toarele: Cd = cadmiv, Hg = mercur,
Pb = plumb. De aceeq, predati bateriile/acumulatorii consumate la un punct
de colectare comunal.
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® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor standarde stricte de calitate si
verificat temeinic inainte de livrare. in caz de defectiuni de material sau de fa-
bricatie aveti drepturi legale fatd de vanzatorul produsului. Drepturile dumnea-
voastrd legale nu sunt limitate in niciun fel de garantia menfionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 3 ani incepdnd de la data achizifiei. Durata
garantiei incepe la data achizitiei. Pastrafi chitanfa originald la un loc sigur, de-
oarece acest document este necesar pentru dovada achizifiei.

Toate defectiunile sau deteriordrile care sunt deja existente la momentul achizifiei,
trebuie anunfate imediat dup& despachetarea produsului.

Dacd in decurs de 3 ani de la achizitia produsului apare un defect de material
sau de fabricatie, v& repardm sau inlocuim gratuit produsul la alegerea noastrd.
Durata de garantie nu se prelungeste dupd aprobarea unei cerinfe de garantie.
Aceasta este valabil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceastd garanfie se stinge dacd produsul este deteriorat, utilizat sau intrefinut
in mod necorespunzétor.

Garanfia acoperd defectele de material si de productie. Aceastd garantie nu
acoperd piesele componente ale produsului, care prezintd urme normale de
uzurd si care sunt considerate piese de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare,
furtunuri, cartuse de vopsea) si nici deteriordrile la nivelul pieselor casante, de
exemplu intrerup&toare sau piese fabricate din sticl&.

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate ap&rute in cadrul
termenului de garanfie prelungeste termenul de garantie legal& de conformitate
si cel al garanfiei comerciale si curge, dupd caz, din momentul la care a fost adusa
la cunostinta véinzé&torului lipsa de conformitate a produsului sau din momentul
prezentdrii produsului la vanzdtor/unitatea service pand la aducerea produsu-
lui in stare de utilizare normald si, respectiv, al notificarii in scris in vederea ridi-
cérii produsului sau preddrii efective a produsului c&tre consumator.
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Produsele de folosint& indelungatd care inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de un nou termen de garantie care curge
de la data preschimbaérii produsului.

Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei dumneavoastrd, vé rugdm
s& respectati urmdtoarele indicatii:

Pentru orice solicitare, v& rugdm s& aveti la indemdn& bonul de cas& si numérul
de articol (IAN 364973 _2204) ca dovadd de achizifie.

Numérul articolului il luati de pe pldcuta cu date tehnice, o gravurd, de pe fisa
cu date a instructiunilor (jos stéinga) sau ca abtibild de pe partea din spate sau
de jos.

Dacd apar erori de functionare sau alte erori, contactati apoi departamentul
de service prin telefon sau prin email.

Produsul defect il putefi transmite la adresa de service f&rd timbru cu prezentarea
dovezii de achizitie (bon) si cu mentionarea daunei si cénd a apd&rut.

Service Romaénia
Tel.: 0800890239
E-Mail: owim@lidl.ro

q3
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NereHpa Ha usnonseaHure nuKTorpamm

I'IpoueTeTe PBKOBOACTBOTO 3a eKcnnoaraums.

OnacHocrt ot ekcnnosms!

Hocerte 3awmtHn prkasmum!

BHumanwme!

MNazete ce o1 nasepHoTo nbueHmel

He rnenaiite 8 nazephus nwvul

—_ = — [MocTtosHen TOK/I'IOCTOS!HHO HanpexexHue

Bkntounrento 6arepms

Ykaszanus 3a 6esonacHocT
YkasaHmsa 3a nencrems

mn

E CE MapkunpoBKkaTa 03HAUYABA CLOTBETCTBME C AMPEKTUBM
Ha EC, npunoxumm 3a 1031 npoaykr.
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UndpauepeeH Tepmorpad

® YBon

Mosnpasssame Bu ¢ nokynkara Ha To3u Hos nponykT. Bue msbpaxte Bucoko-
KQYecTBeH NPoMyKT. PLKOBOACTBOTO 30 €KCNNOATALMS € YACT OT TO3M MPOAYKT.
To cbabpXa BaxHK yKkasaHus 3a GesonacHoct, ynotpeba m usxebpnste. Mpenu
ynotpebaTa Ha NPOAYKTA Ce 3aMO3HAMTE C BCUYKM MHCTPYKLMM 30 06CNy>XBAHE
u 6esonactoct. M3nonssaire npoayKTa CAMO CbIACHO OMMCAHUETO M 3a NO-
coueHute obnactu Ha ynotpeba. Korarto npenasate npooykra Ha Tpeti nuua,
NPenaBaiTe 30€0HO C HETo M BCUUKM LOKYMEHTM.

MpoRyKTbT CY>M 30 MIMEPBAHE HO NOBLPXHOCTHU TeMNepaTypu B obxsata
o1-50 °C po +380 °C (-58 °F no +716 °F), kakto u 30 cpasHsBaHe Ha Tem-
nepaTypuTe ¢ NPenBapPUTENHO PErMCTpUpaHa pedepeHTHa ctomHoct. Morar
[0 Ce U3MepBAT NOBbPXHOCTUTE HA HIKONKO 0BEeKTa NOCNENOBATENHO M TEM-
nepaTypHuTe OTKNOHEHMS 0A Ce& CPABHABAT MOMEXAY MM BU3YQSTHO, LIBETOBO
W aKycTMuHo. MHTerpuMpaHata nasepHa nokasanka ¢ 8-To4Kos Na3epeH Kpbr
MOXe Ad Ce M3MOM3BA CAMO B PAMKMTE HA TEMNEPATYPHOTO M3MEPBAHE 3
NOKAAM3MPaHe Ha M3MepBaTenHMa 06XBaT BbpXy 0bekTa.

IMponykTsT € NpenHasHayeH Camo 3a MMuHA ynoTpeba U He 61BA aa ce M3non3ea
30 IPOdECHOHANHU MM MHAYCTPMANHKM Lenu. Msnonssaiite npoaykTa camo B
Cyxa cpeaa uau Ha 3akpuro. Beska apyra unm usnmsawa mssbH nocoueHmTe
pAMku ynoTpeba ce cumta 30 HempaBsunHa. Mskniousa ce npeassssaHe Ha
BCAKOKBB BUA NPETEHLMM 30 LWeTH BCReacTeue Henpaemnka ynotpeba. Motpe-
6MTEnsT € eAMHCTBEHO OTTOBOPEH 30 BCMYKM MOBPEAM, PEC. HOPAHSBAHMS,
NPOM3TUYALLM OT ONACHOCTTA OT HEMPABMAHA ynoTpeba.
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MHdppauepseHusT ceHsop | 2 | permcTpupa 1 usmepsa MHPAYEpBEHOTO U3MbY-
BOHE, KOETO Ce OTAABA OT MOBbPXHOCTTA, KbM KOSTO € HacoueH. Ot ToBa MHdppa-
UEepBEHO M3NBUBAHE NPOLYKTHT ONpeAens TeMNepaTypara Ha NOBLPXHOCTTA.
3a BM3yanM3MpaHe HA 30HATA OT NOBBPXHOCTTA, YUETO M3MTLYBAHE NPHEMA
MHPPAYEPBEHUSIT CEH30P, MPOOYKTLT € OBOPYNBAH C NA3EPHA MOKA3AMKA C
8-Toukos nasepeH kpwr | 1 |, KOSTO coum B CpeaaTa Ha nmepsatentms obxsar.
M3mepeaTenHmat 06XxBat e pasnonoxeH KpproobpasHo OKONo Ta3W NasepHa
MOKA3A/KA € 8-TOUKOB NA3ePEH KPb M HAPACTBA C YBENMYABAHE HA PA3CTOS-
HMETO OT u3mepaatentus ypea. [NoapobHa nHpopmaums we HamepuTe B pas-
nen ,/3MepeaHe Ha Temneparypara”.

[1] NasepHa nokasanka c Z EanHuua 3a teMneparypa
8-ToukoB nasepeH Kpbr |8 | Mamepena croiiroct
MudppauepseH cenzop 19 | M360p Ha nonyckosoto none
M3mepsatenen 6yTtoH [10] »-6yToH
Kanak Ha otaenexueto 1] °C/°F/SET-6yton
3a 6arepuurte 12| <-6yToH

Hucnned 13| byron BKI1./M3KN

(6] Mkamkauns Ha [14] 9V 6nok 6atepus
pedepeHTHATA CTOMHOCT

1 uHdppayepseH Tepmorpad 1 pbKOBOLCTBO 30 eKCnnoATALMS

1 9V 6nok 6atepus
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3axpaHeaHe: V=
(1 x 9V 6nok 6arepus, Tmn 6F22

unn 61R61)
M3mepeateneH obxear: -50°C no +380°C (-58 °F no +716 °F)
Touroct Ha nsmepsare 3a T>0°C: £1,5°Cunun = 1,5% o1 nsmepenara
CTOMHOCT
TouHocr Ha usmepsare 30 T< 0 °C: £3 °C unu £3 % o1 usmepeHata croMHocT
Knac Ha nasepa: 2
[bmxuHa Ha BbnHata Ha nasepa: 650 nm
Msxomswa MowHoct Ha nasepa: <1 mW
PabotHa Temneparypa: 0°Cpno40°C
BnaxHocr Ha Bb3ayxa: <75%
Pasmepu: ok. 17,4 x9,4 x 4,2cm
Terno 6e3 6atepus: ok. 189g

A Ykaszauus 3a 6esonacHocT

lMpeau nbpeara ynotpeba HA NPORYKTA Ce 3AMO3HAMTE € BCMUYKM YKA3AHMS 3a
obcnysxsate 1 6esonactoct! Mpu npenocrassHe Ha NPOAYKTA HA TPETH MMLA
NPenaBaiTe ChUIO LANATA AOKyMeHTaLms !

OnacHocr ot NasepHo nbueHue

T3EPHO TYEHIE
HEMMETAVTE BB A 6500m
TAC HATIA3EPA 2 EN 60825-1:2014/A11:2021

MponykTsT cbabp3Ka nasep knac 2.
Hukora He HacousariTe NA3epHMS MbY KbM NMLA MAK XKMBOTHU.
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Hukora He rmenadite anpekTHo B nbya. Jopu cnab nasepeH nby Moxe aa
NPEAM3BMKA YBPEXAAHWS HA OuMTE.
Hukora He HacousaTe nasepHuUs Ny BbPXY PednekTMpaLLM NOBLPXHOCTM
1 Matepumani. Chluo 1 OTPA3EH NA3EpeH MbY MOXe OA AOBEAE [0 YBPeX-
AAHMS HO oumTe.
3a6paHeHa e BCIKa HACTPOMKA € LEN YCUIBAHE HA NA3EPHMS by,
ChlyecTByBa onacHoCT oT HapaHseaHe!
Hue He HOCMM OTTOBOPHOCT 3G LeTH BCNEACTBME MAHMMYNALMS HA Na3ep-
HOTO YCTPOWCTBO, KAKTO M NOPAaM HECHONIOAABAHE HA YKA3AHMATA 3G
6esonacHocT.
MponyKTsT MOXe AA Ce M3MON3BAa OT AeUd HAA 8 FOAMLLIHA Bb3-
% PACT, KAKTO M OT MLA C OTPAHMYEHN GUIMUECKM, CEH3OPHU U
YMCTBEHM CNOCOBHOCTM 1Nk 63 ONUT M 3HAHMUS, AKO €A MoK
HaO30P UK ca BUAK MHCTPYKTMPAHK 3a BesonacHata ynotpeba Ha npo-
AYKTQ M pasbupat npomsthualumre ot Tosa onactoctu. euara ve 6usa
A UrpasT ¢ npopykta. [ouncTBaHeTo 1 NOAAPBLXKKATA AA HE Ce M3MbMHS-
BaT oT Aeua 6e3 Haazop.
He nyckaiite nponykra B nercreme, ako sabenexure HIKQKBKU NOBPEM.
[pwxTe nponykra aaneye or oTKpMT nnamsk!
lNasete npopykTa OT BNAra M NPOHMKBAHE HA TEYHOCTH.
M36arsaiite AMPEKTHA CAbHUEBA CBETAMHA.
He m3sbpLiBaiite MoouduKaumm Ha npooykTa.
BHUMAHME! ONMACHOCT OT EKCIJT103UA! He 1

nonssamte NPOAYKTA HO MECTq, KbAETO ChLECTBYBA ONACHOCT

OT MNOXAp MUK eKCnnosng, HanprMmep B 6nusoct [0 3ananmvmm
TE€4YHOCTM 1K rasose.

A

ONMACHOCT 3A )KMBOTA! [puxre 6atepumte/akyMynatopHute
6atepum m3sbH obcera ot aeua. B cnyyait Ha normbware HesabasHo
norspcete nekap!

MormblaHeTo Moxe Aa AoBeAe A0 MIrApaHUS, Nepdopaums Ha MekuTe
THKGHW M CMBPT. B pamkmTe Ha 2 yaca cnen NOrTbILAHETO MOFAT A Bb3-
HMKHOT TEXKM M3rapaHms.
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OMACHOCT OT EKCNMJNTO3UA! Hukora He 3apexaaite
nosTopHo 6aTtepmu 3a eaHokpatHa ynotpeba. He cevpssarite
6atepumTe,/akymynatopHuTte 6aTepum HaKbCO M/UnK He ™ oT-
sapsiite. ToBa MOXe A AoBeAe [0 NPerpsBaHe, ONACHOCT OT MOXAP MM

npbCcBaHe.
Hukora He xebpnsiite 6atepumte/akymynarophuTe 6atepum B OrbH
unM BOAQ.

He usnararite 6arepunte/akymynaropHute 6atepum HO MEXAHUYHO
HaTOBApPBAHE.

Puck ot ustnuaHe Ha 6arepun/akymynaropHu 6arepum
M36areaiite eKCTpPEMHM YCNoBMS M TEMNEPATYPH, KOUTO MOTAT A MOBMM-
5T Ha 6atepumte/akyMynatopHute 6atepuu, Hanp. otonamTenHu Tena/
npleCJ CInbHYEBA CBETNUHA.

Ako 6arepumte/akymynatopHute 6ateprm ca usteknm, n3bareaite KoH-
TAKT HO XMMMKQMM € KOXaTa, ounTe u nurasmumte! Begrara usnnakHete
30CETHATMTE MECTA € YMCTA BOAA M noTbpceTe nekap!

/*'\\ HOCETE NPEAMNA3HU PbKABULIN! N3reknute unu no-
\@ BpeaeHu batepum,/akyMynatopHu 6atepum MOrar Aa NPUUMHST
e M3rapaHMS MPU KOHTOKT C KOXATA. 3aTOBA B Clyyas Hocete
nogoxonsawm npeﬂnO3HM p'bKOBMU,M.

B cnyuart Ha ustnuaHe Ha 6atepusta/akyMynatopHata 6atepums BeaHara
9 M3BaAETe OT NPOAYKTA, 30 A Ce NPeRoTBPATHTE NOBPELQ.

M3nonseaiite camo 6atepmi/akyMynatophm 6atepum oT eamH 1 chiy
n. He cmecsarite crapm u Hosm 6atepum/akymynatophm 6atepim!
Mssaxparite 6atepumte/akymynatopHumTte 6atepum ot npoaykTa, ako
TOM HAMO G CE U3MON3BA NO-ABITO BPEME.

Puck ot nospena Ha npoaykKra
M3nonssaiite camo nocouenmns n 6atepum/akymynaroptu 6atepum!
Mocrasswite 6atepumte/akymynaropHute 6atepum cobpasHo o6o3Ha-
yeHueTo 3a nonapHocT (+) u (-) Bbpxy Tax 1 BbPXy NpopykTa.
lMpean nocraeste noumcrete KOHTAKTHTE Ha batepuata/akyMynaropHara
6arepms 1 B OTAENEHMETO 30 BATEPUATA CbC CyXA KbPMA, KOSTO HE OCTABS
BAGCMHKM, MK C KeuKa 3a ywm!
Heszab6asHo otctpanssaiite of npopykta ustoweHute 6arepusta/akymy-
natopHara 6atepums.
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® lMpenwn nyckaHe B aencremne

Orcrparerte npeanasHoto ¢onuo ot amcnnes [ 5 |
YkazaHue: 3a nyckaHe HA NPOAYKTA B [eMCTBME NOCTABETE MPMIOXKEHATA
6arepus (9V 6nok). Mpouennpaiite, kakto cneasa:

3a nocrasste/cmaHa Ha 9V 6nok 6atepusta 14| oteoperte kanaka Ha of-
nenenneto 4] 3a uenta nnLsHeTe kaNAKa Ha oTAENEHMETO 30 BaTEPMTA
MO NOCOKA Ha CTPENKATA U o OTBOPETE.

Mpu Heobxonmmocr ussagete crapara 9V 6nok 6arepms 1 nocrasete HoBa.
Mouncrete KoHTaKTHTE B OTAENEHMETO W Ha 9V Brok Batepusta, ako Toea
e Heobxoamnmo. Msnonssarire camo 9V 6nok 6arepus Tin 6F22 mnu 6LRS 1.
Mpwu noctassHe Ha 9V 6nok 6atepusta cxbnroAABaAiTe NPABUNHATA NONSP-
Hoct. Ta e ykasaHa BbpXy kanaka Ha otaenexueto 3a 6atepusta (pur. C).
3aTBOpeTe KANAKA HA OTAENEHMETO 30 6ATEPUATA.

Cera Bawusr npoaykr e B eKCNNOATALMOHHA FOTOBHOCT.

® [yckaHe B pencremne

XBaHeTe ApBXKATA HQ NPOAYKTA TAKQ, Ye NOKA3AMEeLbT Aa MOXe Ad
300€eMCTBA M3MepBaTenHug ByToH , a naneust - ytonure 10| no .

unm 6ytona BKI./M3KJT. 30 na

CBETBA M MPO3BYYABA KPATHLK 3BYKOB

HamucHete 6yToHa 3a MsmepeaHe
BKNtounte npoaykra. Oucnnesr
curHan.

HarmucHete 1 3aapbxre 6ytona BKI1./M3KTT. 30 A u3KnoumTe
npoaykra. [po3syyasar ABa KPATKM 3BYKOBM CUTHANA.
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AKO NpoayKTHT HE Ce M3MOM3BA MoBeYe, GOHOBOTO OCBETNIEHME HA AMCMIIEs
ce m3kntousa cren ok. 16 cekyHam. Cnen ok. 60 cekyHam npoaykrst ce
M3KMOYBA ABTOMATUYHO. TOBO Ce OTYMTAa OT ABA KPATKM 3BYKOBM CUrHaNA.

Cnen BKNtOYBAHE MHPBO CE OTYMTA NOCHEOHATA M3BPAHA EAMHMLA 30
TemMnepartypara.

Hamucnere 3a kpatko °C/°F/SET-6yton IE 30 NPEeBKIOUBAHE MEXAY
[7](°C unm °F).

eanHuLmMTe 3a TeMmnepartypa

Oduumannara eamuuua 3a temneparypa e Espona e °C.

Mpean ynotpeba ocrasete npoaykta ceoboaHo 3a okono 30 MUHYTH, 30 Aa
ce KNMMaTU3MPA CMPSIMO OKONHATA CPEeAd.

3aapbkTe UsmepsaTenHus GyToH | 3 | HATMCHAT, OKATO HACOYBATE NA3epHATA
nokasanka ¢ 8-roukoems nasepeH Kp'brlI’ KbM M3MEPBAHATA MOBBPXHOCT.
[okaro Hatuckate ByToHa, ce M3MepBa TeMnepaTypara, Kato Npm Tosa
Ha aucnnes ce otumta ,SCAN”.

Cnen ocsoboxnaBaHe HA M3MepBaTenHms BYTOH HO OMCMNes ce oT4mTa
NOCNeaHATa M3MEpEeHa TEMNEPATYPa M Na3epHATA NOKA3AnKa ¢ 8-Touko-
BMS NA3EPEH KPbr Ce M3KNIOUBA.

YcraHoBeHaTa TeMnepaTypa e CpeaHaTa TeMnepaTypa Ha M3MepeHara nnoL.
M3mepeHata nosbpxHOCT e KpbroobpasHa. JuMaMeTbpbT Ha M3MepBAHATA
noBbPXHOCT ,S” € enHa ABAHAKECETA OT PA3CTOSHUETO HA NOBLPXHOCTTA
cnpsmo uHdpauepeeHms censop [ 2] ,D".
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ﬂo-nony CA MOCOYEHU HIKOMKO CTOMHOCTHM 3d OPUEHTUPAHE!

S (3a Surface-Diameter = puamersp 10mm 20mm| 30mm
HO NOBBPXHOCTTA):

D (3a Distance = pascrosHue): 120mm| 240mm| 360mm

Mons, umaiite npeaeuna:
HJ‘IOLLITG HQ uenesms O6eKT Tpﬂ6BO na 6'I>£|.e 3HAYUTENHO MOo-ronaMa oT
M3MepBGTeJ‘IHGTG nnoul Ha npoaykTa. B NPOTHUBEH CJ'IyLIGlZ HE € Bb3MOXHO
HAAEeXOHO M3MepBaHe.
Vl3|'1'bJ'IH9IBCIIZTe M3MepBOHeTO no ﬂpMHLlMI'I HAQ MUHMMANHO pa;cmaHme
CI'IpSIMO I'IOB'prHOCTTCl.
|-|O Bb3MOXHOCT HOCOYBAMTE I'IpOleKTCI BepTMKCIJ'IHO CI'IpSlMO M3MepBOHOTO
I'IOB'prHOCT.
He usnbnHasaiite sMepBaHe B aTMOChEpPA, 30MBPCEHA C NPAX, NAPH
U OUM.
He usmepeaiite npes Npo3payuHu MaTepuani, Karo CTbKNo MK NNAcTMacA.

Karo temneparypHo otknoneHme ce 0603HAYABA PA3NMKATA MEXAY NPENBa-
puTenHo onpeneneHa pedepeHTHa CTOMHOCT M M3MEPEHATA TeMnepaTypa.
OTKNOHEHUSTA Ce OTYMTAT KATO YMCNIEHM CTOMHOCTM M C LIBETHA MHAMKALMS
Ha ancnnes | 5 ] [omsnHMTENnHO Npo3ssyyaBa 38yKOB CHIHAI.
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HamucHete nsmepeatentus 6ytoH | 3 | 1 Hacouete nasepHATA NOKA3ANKA ¢
8-ToukoBuMs nasepeH Kpbr| 1 | KbM MSCTOTO, YMATO TEMMEPATYpPa McKare Aa
onpenenure Karo pedepeHtHa. Temnepatypara ce otumra Ha omcnnes | 5 |
Cera Hamucrete °C/°F/SET-6yToHa @ [OKATO IbPXKMTE M3MEPBATENHMS
6yTOH, 30 A NPUEMETE TEMMEPATYPHATA CTOMHOCT KATO PepEpPEHTHA
croiHocT. Tasm TeMneparypa ce oTYMTa Ha amcnnes 0o uHamkaumsta ,REF”
KQTO NOKA3aHMe 30 pedepeHTHa cToriHocT [ ]

Moxerte na Hactpourte cnen KakBa TeMNEPATYpPHA PA3NMKA CPIMO pede-
PEHTHATA CTOMHOCT NPOAYKTLT A PEATMPA C BU3YANEH UMM 3BYKOB CUTHAN.

[okato nokasaHMeTo 30 pedepeHTHATa CTOMHOCT Iz, Ce OTUMTa HA AMC-
nnes HaTucHeTe >-6yToHa |10| unu <6yTona |12]. MNocpencreom To3m
6yToH cumMBOMBT ¥ Ce ABMXM HA AMCNNes HOA M3BPAHOTO [OMYCKOBO
none Izl HaascHo (™) unu Hanseo ().

M3bepete oT oTueteHOTO Nop AMCNnes AONYCKOBO none:
H 0,5°C 3°C 55°C
opmareH
P 1°F 5°F 10°F
YkazaHue: B pexum ,Hopmanen” amanasoHst Ha aonyck 3a dpyHKumMaTa 30
TEeMNepaTypHo oTknoHeHWe e AeakTMempaH. CnefosatenHo TeMnepaTypHo
OTKNOHEHMe OT pedepeHTHATA CTOMHOCT HIMA AA C& OTYMTA HMTO YPE3 LIBETHO
MOKA3QHME, HUTO YPe3 3BYKOB CUTHA.

M3bepete pedpepeHTHA Temneparypd, KAKTO € OMMCaHO Mo-rope.
Hartncrete usmepsatentms 6yToH | 3 | 1 HacoueTe nasepHATa NoKasanka
¢ 8-ToukoBMs nasepeH Kp‘bl’lIl KbM M3MEPBAHOTO MACTO. Temneparypara
Ce OoTuMTa Ha mMUcnnes .
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Mo BpeMe HA CKAHMPAHETO APBXTE M3MEPBATENHMS BYTOH HATUCHAT,
6ABHO M MOCNENOBATENHO ABMXETE JIA3EPHATA MOKA3AMKA C 8-ToukoBMs
nasepeH KpPbr BbPXY M3MEPBAHATA NOBLPXHOCT. TeMneparypHute oTkno-
HEHMS MexXay pedepeHTHATA M MIMepPeHaTa CTOMHOCT ce NPEACTABST,
KQKTO cnensa:

BusyanHa 3BykoBa

MpuuuHa
uHAMKaums uHAUKauus

YepeeH poH Ha | Bvpsa cepus o1 | TopHuaT Temneparyper npar

aucnnes 3BYKOBM CMTHQAMM | € NPEBMLLEH
3eneH $oH Ha Bes 3Bykos B pamkute Ha HacTpoeHms
amcnnes curHan TeMnepaTypeH obxsar
CuH ¢oH Ha BaeHa cepus or | CnagaHe nog nonHms
aucnnes 3BYKOBM CUTHANM | TeMneparypex npar

3a na npoBepuTe HANPUMEP NPOHMKBAHETO HA CTYAEH Bb3OYX B IPOCTPAHCTBOTO
MeXAy KACATA HO MPO30PEeLa M 3MAAPMSTA, MbPBO CKAHMPAKTE TeMNepaTypara
OKOMIO KACATA, HEMOCPEACTBEHO N0 3ATBOPEHMS Npo3opel. M3bepete HaktTonnoto
MSCTO HO KACATA KATo pedepeHTHa TeMnepatypa u cnen Tosa HaNpUMMep
TemnepatypHa pasnuka ot 3 °C/5 °F.

Cera cKaHMpaiTe PABHOMEPHO OLLE BE[HBLXK HAOKONO HEMOCPENCTBEHO N0
KACaTA HA Mpo3opeLd. Bb3MOXHOTO NPOHMKBAHE HA CTyEH Bb3NYX C PA3MMKA
noseue ot 3 °C/5 °F pasnuka ce oTuMTa CbC CHHA LBETHA MHAMKALMS 1 ¢ BaBHA
Cepws OT 3BYKOBM CUTHANM.

Ha aucnnes Ce nogsaBa CUMBOMDBT 30 6C1TepM9ITC] E, KOraTo HanpexeHneto
Ha 6GTGPMRTG € MHOTO HMCKO.

lMpu nossata Ha TO3M cMMBON NocTaseTe HOBA BaTepwms, KOKTO € ONUCAHO
B pazpen ,lNoctaesne /cmaHa Ha 6atepusta”.
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MpasHata 6atepus kpre pumck of ustndare. OcseH TOBA NPU HUCKO
HanpexeHWe Ha 6ATePUATA HE CE FAPAHTMPA TOYHOCT HA M3MEPBAHETO

CbIMACHO AaHHUTe B pasaen , TexHuuecku aaHHM".

® OrcTpaHsBaHe Ha NoBpeau

YkazaHue: [ponyKrbT Cbabp>Ka YyBCTBUTENHM EMEKTPOHHW ENEMEHTU.

3aTOBA € Bb3MOXHO A HACTBMST CMYLLEHWS OT PALMONPENABATENHM Ypean

B HenocpencteeHa 6nmsoct. [pu ycraHoBeHM HePenHOCTH OTCTPAHETE Te3u
M3TOUHMLM HO CMyLLEeHMS OT obcera Ha NPomyKTaA.

Ykaszanme: EnektpoctatiuHute paspsam Morar oa NpUUMHAT GyHKUMOHANHM
cMyuenus. [pu Takuea cMylleHms M3BaneTe 3a KpATKo 6ATepusTa 1 s nocra-
sete otHoso.Crnensawara Tabnuua we Bu nomorne npu nokanmsmpateto u

OTCTPAHABAHETO HA MANKK CMYLUEHUA.

lpewka

Oucnnest | 5 | He

OTYUTA HULLO.

Cnen skntousaHe
Ha aMcnnes ce
otumta ,—" 3a
ok. 5 cekyHau u
cnegn tosa ,OFF”
30 OK. 3 CeKyHaM.
Cnen ToBa
amMcnnest ce
M3KMIOYBA
QBTOMATUYHO.

BnsmorkHa npuuYMHa

Barepusara |14 e

NOCTABEHA HENPABUIHO.

barepusra e paspenena.

Temneparypara Ha
OKOMHaTa cpena e
MHOTO HMCKQ UMK
MHOTO BMCOKQ.

OrcTpaHsBaHe

Moctasete 6arepusta
CBOBPA3ZHO PUrypaTa BBPXY
KAnaka Ha OTAENeHUeTo
(ur. C).

lMocrasete HoBa Gatepus.

Mskniouete npoaykra. Mo-
cTaBeTe NPOAYKTA HA MACTO,
KbAETO TEMNEepaTypaTa Ha
OKOMHATA CPEAd e B PAaMKMTE
HO M3MEpPBATENHMS OBXBAT.
Ocraserte nponykra 3a 30
MMHYTW A CE€ QAANTMPA KbM
TEMNEepaTypaTa Ha OKonHaTa
cpena. Crnen Tosa BktoueTe
nponykra. [ponykrsT oTHOBO
TP96Ba AQ PYHKUMOHMPA
NPABMITHO.
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lpewka Bb3morxHa npuunHa | OTcTpaHsBaHe

Ha ancnnes Cnaba 6atepus Mocrasete Hosa Batepus.
ce otumTta

Mponykrst He ce e anan- | Ocrasete npoaykra 3a
HEMNPABMIHA

pan 3a ok. 30 muHyTn | 30 MMHYTH na ce apantupa
TemMnepaTtypara.

KbM TEMNEPATYPATA HO | KbM TEMMNEPATYPATA HA

OKOnHaTa cpena, cnen oKofHaTa cpena.

KQTO TH PA3KO Ce e

npomeHuna.

Henonoxonswa usmep- CmeHete usMmepsaHara

BOHO MOBBPXHOCT. MOBBPXHOCT.

® lMoanpb>XXKa M NOUUCTBAHE

YBeperte ce, e NPM NOYUCTBAHETO B NPOAYKTA He NMPOHMKBA Bogal
[MouncTBaiiTe NPOAYKTA PENOBHO CbC CyXd KbPMA, KOATO HE OCTABS
BNACHHKM.

Mpu ynoputo 3ambpcsBaHe HA NPOAYKTA M3MON3BAMTE KbPMA, NEKO
HOBNCAXKHEHA C MOYMCTBALY NPEnapar.

YBepere ce, Ye B OTBOPA HA MHPPAUEPBEHMS CEH30P | 2 | He MOTaT Ad
nonagat npeametu. [Npu HEOBXOAMMOCT NOYMCTBANTE OTBOPA CAMO
cbe cnaba cTpys CrCTeH Bb3ayX.

® UsxevpnsaHe

Onakoskata e M3pQ6OTeHO OT EKONTOIMMYHKN MATEPUANN, KOUTO MOXKe na
npenanerte B MECTHUTE MYHKTOBE 3a peunKnmpaHe.

N 3a pasnenHoTo cbbMpaHe Ha OTNaAbLUMTE CHONKONABAMTE MAPKM-
)  poBKATG HG ONOKOBLUYHMTE MATEPMONM, Te CO MAPKMPAHM CBC Chbr
¢ kpawenus (a) u umdpu (6) cve cneaHoto sHauerme: 1-7: anactmack,/
20-22: xaptus m kaptoH/80-98: koMNO3MTHM MaTepuani.
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o OTHOCHO BB3MOXKHOCTMTE 30 OTCTPAHSBAHE HA M3Ne3nus ot ynotpeba
ﬁ" NPOAYKT KATO OTNAAbK ce nHpopmmpaiite or Bawara obwmHeka
UnM rPaacka ynpasa.

u3nesnus or ynotpeba NpoaykT 3aenHo ¢ GUTosmTe OTNALBLM, A
ro NpenakTe 30 NPABUIHO PELUMKNUPAHE. 3a CbOMPATENHUTE NyH-
KTOBE M TIXHOTO PabOTHO BpeMe MOXETE Ad Ce MHpopMMpare ot

ﬁ B MHTEPEC HO ONA3BAHETO HA OKOJIHATA Cpend He M3XB'pr'ISIl2Te
_—

MecTHaTa ynpaga.

R
F3 [—]
2
Gv 191
I'IponyKnT BKI. GKCGCOGPMTG M ONAKOBKATA MOraT aa ce peLlMKJ'IMpGT n ca
NPEAMET HO PA3LIMPEHATA OTFOBOPHOCT HA npomssoamTens. Msxsbpnsire

OTAENHO KATO CREeABaTe UIOCTPMPAHATA MHpopMaums (3a coptipate) 3a no-no-
6po TpeTMpate Ha otnamsuumre. Triman-noroto Baxkm camo 3a Oparums.

HedextHute nnm ustowenn 6atepumn/akymynarophm 6atepumn noanexar Ha
peunknmpare cermacHo Oupektusa 2006/66/EO 1 Helnute usmeHeHus.
MNpenasarite 6atepuute/akymynatoprute 6atepuu u/unu NpoaykTa & nyH-
KTOBETE 30 PeLMKNMPAHE.

LlleT BbpXY OKONHATA CPeAd NOpaan HeNpasunHo o6es-
Bpe>xaaHe Ha 6arepuure/akymynaropHure 6arepun!

Barepumre/akymynatophute 6atepum He 61Ba AA Ce M3XBBLPNAT 30€AHO C G-
TOBUTE OTNAOBUM. Te MOraT Ad CbABPXKXAT OTPOBHM TEXKKM METANM U noanexar
HO creumnanta npepabotka. XMMMUEeCKUTe CUMBONM HA TEXXKMTE METANM Ca,
kakto cnepsa: Cd = kapmmit, Hg = xueak, Pb = onoso. 3aroea npenasarite
wsTowenunte 6atepun,/akymynartopHm 6artepui B OBILMHCKM CbbMpaTeneH nyHKT.
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® TapaHuus

YBaXaeMm KnmeHTH,

30 TO31 ypen nonydyasare 3 roAMHM rapaHLUMs OT 4ATATa Ha nokynkara. B cnyuart
HO HECHOTBETCTBME HA NPOAYKTA € AOrOBOPA 3a Npopax6a Bue Mmate 3akoHHO
NPABO A4 NPeassuTe PEKNAMaLMs NPed NPOaaBaAYd HA NPOAYKTA NPU YCnoBu-
9Td U B CPOKOBETe, onpeaenexu B maea Tpeta, pasaen |l v [l v raea yetsbpTa
oT 30KOHQ 30 NPeaocTaBsHe HA UMGPOBO CbABPXKAHME M LMPPOBM YCIYTU 1
30 npoaax6a Ha croku (3MLICLIYNC)*.

Bawwre npasa, npousTMuawm oT nocoueHuTe pasnopeabu, He ce orpaHuya-
BAT OT HALIATA NO-0ONY NPEACTABEHA TbPrOBCKA FAPAHLMS, HE CQ CBBP3AHM C
Pa3XOaM 30 NOTpebUTENHTE M HE3ABUCMMO OT Hesl MPOAABAYBT HA NPOAYKTA
OTroBAPS 30 NUNCATA HA CHOTBETCTBME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA C AOTOBOPA
3a npoaax6a cvrnacto 3MLUCLYMC.

TAPQHUMOHHMST CPOK € 3 FOAMHM OT KATATA Ha MOMyYaBaHe Ha crokata. [la-
3eTe nobpe opurMHanHata kacosa benexka. Tou AoKyMeHT e Heobxoamnm
KQTO [OKQA3ATENCTBO 3a NOKyNnkata. AKO B POMKMTE HQ TPM FOAMHU OT AATATA
HO 30KYNyBAHe HA TO3M NPOAYKT Ce Noseu AedeKT Ha MATePUand UK NPous-
BOOCTBEH fedekT, NpoAyKTT Wwe 6bae 6e3nnaTHO PEMOHTMPAH MM 3AMEHEH.
TapaHUMATG NPEaNnonara B PaMKMTE HA TPUIOAMLIHMS TAPAHLUMOHEH CPOK A
ce NpeacTaBsaT AeeKTHUAT ypen, kacosata benexka (kacosust 6oH), kakto

N BCUYKUN npyrlA J:lOKyMeHTM, yCTOHOBﬂBGLLI,M HAMM4YNeTo Ha ﬂe¢eKT U NMUCMEHO
LA ce OBACHM B KAKBO Ce CbCTOM [edeKTET U KOFa e Bh3HMKHAM. Ao AedekTsT
€ NOKPMT OT HawWaTa rapaHuus, Bue we nonyuute o6patHo peMoHTUPaHUs Unk
HOB NpoAykT. B ciyuait Ha 3aMsHa Ha nedekTHa CTOKa MbPBOHAYANHUTE FAPaH-
LMOHEH CPOK M FapaHLMOHHM YCNOBMS ce 3anasear. B cnyuart Ha peMoHT Ha
nedeKkTHa CTOKA, CPOKBT HO PEMOHTA ce NPUBABS KbM FAPAHLUMOHHMS CPOK.
30 eBEHTYANHO HAMMYHMTE U YCTAHOBEHM NOBPenM M nedekTu ole npu no-
Kynkata TpsbBsa fa ce cvobLuM BepHAra cnen pasonakosaHeto. EsentyanHure
PEMOHTU Criefl U3TMYAHE HA FAPAHLMOHHMS CPOK Ca Cpeldy 3annalaHe.

PeMOHTBT unu 3amaHaTa Ha NPOAYKTA He NOPA>XAAT HOBA rApAHUMA.
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YpensT e NpousBeneH IPUXKIMBO CMOPEL CTPOTUTE M3UCKBAHMS 30 KAYECTBO M
[OBPOCHBECTHO U3MMTAH NPeamM NOCTABKA. [APAHLMATA BAXM 30 AEPEKTM HA
matepmana unu npomssoactsermn aedekt. FapaHUMSTa He 06XBALLA KOHCYMO-
TUBUTE, KAKTO W YOCTUTE HA NPOLYKTA, KOUTO MOANEXAT HA HOPMANHO M3HOC-
BAHE, NOPAAM KOETO MOTAT Ad 6B-OAT PA3MMEXAAHM KATO 6bP30 M3HOCBALLM Ce
yacti (Hanpumep GUATPM MK NPUCTABKM) MK NOBPEAMTE HA YYNAMBK Y4ACTM
(Hanpumep npekbeeaum, 6atepum MK Takuea NpomsseneHu ot cTbkio). Fapa-
LMATA OTNAAA, AKO YPEAbT € NoBpeeH NOPAan HEMPABUIHO M3MON3BAHE MNK
B PE3YNTAT HO HEOCHLIECTBIBAHE HA TEXHMYECKA MOAAPBXKKA. 30 NPABMIHATA
ynotpe6a Ha NPoAyKTa TPS6BA TOYHO AA Ce CNA3BAT BCUUKM YKA3AHMS B YITbT-
BAHETO 3 ekcnnoarauus. [penHasHayeHre 1 NEMCTBUS, KOUTO He Ce Npenopby-
BAT OT YMTBAHETO 30 €KCMNOATALMS MIK 30 KOMTO TO Npeaynpexnasa, Tpa6sa
3QABKMTENHO Oa ce u3barear. [ponykTbT € NpenHAsHAaYeH CaMo 3a YaCTHA, a
He 30 npodecuonanta ynotpeba. Mpu 3noynotpeba 1 HenpaBMAHO TpeTMpaHe,
ynotpeba Ha cMna 1 Npu UHTEPBEHLMM, KOMTO HE CA U3BBLPLUEHM OT KNOHA HA
HALIMS OTOPU3MPAH CEPBM3, TAPAHLMATA OTNANQ.

3a na ce rapaxMpa 6bp3a ob6pabotka Ha Bawms cnyuai, cnensaiitte cnenHure
YKQ3aHMs:

- 30 BCMUKM 30NUTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA BENEXKA M MOEHTUHUKALMOH-
Hms Homep (IAN 364973_2204) kato nokasatencrso 3a nokynkara.

- Bsemerte aptmkynHus Homep ot pabpuunara Tabenka.

- Mpm Bb3HMKBAHE HA GYHKUMOHANHM MM OPYTM NePEKTU MbPBO CE CBP-
XeTe no TeneOoHA UK YPE3 UMENN C NOMYNOCOYEHMS CEPBM3EH OTAEN.
Cren ToBa Wie NOMyYMTE AOMBIHUTENHA MHGOPMALIMS 30 YPEXOAHETO
Ha Bawara peknamaums.

- Cnen cbmacyBaHe € HAWMS CEPBU3 MOXETE AA M3NPATUTE AEdEKTHMS
npomykT Ha nocouetus Bu anpec Ha cepeusa 6esnnartHo 3a Bac, kato
npunoxmre kacosara Genexka (kacosums 6oH) 1 nocounTe MMCMEHO B
KOKBO Ce CbCTOM NeeKTbT M KOrd € Bb3HMKHAN. 3a Ad ce u3berHar npo-
6nemn C IPMEMAHETO M NOMBIHUTENHM PAXOAM, 3ANBIKUTENHO

BG 243



u3non3samTe camo appeca, konto Bu e nocouen. Ocuryperte msnpauwa-
HETO .10 HE € KATO eKCMPEeCeH TOBAP MNK KATO APYT CheLuaneH Tosap.
M3nparete ypena 3aeAHO € BCUUKM MPUHAANEXHOCTH, JOCTABEHM NpU
NOKYMKATA, M OCUTypeTe OCTATbYHO CUTYPHA TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PeMOHTU 13BBH rapaHLMATA MOXKETE 1A Bb3NOXMTE HA KNOHA HA HALMS CEpPBM3
cpeuty 3annauwaxe. To ¢ ynosonctaue we Bu Hanpasu npeneaputenHa kan-
kynaums. Moxem na o6paboTeame camo ypenm, KOUTo ca AOCTATbYHO ona-
KOBQAHM M M3NPATEHM C NNATEHU TPAHCNOPTHM PA3XOMM.

BHumaHme: Msnparete Bawus ypen Ha KNOHA HA HAWMS CEPBM3 MOYMCTEH
M C yKasaHWe 30 nedekra.

Ypenure, NpeaMer Ha M3BBHIAPAHLMOHO OBCNYXBAHE, M3NPATEHM C HENAATEHM
TPAHCNOPTHM PA3XOAM - C HANOXEH NNATEX, KATO eKCMNPECceH Mnu ApYr cre-
UMAneH TOBAP - HE Ce MPUeMar.

Hue we u3sbpLumm 6e3nnatHO M3XBBPASHETO HA M3NpateHuTe oT Bac negpektHu
ypeau.

Buvnrapus

Ten: 008001184975
E-merin: owim@lidl.bg
IAN 364973_2204

MOJ'ISI, O6'preTe BHMMOHME, Ye cneasalmaT anpec He e anpec Ha cepsmsa.
rl'prO Ce CBbPXETE C ropenocovYeHnsa CePBU3EH LIEHTBLP.
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OBUM I'm6X & Ko.KT
Lndrcbeprwpace 1
74167 Hekapcynm
TEPMAHMA

*Karo dusmuecko nuue - notpebuten, HE3ABUCHMO OT HACTOALLATA TPFOBCKA
rapaHums, Bue ce nonssare ot npasara Ha 30KOHOBATA FAPAHLMS, NPEAOCTC-
BEHO OT 30KOHA 30 NMPEROCTABSHE HA LMPPOBO ChABPXKAHWE U LMPPOBM YCTyTH
v 3a npoaaxbara Ha crokn/3MLUCLYNC/. Mo-cneunanto Bue umare npaso
MNP HECBOTBETCTBME HA CTOKATA AQ 6bAE M3BBPLLEH PEMOHT MM 3AMSHA MO
Baw usbop, ocBeH OKO TOBA € HEBLIMOXHO MMM € CBBP3AHO C Henpomnop-
LMOHQMHO rofeMK Pasxonum 3a npoaasaya. Bue nmare npaso Ha nponopumo-
HAMHO HAOMANSBAHE HA LIEHATA MMM HA PA3BAMSHE HA OTOBOPA NPM HANMUME
Ha ycnosusata Ha un. 33, an. 3 or 3MLUCLYTMC. Ycnosusra n cpokosete Ha
30KOHOBATA FAPAHLMS CA PernameHTMpaHu B rasa tpeta, pasaen Il lll v s
rnasa yetsbpra Ha 3MLCLYTC

3a na ce rapanTpa 6vp3o obpabotsare Ha Bawara 3aseka, cnepsaiite yka-
3aHMSTa no-gony:

Mons, npu BCUUKM 30NMTBAHMS APBXKTE HA PA3NONOXKEHME KACOBMS BOH U HO-
mepa Ha aptukyna (IAN 364973_2204) kato nokasatencrso 3a nokynkara.
Homep®sT Ha apThkyna e nocodeH Bbpxy TMNoBata Tabenka, rpasopa, TUTy -
HaTa cTpaHuua Ha Baweto pbkosoacTso (aony Bnsso) munm Bbpxy cTvkepa ot
30AHATA MK AOMHATA CTPAHA HA YPeaa.

Mpu Bb3HMKHANK GYHKUMOHAMHM AedEKTU MK APYTM NOBPEAM, MbPBO Ce
CBBLPXETE MO TenedoHa MK MO eNEKTPOHHATA NOLA C NOCOYEHUS NO-RONY
cepaus.

MponyKTsT, KOMTO € PEeMMCTPMPaH KaTo NePEKTEH, MOXETE AA M3NPATUTE
cnen ToBa 6e3 NOLWEHCKKM Pa3Xxoamr Ha nocodenmns Bu cepsus, kato npuno-
KUTe NOKYMEHT 30 30KynyBaHeTo (kacos 60oH) 1 onmcaHme, B KAKBO ce Cbe-
TOM NOBPEAATA M KOTA € Bb3HMKHANA.
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Cepeus bvnrapus
Tenepon: 008001184975
E-merin:  owim@lidl.bg

]
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TIOHUVNHA TWV XPNOIHOTIOIOUHEVWY EIKOVOYPAHHATWV

%

AiaBaorte 1o eyxepidio odnyidv xpriong.

5

Kivéuvog ékpnéng!

Qopére mpooTarteutikd yavrial

Mpoooyxn!

MpooTateuteite amd v aktivoBolia Aéilep!

Mnv kordZere v akriva Ailep!

QB>

Suvextg pevpa / Zuvexng Taon

[

H pmatapia cupmepiapPaverar

Yroéeiéeig aodpdAeag
Oényieg xeipiopol

mn
m

H onpavon CE unodnhaver Ty ouppdpdwon pe Tig oxeTikéG
obnyieg g EE mou 1oxUouv yia autd To mpoidy.
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MeTpnrig Ozppokpaciag uepOpwv

® Eicaywyn

Zag ouyxaipoupe yia TNy ayopd Tou véou oag mpoioviog. Emiélare tva mpoidy
uynAov mpodiaypadav. O odnyieg xpHong eivar pépog autol Tou TTPOidVTOG.
Mepiexouv onpavrikég MAnpodopieg OXETIKA pe TNV aopAAeia, TO XeIPIOHS Kal
v andppiyn. Mpiv 1 xpron Tou mpoidviog e€oikeiwbeite pe dAeg Tig odnyieg
XPnong kar acpaieiag. XpnoIPoTIOIEiTe TO TTPOIOV HOVO e TOV TPOTIO TTOU TTe-
plypaderal kal yia Tov Topéa epappoyng Tou avaiperal. Ze TePITTWON peTa-
BiBaong Tou mpoidvTog ot Tpitoug mapadhote padi kar OXa Ta tyypada.

To mpoidy Aemoupyel yia Tv pérpnon Oeppokpaciov emdaveiag ot elpog amod
-50°C wg +380°C (-58°F wg +716°F) kabug kar yia v olbykpion Beppokpa-
oIV pe pia Tponyouptvag AndBsica mipr avadopdg. Mmopolv va perpnBolv ol
emaveieg TePICOOTEPWY AVTIKEIPEVY OTNV Oe1pd Kai of Siakupdvoelg Beppokpaciag
va ouykpiBolv peradli Toug ommikd, xpwpaTikd kai akouoTikd. O evowpatepévog
Seiktng Milep kukhikng Stopng 8 onpeiwv emTpémeral va xpnoiporoleiral
amok\eloTIKG oTo TMAaioio TG pérpnong Beppokpaciag yia Tov evromopd
TIEPIOKNG HETPIONG OTO QVTIKEIHEVO PETPNOTG.

To mpoidy eivar oxediacpévo amokAeioTika yia 1I8IWTIKA xpon kal amayopeleTal
va xpnoipomomOsi yia epmropikolg A Piopnxavikolg okomoulg. Xpnoiporoisite
10 TTPOIdY pdvo ot oteyvd TepIBAMov f ot ecwTepikolg xwpoug. Mia dMn 1
uttepPaivouca autwv xpfon 1oxUel wg ektdG Twv Mpodiaypaday. Amarrioeig
omoloudnmote eidoug e&amiag {npiov and xpron pn-olpdwvn pe TG Tpodia-
ypagig amokieiovral. O xpriomg déper v amokeioTikr) eublvn yia OAeg Tig
{npiég iy avrioToixa Tpaupaniopolg, TTou TpokUTTouv amé Tov kivduvo avap-

pooTg XPAons.
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O aicBnmpag umépuBpng aktivoPoliag | 2 | AapPaver kar perpdel Ty umépubpn
akmivoPolia mou ekmépmer n e€wrepikr) emdAveia TMPOG OV oTTola €ival OTPApEVOS.
To mpoidv mpocdiopiler amd auti Ty uépubpn aktivoPolia v Beppokpacia
emoaveiag,.

Ma v ommikomoinon TG mepioxiig TG emdaveiag, TG omoiag v aktivofolia
AapPave o aicbnmpag umipuBpng akmivoPoliag, To mpoidy tival e€omhiopévo
pe Seikmn Milep kukhikig Séopng 8 onpeiwv [1], o omoiog Seixver ato kévipo
™G MEPIOXNG péTpPNaNG.

H mepioxn) pérpnong Ppiokeral kukhikd yipw amd autdy Tov Seiktn Milep kukNikAG
Stopng 8 onpeiwv kai auéaverar pe au€avopevn amdoraon amd T cuokeun pt-
TPNONG. Aemroptpeieg oxenika Ba Ppeite oo kepahaio «Mérpnon Beppokpaciagy.

Movaba Beppokpaciag

Tip pérpnong
EmAoyn tou elpoug avoxng

[1] Aciktng MiZep pe kukhik Stopn
aktivov Milep 8 onpeiov

AicBnmipag umtubpng

akmivofohiag > -TTAAKTPO
MAnkTpo pétpnong °C/°F/SET m\nktpo
Kamaki Bfkng pmatapiov <-TTAAKTPO

OBdvn
[6] Evéein npng avadopag

MAAkTpo ON/OFF
MAaké prarapia 9V

NESEEREaN

1 Merpnmg Oeppokpaciag umeptBpuwv 1 Odnyieg xprAong
1 Mhaké prrarapia 9V
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Mapoxn tdong: V=

(1 x 9V mhake prarapia Turrou 6F22 1 61R61)
Epog pérpnong: -50°C wg +380°C (-58 °F wg +716 °F)
AxpiBeia perpnong yia © >0°C: £1,5°C A £1,5% g Tipng pérpnong
Akpifeia pérpnong yia © <0°C: £3 °C A £3% g TipAg pétpnong

Kamnyopia Milep: 2

M#Akog kbparog Tou Méilep: 650nm

loxug e£660u Tou Milep: <ImW

Oeppokpaocia Aeroupyiag: 0°Cuwg40°C

Yypaoia aépa: <75%

Alaotdosig: mep. 17,4 x9,4 x 4,2cm
Bapog xwpig pmarapia: mep. 1899

A Yrod:iaig acdpalaiag

EoikeiwBeite pe dheg Tig 0dnyieg xpAong kar achakeiag mpiv amd v xpron
ToU TPoIdVTOG yia TTPTH dopd! Ze mepintwon perafifaocng Tou mpoidvrog ot
Tpitoug, mapadworte pali kai dha Ta tyypadal

Kivduvog Aoyw akmivoBoliag Aiilep

To mpoidv mepityel va Milep katnyopiag 2.

Mn orpédere ot kapia mepimroon ™ Stopn Milep mave ot dropa f {oal
Mnv korrare moté ameubeiag v aktiva. Akdpn kai pia adlvapn akTiva
Milep evixeral va mpokaioe BAGBeg ota pdma.
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Mnv orpédere oté v akTiva Milep oe avakhaoTikég emdaveieg 1} UNIKA.
Akdpn kar pia aktiva Milep mou avravakharal evoéxeral va mpokaheoe
BA&Beg ota pdma.
Amayopeterar kaBe pUBuion mpog evioxuon g Séopng Milep. Yoiotara
kivbuvog TpaupatiopoUl!
Na {npitg piocw alkayng omy Sidraén Milep kabug kai pnmpnong Twv
urrodeilewv aoddhaag Sev avarapPaverar kapia eubivn.
Auté 1o ipoidy pmopei xpnoipomoinBei amd maidia and 8 erdv
kai dve kabdg kal amd dropa pe Meplopiopiveg cwpaTkig, ai-
oOnmpiakig 1} MveupaTikég IKavoTNTeG 1 ENNeIyn o epmeipia kal
yvoon, av emBAemovTal A éxouv evnuepwBel oxerika pe TV acda xpnon
TOU TIPOIGVTOG Kal KaTavooUy Toug kIvéUvoug TTou mpokUTITouy amod auTto.
Mnv emrpémere oe maibid va mailouv pe To mpoidv. Amayopeletal o kaba-
pIopOG Kai N cuvtApnon xphotn amd maidid xwpig emBAeyn.
Mnyv Btrere To poidv o Aemoupyia, av Siamotdoere omoiadnmore BAGPN.
Kpatote avoixtég dpAOyeg pakpia amod 1o mpoiov!
Mpootaréyrte To MPoidv amd uypacia Kai e1I0por} uypPwy.
Amodelyere dpeon nhiakr aktivoPolia.
Mnv mpaypatomoieite alayég oTo TPoIoY.
MPOXZOXH! KINAYNOZX EKPH=HZX! Mnv xpnoiporoieire
& TO TTPOidY OF XWPOUG, aTouG omoioug uioTarar kivduvog Tup-
kayidg 1 kivéuvog ékpnéng, mapadeiyparog xdpn kovra ot eb-
AekTa vypa 1} aépia.

A

OANAZIMOZ KINAYNOZX! Kparare pmarapieg/emavapopnildpeveg
pratapieg pakpia amd maidid. Xe mepintoon kardmoong, ameubuvBeite
apéowg ot yiarpo!
H xarémoon evdixerar va mpokaléoe eykatpata, SiGrpnon pakakol 1610l
ka1 Bavarto. ZoPapd eykatparta evdixeral va epdavicTolv evidg 2 wphv
peTd TV Karamoon.
KINAYNOZX EKPH=HZX! Anayopeleral auompd n emavadop-
&é‘ TIon Twv pnemavadopnlopevey pratapiov. Mnv Bpaxukukhovere
y f\/kai pnv avoiyere pratapieg/emavadopniddpeveg pratapieg.
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O ouvémsieg propei va eivar umepBéppavon, kivbuvog mupkayidg 1y tkpnén
TWV PITATapIQV.

Mnv meréme moté pratapieg/emavadopni{dpeveg pratapieg ot dwTd 1 vepo.
Mnyv exBérere pratapieg/emavadopniddpeveg pmarapieg o pnxaviki karta-
movnon.

Kivduvog diappor)¢ prrarapiwv/emavadopri{dpsvwv prrarapiov
Armrodelyete Tig akpaieg ouvOnkeg kal Beppokpacieg, mou evdixetal va
enmnpedoouy pmarapieg/emavadopnildpeveg pratapieg, m.x. Beppavrikd
oopata/dueon nhiakn aktivoBohia.

Av Siappetoouy ol pratapieg/emavadopn{dpeveg pratapieg, amoduyere
v emadn xnpikov pe o Séppa, Ta pama kai Tig Prevvoydvoug! Zemhivere
10 onpeio dpeoca pe kabapd vepd kar avalniore évav yiarpo!

o DOPATE MPOZTATEYTIKA FTANTIA! Mnarapieg/emava-

f ) doprildpeveg pmatapieg pe Siappon 1 pe $pOopd evdixeral va

v mpokahtoouy epebiopolg ot mepinTwon emadng pe To Séppa.

la autd To Noyo popdare o TETola TTEPITITWOT KATAAANAG TTPOCTATEUTIKG

yavria.

3mv mepinTeon piag Siappong Twy pratapiov/emavadopn{dpevey pma-

TapIOV amopakpUvETe TIG apéowg amd 1o TPoidy, mpog amoduyh {npioy.

Xpnoipomoieite pratapieg/emavadopni{dpeveg pmarapieg pdvo Tou idiou

TUTTou. Mnv xpnoiporoieite makiég pratapieg/emavadopti{opeveg pmara-

pieg padi pe kavolpyieg!

Adaiptore Tig prratapieg/emavadopti{dpeveg pratapieg, 6Tav 1o mMPOIGV

Sev xpnoipomoreital yia peydho xpovikd Sidotnua.

Kivéuvog {npiag rou mpoidvrog
Xpnoipomoifote amokAeioTikd Tov TUTTO pratapiov/emavadopi{dpevov
prratapiov mou avadéperai
Eicdyere Tig pmatapieg/emavadopnldpeveg prmatapieg olpdwva pe Ty of-
pavon mohikétnTag (+) kai () oty pmarapia/emavadopnlbpevn pmarapia
Kal OTO TIPOIOV.
KaBapiore Tig emadéq oty pratapia/emavadopniduevn pmatapia kai oty
Onkn prarapiov mpiv Ty Tomobétnon pe éva oteyvd mavi Tou Sev adrvel
xvoUdi A pia pratovéral
Amopakpuvere adeieg pratapieg/emavadpopni{dpeveg pmatapieg apiowg
amd 1o TPOoioV.
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® lMpiv and T Bion oz Aaitoupyia

Adaipéote v mpooTateuTikh| pepBpdvn amd Ty 086vn .
Yrodadn: MNa va Bioere 1o mpoidv ot Aeimoupyia, e1odyete TNV E0WKAEIOPEVN
prratapia (9V mhaki). Mpaére 6mug meprypaderar mapakarw:

Avoiére yia v eicaywyn/avTikardotaon g mhaké pmarapiag v 9V
TO KQTIGKI TOU XWPOU prarapiag . Smpwére y1I' Qutd TO KATTAKI XWPOU
pmarapiag otn popd Tou Béloug kar avoiére To.

Adaipiote evbeyopivwg Tnv mahid mhaké pratapia Tev 9V kar tormoBerrote
pia kaivoUpyia. KaBapiore 1ig emadéq g Onkng pmarapiag kai g mhak
pmarapiag twv 9V, epdoov civar amapaitmro. Xpnoipomoieite amokAeIoTIKA
pia mAake pmarapia 9V tou timou 6F22 1y 6LR6 1.

Kard mv tormoBétnon g mhaké pratapiag twv 9V mpootxere T cwot)
mohikoTnTa. Auth Seixveral oto kamdki Tou xwpou pratapiag (Eik. C).
K\eiote To Kamdki Tou X0pPOU prarapiag.

To mpoidv oag eival Topa ETOIHO yia XPNon.

® Oion ot AaToupyia

Midote Tv Aaff Tou mpoidvTog pe TéToio TpéTO, WoTe o SeikTng va prropsi
va ayyilel To mikTpo pérpnong | 3 | kar o avrixeipag Ta mifktpa [10] wg .

Mitote To mAKkTPO péTpnong | 3 | A To mifktpo ON/OFF , yld va evepyo-
TroIfoete To poiov. H 0Bdvn avaPer | 5 | kai nyei tva olvropo nynrikd ofjua.
Matote kal kpatAoTe Tatpévo o mhfiktpo ON/OFF , yla va amevep-
yormoifoere To mpoidv. Hyolv duo olvropa nxnTika ofpara.
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Av &ev xpnoipotoisite Miéov To TPoidy, amevepyoroisital 0 dwTIoHoG dovTou
G 00dvng perd amd mep. 16 Seutepdherra. Merd amd mep. 60 Seutepdherta
amevepyoToleital To mpoidy autduara, kam mou umodeikvleral amé duo
olvTopa NXNTIKG orpara.

Merd v evepyomoinon mipémer va emhexBei mpota n emBupnt povada
Beppokpaciag.

Mi¢ore olvropa o miktpo °C/°F/SET[11], yia va peraBeite perai Tov
povadwyv Beppokpaciag [ 7| (°C A °F).

H emionpn povada Beppokpaciag omy Euparm ivar °C.

Mpiv v xprion, apnore mepimou 30 Aemrd xpdvo oTo TPOIdY yia va Tpocap-
pooTel oTig kKhipaTikég ouvOrkeg Tou mepiBaANovTog.

Kpatote 1o mAfkTpo pérpnong | 3 | matpévo, eve kateuBuvere Tov Seiktn
Miep kukNikiig Séopng 8 onueiov II, oty emdaveia TPOgG piTpnar.

Evo médere To mAfikTpO pETpnong, petparal n Oeppokpacia, 1d1e epdavileran
omv 086vn [5],SCAN".

Meré v ameheubépwon Tou MAAKTPOU pETpnong epdavilerar oty 0Bdvn
n Teheutaia perpnuévn Oeppokpacia kar o Seiktng Milep kukhikig dtopng
8 onpeiwv amevepyoroieitai.

H mpoodiopioptvn Beppokpacia eivar o picog dpog Beppokpaciag g
perpnuévng emoaveiag. H perpnpévn emaveia eivar kukhikiy. H Sidperpog
g emdaveiag pérpnong ,S” eivar tva Swdikato g ambdoTaong TG e
daveiag otov aiodnpa untpuBpng aktivoPoriag | 2 | ,D”. MapakaTw
HEPIKEG TIUEG YIA TTPOCAVATONIGHO:
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S (yia Surface-Diameter = Sidperpog 10mm 20mm| 30mm
emdveag):

D (yia Distance = améoraon): 120mm| 240mm | 360mm

Mapakaloupe nmpooidre:
H em¢aveia Tou avrikeipevou otdxou Tpémer va eival ToAU peyautepn amd
v emaveia pirpnong Tou mPoiodvTog. Aladopetika Sev eivar Suvar pia
aéibmom pérpnon.
MerproTe kuping oe 600 To Suvatdy pikpdTepn amdoTacn amd Ty
emoaveia pErpnong.
EuBuypappiote To mpoidy oo 1o Suvatdy mo k&bera oty emddveia
pérpnong.
Mnv perpare oe okoviopévn, uypr 1) pe kamvo atpdodaipa.
Mnv perpdre pécw Siddavev uhikdy, 6mwg yuahi fj mhaoTiké.

Qg Siakbpavon Beppokpaciag xapakmpilerar n diadpopd perald piag mpon-
youpéveg kaBopiopévng Tipng avadopdg kar piag petpnuévng Beppokpaciag.
O Siakupavoeig mapoucialovral wg apiBunTikeg TIpEG Kal pEcw XPWHATIKAG
tv&ai&ng omv 086vn [5 ] EmmpooBitug nei emiong éva akouoTikd ofpa.
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Mi¢ote To MARKTPO pétpnong | 3 | kar kateuBuvere Tov Seiktn Midep KUKAIKAG
Stopng 8 onpeiwv | 1| oto onpeio, Tou omoiou 1 Beppokpacia emBupeire
va kaBopioere wg avadopd. H Beppokpacia epdavilerar oty 08ovn [5]
Miéote TOpa, eve kpaTéTe To TAKTPO pétpnong, To mARktpo °C/°F/SET IE,
yia va AaBete my mipr Oeppokpaciag wg mpA avadopdg. Auti n Oeppokpa-
oia epdavilerar Simha oy evdeién ,REF” wg tvbaln nipAg avadopdg |4 |.

Mmopeite va puBpicere oTo poidv and moia Siadopd Oeppokpaciag oty Tipn
avadopdg mpémel To TPoidY va avridpdsl pe va OTITIKO Kal aKOUGTIKO GMHa.

Mitote yia autd, evo epdavilerar n evdealn Tipng avadopdg Izl otnv 0Bdvn
, 10 »-mAfKTPO [10] ) TO <mARKTPO . Me autd 1o TMAKTpO peTakiveiTal
omnv 00bvn To alpBoro ¥ mave amd v emhoyn elpoug avoxng | 2 | mpog
ta &¢&ia (») A apiotepd ().

Em\é&re t1o1 amd Ty epdavifdpevn kdtw amd my 0Bdvn emoyr Tou
€UPOUG avoxnga:
K , 0,5°C 3°C 55°C
avev 1°F 5°F 10°F

Yrodadn: myv «Kavoviki» Aemoupyia eivar amevepyomoinuévn n mepioxn
avoxng yia T Aeroupyia amokhiong Beppokpaciag. Juvermag n amoékAion TG
Beppokpaciag amd Ty TpA avadopdg Sev Snhdverar olTe pe tyxpwpn ivéeén
oUTe pe NXNTIKO ofpa.

Em\é&re, Mg meprypaderal mavw, pia Beppokpacia avadopds.

Miéote To MARKTpO péTpnong | 3 | kar kateuBlvere Tov Seiktn Milep KUKAIKAG
Stopng 8 onpeiwv | 1 | oto onpeio mpog pérpnon. H Beppokpacia epdavilerar
omv 00évn |5 ].
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Kpatiore katd Ty Sidpkeia TG odpwong To MAKTPO péTPNONG TTaTNpévo
kai kivijote Tov Seiktn Milep kukhikg Séopng 8 onueiwv apyd ouvexdg méave
and my emodveia pog pétpnon. O Siakupdvosig Beppokpaciag perall
Tipfg avadopdg kai Tipfg pétpnong mapoucialovial wg akoholbug:

onmikm) AxouoTikr) .
. : Aitio
Tapouociaon | mapouociaon
Kokkivo ddvro lpryopn akohou- | Exel umepPei n avorarn aténon
006vng Bia nxnrikol Beppokpaociag

ofjparog

Mpdovo povro | KaBdblou nxnrikd | Evrdg Tou pubpiopévou elpoug

006vng onua Beppokpaciag
Mme povTo Apyn akoloubia | Exer umepPei n katoratn avénon
oBdvng nxnTikoU onpatog | Beppokpaciag

lNa mapadeypa yia va eAty&ete v eicpor| kpUou aépa oTov e0WTEPIKS XWPO
perall evog mhaioiou mapaBipou kai g mAivBodoprg, avixveloTe mpwra Ty
Beppokpacia mepiperpikd oTo TAaioio, ameubeiag Simha oo kheiotd TapdBbupo.
EmAé&re To Mo Beppd onpeio Tou mhaiciou wg Beppokpacia avadopdg kai
karomy yia mapadeaypa pia Siadpopd Beppokpaciag Tov 3°C/5°F.
AvixveloTe akopn pia dopd opoidbpopda mepiperpika ameubeiag Simha oto
mhaioio Tou mapabupou. Mia mBavi eiopor| kplou TiepiocdTepo and 3 °C/5 °F
Siadpopd Ba onparodomBei picw g pmke xpwpatikig ivdedng kar piow piag
apyng nxnikiAg akohoubiag.

Sy 086vn | 5 | epdavileral To cupBoro prratapiag I3, pohig n téon pmarapiag
givar ToAU xapnAn.
Orav epdaviotel autd To olpPoo, eicdyere 6mwg Teplypaderal oTo kedpaAaio
,Eloaywyn/avrikardoraon pmarapiag”, pia kaivoupyia prarapia.
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Mia &eia prratapia kplBer Tov kivbuvo diapponig. Emmiéov pe xapnhn
tdon prarapiag Sev eivar midov Sedopévn pia akpifeia g pérpnong
olpdwva pe Ta Sedopiva ota ,Texvikd Xapaktnpiotika”.

@ AvripeTQmon opalparwv

Yrodai€n: To mpoidy mepityxel cuaionra nhektpovikd pépn. N’ autd evéyeran
va pokalolvral Suchemoupyieg amd aclppaTeg CUCKeUEG Gt KOVTIVA aTTO-
otaon. e mepinmwon mou diamotooete BAGPeg otn Aeroupyia, amopakpuvere
Tétolou €idoug TNyég mapacitwy amd To mepIBANOY Tou TPoIbVTOG.
Yroda€n: O1 nhextpoortartikig ekpoprioeig pmopel va mpokaricouv PAaPeg
oTn AeIToupyia TNG CUCKEURG. 2& TEPITTWOT TéTolwy SucAemoupyiov adalpéoTe
v pratapia yia olviopo xpovikéd Sidotnua kai TomoBethoTe TV €k viou.

O akdroubog mrivakag Bondder yia Tov eviomious kai avriperomion pikpoy BraBov:

Zdalpa MOavs aitio AvTiperomon
H 0B6vn | 5| 8ev | H pmatapia [14] sivar Eicayere v pmatapia
eudavile timota. | TomoBernpévn Aabog,. olpdeva pe My ekdva

oTo kamaki Onkng
pmarapiag |4 | (Eik. C).
H pmarapia givar Eioayere pia véa prarapia.
amopopTIoHEVT.

Merd v evepyo- | H Beppokpacia AmevepyoTioiforte 10 TTpoidv.
moinon eudavide- | mepiPaliovrog TomoBerioTe To TPOISV OE Evav
Ta1 oy 00dvn gival ToAU xapnin Xwpo, omou n Beppokpacia
«—>» yIa TEp. 1} TOAU uynAn. mepIBaMovTog Kupaiveral

5 Seutepdienta evtog Tou Sedopivou elipoug
kai perd «OFF» pérpnong. Agnorte To mpoiov
yia mep. 3 Seurte- va mpocappoote omy Beppo-
poAerTa. 2 kpaoia mepiBaMovrog yia 30
ouviyeia n 0Bdvn Aerrra. Evepyoroinore émerma
amevepyoTToIEiTal 10 TIPOIOY. To TTpoioV TTpEeEl
autopara. va AeIToupyei Kavovika maAL.
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Zdalpa MOavs aitio AvTriperomon

Eopalpévn AdUvapn pmatapia Eiodyere pia véa pmarapia.
eappoleao.a To mpoibv Sev mpocapud- | Adrote To mpoidy va mpooap-
qu)GVIZS'TOI omke yia mep. 30 Nemtd | poortei oty Beppokpacia
otnv oBovn.

otnyv Oeppokpacia mep- | mepifaMovrog yia 30 Aerrra.
BaMovrog, apodTou auth
aMaée dpaorika.

AkatdMnAn emaveia AMG&ETe My emdaveia
pérpnong. pérpnong.

@ Xuvrijpnon kai kaOapiopdg

BeBaiwbeire 611 Sev eicipyeral vepd oo mpoidv!

KaBapilere Taktika To mpoidy pe tva oteyvod mavi mou Sev adriver xvoldi.
3¢ mepimmwon SUokohwv akabapaoibv Tou TPoidvTOG XpPnolpoToIETe Eva
eNadpog Ppeypévo mavi pe kaBapioTiké péco.

BeBaiwbeite 611 Sev katalfyouv avrikeipeva oto dvorypa Tou aiebnmipa
urrépuBpng akmivoPoliag [ 2] KaBapilere To dvorypa, epdoov evar ama-
paitnTo, amokAEIoTIKG e EhadpId TTiean aépa.

® Arndoupon

H ouokeuvaoia anoteheital amd ulikd $ihika mpog 1o miepiBaihov, Ta omoia
prropeite va Siabioere oToug xWpoug avaklkAwong TG TEPIOXAG 0aG.

Mpootéere Tov xapakmpiopd Tev UNIKGV CUCKEUATiag yia Tov
D Saxupiopd amoppippdrey, autd gival xapakmpicpéva amo
ouvtdpeuoeg (a) kar apiBpoug (b) pe v akdbhoubn onpacia:
1-7: mhaotikd/20-22: xapti kai xaptévi/80-98: olivBero UAIKS.

. MNa mAnpodopieg oxemikd pe Tig SuvatdmTeg amdéppIYnG Tou
ﬁ" TpoidvTog ou Sev xpnoipotoieital mhéov, ameuBuvBeite oTig

appddieg utnpeoieg g kovoTTag f) Tou dApou oag.
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Ma v mpocTacia Tou mepIBaAovTog, pnv amoppimTeTe To Ay pPnoTo
ﬁ AoV TIpoidy oTa oikiakd amoppippata, ald mapaddoTe To ota
== adikda Kévipa andppiyng. MNa ta onpeia culoyng kai Tig wpeg

Aerroupyiag Toug ameuBuvBeite oTig appoddieg utnpeaTieg.

@ R P

« %76

To mipoidv, oupmepih. Twv aéecoudp Kal Twy UNIKQOV OUCKEUAsIag, eival avakukAG-
oo kai umtokertal ot Sieupupivn eublivn Tou karackeuaotr. Amoppimeré Ta e
XWPIOTA TNpwvTag TiG ameikovi{opeveg mAnpodopieg Talivopnong yia kaiTepn
emelepyacia Twv amoPAirev. To hoydtuto Triman 1oxUer pdvo yia ™ FalNia.

O\ ehamrwpaTikég 1 aypnoteg emavadopi{dpeveg pratapieg TpEmel va avakukAG-
vovtal alpdwva pe v odnyia 2006/66/EK kai 1ig alayig tng. Aivere Tig
prarapieg/emavapopn{opeveg pmatapieg kai/f To mpoidy mow ota Siabioipa
KEVTPA OUNNOYNG.

E Karaorpodr) Tou nepifallovrog Aoyw sopalpéivng
anéppiyn¢ prrarapiwv/enavadpopnidpsvwyv prrarapiwv!

Armayopeletal n amdppiyn Twv pratapiov/emavadopn{dpeveay pratapiov ota
oikiakd amoppippara. Evééxeral va mepiéxouv dnintnpiodn Paptéa péralia kai
ouykataléyovral ota amoppippara adikng emelepyaciag. Ta xnpikd cupBola
Baptwy perdMwv eival Ta akdrouba: Cd = K&pio, Hg = YSépapyupog, Pb =
M&AuBéog. TNa o Aoyo autd mapadoote Tig e€aviAnpéveg prarapieg/emava-
dopTildpeveg pratapieg ota katdAnAa onpeia Guloyng.

® Eyyunon

To mpoiby kataokeudomke clpdwva pe auotnpég kateubuvtipieg odnyieg moI6-
rag kai eNtyxOnke empehag mpiv amd myv mapadoor. Xe mepiTTwon eAaTTOPATOG
uNikoU 1| kaTaokeung, Exete vopipa Sikaiopata dvavi Tou TTANTH Tou TTPoidvTog.
Ta vopikd oag Sikaiwpara Sev mepiopilovrar pe orovénmore Tpdmo and my ava-

PepOpVEN TTAPAKATL eyyunom.
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H eyyunon yia To mpoidv autd avépyerar oe 3 ém amod Ty nuepopnvia ayopdg.
O xpdvog eyyunong apxilel v nuepopnvia ayopds. Gurdére 1 yvAoia amd-
Seién ayopdg ot aiyoupo pépog, kabog autd To tyypado amarsital wg amo-
Seiktikd TNE ayopds.

'O)eg o1 {npitg 1) Ta ehatTopara, Ta ommoia umtdapyouv AdN kata Tov Xpdvo g
ayopdg, Tpémel va avadiépovrar xwpig kabuotépnon perd v amocuckeuacia
TOU TTPOIOVTOG,.

Ze MepiTTRON TOU €vT6G SiaoThparog 3 1oV amd Ty nuepopnvia ayopdg autd
TO TTPOIOV TTACOUCIATE! KATTOIO EAATTWHA UAIKOU I} KATAOKEUNG, TO TIPOIOV €TTI-
okeualerar 1) avrikaBiotarar amé epdg Swpedv kard m ik pag emhoyn. O xpod-
vog gyyunong Sev emekteiveral A\dyw mapoyxng kavoroinong amd v eubivn yia
mpaypaTtikd ehartopara. Autd 1oxUel kal yia eapTApaTa Ta omoia éxouv avTi-
kataotabel ) emokevaorei.

Auty n eyyUnon male va 1oxUel, edv oto TTpoidv mpokAOnke {nuid, 1 edv autd
xpnotpotmoinOnke A ouvinenOnke pe pn evdederypévo Tpdmo.

H eyylnon kaAUme ehamropata oo ukikd kal Ty kataokeur]. Aut n eyyunon Sev
adopd ot pipn Tou TPOIGVTOG, Ta omoia umdkevTal ot duciohoyikl) $Oopd kal
ouvenog Bewpolvrar avalooipa (m.x., pratapieg, emavadopri{dpeveg pratapieg,
eUkapmTol cwARVEG, duaiyyia xpopatog), olte oe {nuitg ot ebBpauota elaptr-
pata, 6mwg Siakomeg A yuahiva e€apmpara.

Me v avrikatdoTtaon g cuokeung, clpdwva pe o NOMOZ 2251/1994,
&exivaer ek véou o xpovog eyyunong.

Na va eacdaricoupe 1 ypriyopn emeéepyacia Tou amipatog oag, mapaka-
NoUpe akohouBnote Tig mapakdte umodeileig:

Ze mepinmwon epwmparog mapakaeioBe va éxere Siabioipo To mapacTariké
ayopdg kai Tov kwdikd mpoiodvrog (IAN 364973_2204) wg amobektikd g

ayopdg oag.
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Mmopeite va Bpeire Tov apiBpod mpoidvrog oty mvakida timou, ot pia eyxdpaén,
oty cehida TiThwy Tev 0dnylov oag, (kaTw apioTepd) 1} wg autokdAAnTO otV
miow 1} k&Tw oehida.

Av mpokUyouv opdhpata Aeroupyiag i} GAou eidoug ehaTtoparTa, emKoIVGL-
vijoTe apyika péow Tnhedpvou f email pe To Tpnpa e€utmpétnong mehatdv ou
avadiperar akoholbug.

‘Eva mpoidy mou avayvwpileral wg ENaTTopaTk, PTTOPEITE PETG va TO amooTeiAeTe
Xwpig TaxuSpopika TéAn oty evnpepwpivn ot £odg SielBuvon service emouvanTo-
vrag v amddeaén ayopdg (amddeén rapeiou) kai v ivdealn, mou udiotaral
TO ENATTWHA KAl TTOTE TTPOEKUE.

ZépPig EAAada
TnA: 00800 491800674
Email:  owim@lidl.gr

q3
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